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Abstract :

This study examines the process of translating terminology from the
International Telecommunication Union (ITU) blog into Arabic. The
research follows a scientific methodology with four main sections:
two theoretical chapters and an applied section.

The first theoretical chapter provides a historical background, tracing
the development of technologies from their early beginnings. The
second chapter explores the impact of modern technologies on
language and translation. It then delves into contrastive linguistics,
examining methods and strategies specifically used in translation.

The applied section focuses on 18 chosen examples. Through a
comparative stylistic analysis, the study investigates the translation
methods employed for the Arabic translations.

Finally, the research concludes that the translation of ITU
technological terminology is informed by the theory of comparative
stylistics.

Key words: ITU terminology; Contrastive linguistics; Comparative
stylistic analysis; Translation methods; Arabic translation.
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«langage "GN Aaaldll Gl el Gad sl Gu) e YA e 3 S
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clidaily dina 5 Al claladin) (3l e die (a8 Y1 daa N Cad e a8
Aglad) 4 dea il i e el dagall (e o lgiiV) L 2l daa Sl Conans G
Cusll Azl O seadinall ey dadd 4y 5ulai¥) ARlll aadiong Ly & ) OIS
o oAl el Glagladll I Jseal) diSa) @lld ) Ayl Aalall agialy
o O (S e dialy s ) e 450y Al e el alasiial () | agiiad
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Sl iy o gall) sl s a8 ) jall) mey dey i gl) (383 mans 281 Ll ke
Al ali g Jlan Y Laili g cdlaall aS 53 o 33 gl eUadl e s i ¥ 6 3
(Revue frangaise de linguistique peledy ad Ol dlao 0siS pall
.appliquée,2003,p75-76)

AV Lan S Jlae (8 a5 a Ll alaes 333 &) adaiall Y ) a3 G
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Cladiaall Zaal @lld axy 28l Systran O s alai aladia) 4 LG A,
Adai 1S 8 Jljtise Gaala @3k Lgaih e Al ) 1975 ple b AR5V

Andasy) ol ge o gakll sl i 3(TAUM-weather)

.(Chandioux. ‘J. Météo,1989,p449-453)43us il

aldai g als e s sY) aainall 8 Sl ST daa i) clalial coly )l LS

a2k o) Aalddin) 2y (1976 e A Ay )sY) A il & Systran o) sl
(Natalie Kubler, http://goo.gl)

Laa il Ad ) Jalal) 2.2
Laajll AgY) Alayall 1.2.2

iy de jlatdll ol b ol /Al g G Al dadlall sl DA
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sl a8 Ll ) a5l Jlas el o gialill @l e gl U3 3k s cHillel
Aos s g alall JUAN (e ey ASe 555V sl Lo i)l Aaa i G e
Y L sia Jhaue JB5al (5 dall Jasill & 1S 0 LS g allall y ol Y1 Jlal)
oaail aa gl laal) # e e 4ie Dia

28 ) Jpn ALE i gan A5 (TA) e Y Al Glé celld ) iyl
(adae USH 48 Lol A3 jo ye gl il Cun oo il Jaladll 85 Aledll oLy
CilS LaS ¢35l G (e Aliiza g Alall 33 sana (A0 ol 2 53 g0aST) B jeaY CuilS ad
2 A g A Gl sl Ol e 8 bl B8 JaY) Llall b dadaly e
Uan daa i Gle aldl) e Ml alai e ol aay g QSN deati ) des )
Jaall

s st (A Aty A s N ANV Aan SN QUi Adle 8 jalak 51t LS

zoss AadasIBM & o ) e osxilh 1954 s 4 New York

o daall e SN alall Qlaia¥) (e S a8 «Georgetown University ot
LT V) MG sad el 8 Ay AalS 250 (M os dalh i b juaia Loadll Gl e a2 3l
Jitedl 8 2,all Adle deayi e 508 ANGL Adal cladg ol
.(Hilbert, M., &L6pez,2011,p60-62)< 2!l

a5 1S5 el 35 il sSAN Candy S Rl inY) 8 al) A o3 0S5 W
RGP P RV PPV R R I VA
oLy b Al JS ) G al o ladll iy ol 3 caadl) 6 olail LS5 LS
Noam ChomsKy Sew ¢l a sad ClBLIES) ae Lo (B cp gall Leale o 88 A1) dlaall
(NOAM &Sl 4l ilny (1957) diw ol S 8
o4 PO el pa pila M (A i) T ((1962) CHOMSKY,1957)

' - Compendium of translation software, directory of commercial machine transhtion systems
and computerbased translation support tools. [Geneva]: European aassociation for Machine

Translation, 1999

-79 -



Faan il 45LSai] 5 a3 e (g sl J gl G Jadl

el yualic 8 4La 4 e Lucien Tesnieres o st glas sl )3k ()l &l gl
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Dl il Jie s A A8 phay pelat ) Jeall Ay Zall (g gaill Caall aay
Sl 5 5 AT Al 4Ek) Aallaall die e Y SN Alaall ol canda®i (4 520 CHLISH Japusy
(Cf. Natalie Kiibler,2015,p7)4sibasy) &

3% el Gl LAt AS 5y ashall Ayl gl Al s g B3N 5 ) 55 Caacd WS
b b S ¢l e bl ol Bad ApialY) el A0 Aallad) 8 e sl
Al daa Sl 3 a jlial Y1 LAl

oaa il (Juaall 138 8y odaill g Chall Gusie galad) mali 53 Jal (g
(JALPG) 4S jidal) Al cilall) dallaal de pane AN YIS )

leiSad 43l daad ) Ldalay @il JALPGAE (e (JA5Y) dalall
A pnl Al clsalll 8 dliid cillasdle dealoddl Gl dga oo A0 sacluh 4
e itk (1963 St a5 Alall b VA (e ot s ASS) dad ST
M VS Gl e Al Leland J.Haworthea, sl ca slall 4k o) diu sall
aalll o8 Jie a slall dyila gl AapalSY) el )

Caie (1964 ale o Janl as A YN U (e AeTAN ) 5aY) Sl
o shall 431k g1l 430l S Al (ALPAC) &Sl 53 591 Al dallacal 4y jLiia¥) 4l
(-Hilbert, oo .o O Aliy Gl sl Galadll 2 el glaial J3l
bogd Y caall s b5 «M.,2011,63-65) &Lopez, P.,)John R. Pierce
(1966 i S i N (ALPAC 1966) W & 5 sdie 4V daa jill Ui 3
s A il e (0 pe AAISE ST 5 3618 By Ul (TA) Y Laa il o ) pals
RPN RVEREN

AL Ay Gy Gliaadl) 8 A0V daa Al 6 Gl G Jaal) oS elly
Aadail bl el gl 8y sl AN Asdladll Jlae 8 4LeSl Canl) ady g Loyl gl
(Cf. il Jalaill 45 g8 5 AMad s 5 s A1 ) pal (e Ailink ¢ Y IV Zaa )
Natalie Kibler,2015,p7)

ALPAC 89 daa il 4501 5,581 2.2.2

Lall ALPAC )il ¢l (1966 ale b sasiall iy ol da S8 (e CailSiy
Gl aed e KN PNPINREN il Al K17 i (Aad) Al Aalleall 4 Liiny)
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i e AdSS ST g 3l J8 5 Unal dan 3 el ) 138 (ald 5 A Aas il
an iy Jlaall e A Gl Jysai gy pem sl Cam ) L pan N e D) (06
e Llial) dal oy 8 al LS Gl usal sl (e cdaa il 3aclius sad

(Chandioux. ‘J. Météo,1989,p449-453)4all A3ak Aallaal) & Ainlu) Eilayy)

Lo cpydic sanl sasiall Y o)) b Gl D 50l sl elgd) s 0,00 oIS
Lalie aledl aainall 44855 aladl ) sganll dacal gl Alleyll il Loy @iy e aa Y1
(Hilbert, M., &L6pez,2011,p66) e 5330 Alla il A0V daa JUIMT ¢
OS Al cala LS Can gy a8 Y Rea L Alaia Yl OIS celld aay b3e il sl
Jlas Y Aais AaS 5,880 0,08 MT "dd” J) Lo clia sl s ol sae Ly & sVl
(Hilbert, M., &L 6pez,2011,p66) 4

tALPAC s 20 La dla 0 3.2.2

Yl b clnll ) dea i) Jlae 5 s2a JOA Csadl) Cualucial
Al clalia¥) L dia ) Epadl gk 5 AN el el (K anial
sl dea i dsa 3 IS A da gl LA (8 iatall ¥ ol il s
NS A sk il 288 (g Al Aaali ey A ka4 5 Aadall (yam pealll A
Ol Ly sl

(D. B. JonesH. glal aSll goybdl i cdgl oy 4 &y
Ofiage Oiingli m=0l5 1970 Hle 8 Tu A <Somers,1997) TAUM-weather
PROLOG ) ey Géa skt ) 3 0 V31 (1986 Juldl Isabelle)
A sall sla )Y Cilad g daa i A Jlad 8 ~ladl) 6 elld GDA e dudl addig
oo sall dex i mawd Gubi o Llar 3k g 3 Grenobledssu g 8
(Boitet & Nedobejkine 1980). 2w 55 Al 3l 5 43l

Aaaill dag) 1) s Lal) 4.2.2

A6 dadal e daadl Ty o pmlal) o) clinle 4yl Cilimaad) 4l 8

Cia by Ala A0V daa ) Jlae 8 Cand) Llis Cie 5 ¢ ST Sy (B gl
P pasail dallad b addee o ignasll 5ieal 2l (gen il Gl
S cclatinall Jaiy i Y e Jgeasll 38 ja s Apash aalaa slial s ccibyiilall
el sl (e OIS 2815 ¢ gaill @l e A0V daa i) dadail Cils jae 35 e | sy
3ol e ) eSal Ja 5enaSl daclie Gl gl e Jgeand) | gal 5 e il G
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Go o waall skt 2 2 agle s AV Aad Mt 150 of Y cclledll e
Jai g ccilallaadll 3 5ol 5 ¢ unal g8l L) 5 alawsV s SLadV) Jal (e Lasad il 53V
Gagnd gay cAiaal Y okl Ty cppdall o Al Cilimad Al Ay il
( Chandiows. 1. (Jaadl A5l "an il Jed dhaa" G ALISE il
Météo,1989,p453)

Peter Losi jin Leamil Ul Systrang) siesd (1Y) 23l oo Bl
Dnskai (8 @i A alaiy) ) D) Aes ) (e il 5 <1970 oo Toma
byl Jled cals dalaiag g )sY) dpasiall B (e suas G laal S i
(Organization of the Treaty of the (gadla‘ﬁ!\ Jledi saalaa dalaia)
Lad 5 Lagausis Metal s Logos < el aUas 3k Xérox 4 <AtlanticNorth)
(http://www.xerox.com)Systrancl sived Gusas 1 G il cpudlidl)

& <Ariane system ol alas Jsf ) s LY (S ¢ iaad) culall g
(Boitet & <ws O S 4 Grenobledisis e &  GETAGE ook
Jail alai e a3l 5 ,5Y) ¢ 544l <Nedobejkine 1980) Christian Boitet
(Maxwell < jish 8 g 3sall a1l Jis Ui (EUROTRA1989 le cilalll sanie
oospa el oosmae ey ala e sy Gua ¢1990)  Utrecht
AN i Al gAY il e spe s (Esperanto sil b
(http://goo.gl) = likaa¥!
el @ o ety clildll il a0V dea il sy Sl Y s
2l @ Aiaazall JEI 2ol @ (gsadll Jdadll ae) @ cAdliad ol gl e Adulad 45l
& B et ST S ) el ae) 8l b sl ) sall 2ol (g gadl) Al
Wl S 4l 5 <Eurotras Mus SUSY s METAL s Ariane= dalall Jaill dakil
ClS ) Gl gl g e pulall Aaliadl) dailaadll 421 Interlinguaielal el Jle
Gl Al culs )l @lliy ((Rosetta)s (DLT 4l ale 4 Udal dgase
&5 <1989 ale i (Chandioux. ‘J. Météo,19989,p453) (KANT)id yaall
Baaa Cliadl i) s cadlad by s 2ol @l o 2l il diapy g 28 (el
"l el e Al i ) e ol
AV daa il Aakail (e ddlise g9 ) dala i o V) il ) (e il
OV s st &l Gl e gl g 3l e AGERAN Lea ji) cilalgial Al
gl ¢ gdann Jlas fen 0S5 W dale s ol el pall Al Tl
Greaiall Aiadl) (< LAS LIV dea il Glass ge) Jead) clasay des
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Clad ) Al Jilu ol den i) Aalll dolal dadail sy o) Ciladiay g 5KV 2 )
Ay e

@AY Claphill ae daa 5l s Lo Y gAY VLAY (e el cllia
b Jliely (&) leandlis «laslaall #) jakul 5 e glaall g la jinl) 4adl) L o 5l
Gal muans ey Blai o Ladiiey by e mual Glial) e aaall Lol
B omy ST AV daa i dadail (e dlaindll £ oY) dlaiadll daa il Cilaliia)
s W gt ol A ALY el g Cand) e

Ll ol ) cliaay) o Al mgdll sl oo LSglal o JSYI )5kl (i
Laggall Bacl@ll "Ml 1 Uaats J¥) il 8 "Ad )" ) sy W e
SLiulS sisYistochastic @lisi #lad aa g (alall ¢ el Glyiilad g Sl 4 Bl
(Dosmss OleisiS ) 3) IBM g o ) B e sane Gl 28 e ol 4
Aalall CilS 5 AV Aaa i) e Lginlat Jd laxas Sl A (Yorktown Heights)
il Lilan) bl G 4 age 4alall Candide system 2xilS alkil 3 jiedl)
(Hutchins W. lele 435 ac) 8 3k & al 5 ¢ad 6801 5 Jladll 5 5 Aus o€ 22805035
i @l G geaill Gie ) IBM Syl coasind Eua o], and Lovisky E.,2000)
(Canadian Hansard) 42l dlal jull cilddliall s 852 ,) 1) 43 5ulasl

s e el Cile gana s <l jlall Blilaa & Y AG 5kl 8 g adic)
Baa) g 43 e Baal g Alaa 8 3aa) 5 AWl ol cVLlaia) Cluial a3 ¢y ) gall a seaill
(a5l 73 5a8) Qo sl &l 8 Gpdlaall A jiall Alaall 8 S of 2K pa (381 53

ouel @l zed oaelid Al dea il Gl e Jaadl Ty cclipladl di
an il Aadail (g i Al IS AN any g cdaa ill A HSEH Cuaill 5 aualall
APRPSECAFCIP- W

Gin AV e S e ) oda ) 8 o dalal) ey (8 el Ty
Bac Ll 501 G Gt ) UK cdalf 5 alaia S e 1) 308 daa il <l K13 b e
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: dan Al Aaldl) Als 4all 5,22

b2 a8 Cus ((Geudl o 3okl 8 daa il @l SID @l (Ol e
L elixiuY) adaien Y sl Cayiadll aa AN e T 3a Y 6 3a a sl 5o

Apaddl) 50l 3 jeal 358 oWl g VLAY g cila glaall il jladi) aa g
o e e Leinii o yall Sy A0 58 Al Zlu) 8 TA A8, 4 ladll dadaill) ey
Lall e TA dabail g gy i i) 3kt prams LS cla e 5 padidl

Altavista Liwdlill (2841 1998 ale 835 50 JsY Systran ol s cilal
O Y daa il A saclaadl Gl galy 2l jiall SlaiaY) (e a2 5l e Babelfish
(Natalie Kiibler, lacs leailii (o Loany OS5 2y g ol TA S &Y
http://goo.gl).

3da g ‘Q\A)Mﬂ cds:ﬂ dalai ‘_Ac u.u;l\ Sl JPEEN e’ 3 laS )-\S;\)“ eL:J\ s
Cargdl Aadll g cial) Al sabedd) Jal ae) 8 pe Adadt saa s ¢ deadl adll Jalas
_\3.;3):\..\53\ w\jﬁ\jaﬁ}d\ Ac\jsl\caﬂ\.‘d:uY\ 008 Jaxi g ‘LJA@J\M\MBLJ}

el g8l o] il g STV ac Bl e Aaliad) colatival) (e ) yial) 25aS) e
4a sall Ul (aey aad Al daladilll (el all LSy Alala ST JSi Wil
Adala) g 458 Yl 8 das 5l

Lalay ol ) 5 LEY) dal (e paill Huae ge adSH Gyl 2i el
o S (8 Aaglll aat Aalail) ) Wl aadlyy L Lpdasdil Cany () el 58
palic JAL; g AT A Glagles Ciliaiy ozl 2ol annddl o sl
aazall Calioad daadil) Aadla

Gl ki i (g 32al 5 " e Scott &Tribblecy sis <sS Ciuay
Lt A el 2ol ale 3 Canll Aaalisal Wyl (S0 5 ¢l 5 4,00l ey ol
:(Scott &Tribble 2006) " salaall Leilily SIS (e

Text Source"lt is one of the consequences of the research
evolution in theoretical and formal linguistics, but also of the
contribution of research in linguistics of corpus that describes the
language from the concrete data of the corpus" (Scott &Tribble 2006

for example)( Scott & Tribble,2006).
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Jiis chan il Gsw b 05 pall lle i) Qb Ll o sl Y
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(ATR Spoken Language Communication Research Laboratories)s a3y
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Al G aialatind 5 Cladd) Gaa i a5 lalall 8 (adadlly S guall ) Y
AV oy DS e il e Laadad peny )50 e g sl 11 6 ddagil)
G O On aaall 8 AV Gaadll Jiah cpa 8 DS Cadgig A0V daa il
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JE) Aadail e Alial e Aaildl) Aadai) x e Jiay 28 02 50al) (e Uea oo Uyl ol
V) Aaa S A Gsall G Cua dgane 43k Y das ) 0l (et 40184
(Natalie Kiibler,p7) .WCasl Lol (e lgasdi 3

rdan il doa o giSHN cilatal) L3
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Oes .yl y JISEY) Jals Gaagy allall (e s AT el al 3 Caen iall 5 ol jall aa
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u‘pJLQ 800 tjAMuA(/ZS) )33\.1 uﬂku\ UMM‘ Qe U‘ \J;JA daliadl)
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i) Sl dpa ol Sl dgadl) ) A L) S plalll calise (8 2.0 <l
. (Internet World Stats, 2015)J seaall <iledl 5 (ay 21l laill

iSd o galiaBy) il cady cileadl) dnail ga ) e IS Jsad alle
Gl 5l 1S5 Cinans G ¢S IS0 Jiiaall aan jiall (i el Cile st o3 e i)
Oy Lensdi Alaally ey Lad i Gl cdan il ek men o la il Jlady)
Glhii Sl o maalll 5 Gl o Jl,Y) salelS 4 Bl Lo S e Laayl
e e st Basall A je s deajill (8 BLEY) Buld Gl daa il QY
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Aaa il saclue <l gal 5 A1V daa yill &l ol
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o camill g SIS Gl 8 8 cdan Sl 3 SI3 mal g ok Ge el il
Bled ST by agbes 3585 gyl lo ) 08 Cpen A il o guall
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A il
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Translators on translation memory (TM))

2 oAkl Gl s Ll iy ) sall o ) letl Llis den 5 ol
VLAtV g il slaall L o1 635 lany s clgiadlan 5 Lgela yiul 5 Allall <ld il sleal)
s ) Lo ol ) ) Bl g g 55 el e a5 e 8 2l
(Alves, F., & Ll 5 45 511 4aaY) saa X5 cdaal) san laslaa (i s

Campos,2009)

& Ll (815 e yindl) Cpea yiall A o T Gl MT <lsal aghai S

e glaall ln ol 55 il g o 3 ainl) 65K o oS WS caladll g ol i¥lae
L) cilllate s daale J geal g lail Leadl i (pian ialls Aall ¢l cylatyl g
Gial pagaill paill Jdailly (MT s CAT @l ol alasiad g cdulia duadad day
Q) aeay gl Je 3,08 &0 (Alves, F., & Campos,,2009) ¢l
Jing Jaall Jlae 8 Jash Gl (3 jlae V535S o Gpen il e g9 WS 63 pualall
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Ll S5 e il Al ) il 8 Aaciionall 2alisl) 31 8 Y 5 o guia sl
e shaall 5 YLaiD Bapaall Ll Hlasiul

ASud e danyil 1.3

Ul MTAE skt e s 1580 bl Cosltia So 2 Y1 G e

ol Bl s cusl) Cladla daa yil anadll da e MT el Glaiie @ ek
L_ﬂS).uJ\ ChalE gl (d\.ua)‘ﬁ\d.\s}\ e)uu‘ﬁ\d.u:g\) Jlasy! PRI @4)@@5‘)&‘2{\
Caiie o s (Gl (s Al 8Ll b Linlia ik Le (e pas (ST ¢Gaydall 138 4L
s il claod WY dea 0 Al e dall W3 bl o @) Gl

(Hutchins W. J.,2010)thll i daa jill s jisy)

s e L g sl aSystran o) yiess lebead ) deadl) culSy
sl Gl e 8 KAl e 2isal 1 ¢ el ol bl S Miinitel Jlivis
2 gl yi alas ) 25 gy ad ded COMPUS SEIVE <byms (usaaS Caall i
iealiBabelfish  Galibl Casal  juad ci g @lld 223 1995 ALl Transcend
Go Gllaa) a3 Cua AltaVistalicd Wl adse o el Al oY) s aall
& Gas) Aoy (s e Al s Al s i A dea il Systran O i
CiEY) e soAY) Glaadll (e aaall elly i (sLAY) salaid)l il £
i iY) e Gl jlaa) ae SOFtiSSIMO sevet s JUall Jaaws e ¢(Ulas Lgalans)
e Y1 e @l jlaal ae Logo Medias ReVerso L s& sl s iy y dadai¥
ol gy B el Claad (s 2385 PARS s LOgo Vistaos b st se
G (e i Y alaaa 3 (ST cAilia) A8 o(Guralsall) Gmpds Cpes Jia
Pa e Wi paall ) Jgeasl) (S dun (JSEY) (e G b il 090
shasts ol Al (e des ) Aadail (e de gena 238 A ciledd Sl MT™ il 5"
(Hutchins W. J)<si

S 1oBE AL @i Y e BV des gl Glead dea it S L Wle
1S Gl Sl 3l DU cileaad) s3a (K ¢ pobiadll a sai (pe waell didlall dapkll
il el ) A5 sl Ay 8 clea S s e e and s 3l e Y siba )
& R 43S ) alail) Lgadis il dida gl Jalat 25 Le Wlle 5 — e slaall el 2 Y
((Hutchins W. J., ibid).<ds Al <l siidl A5 <1960
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e ozl sl b il s A0V daa il AladiuY al gl JLEEY) e a2 ) e
e MTAIY) dea il cilaad & LS — b 0585 Lo Llle Ll W) ¢ sanll 5 ) gua®
(Hutchins W. J., ibid) MT ofialll alaza Jid (e S 2 ) Ledlaa) &5 s jisy)
(Gaspari 2004).

e AVl alasia) AMTAY) Lea il as) g ) Aalall cilaadl) s Jias
Aalll abaad O Cus dia gseatiudl) Lgdpey ¥ GG ) des 30 gyl
il aclgll Gelam M dSulais il dldall a0 copnyl e deadiull
Ja dlld Balab g o), KN Gy gl elanalill ol paidall JalSll g Mag galll
pda Calinty Al gandll (il gelly AZa A ae Axly eI aLdl e als
Dashal & ) A 5 Aalall (sl ARD e 150 OGRS ARD Aot e g 1Y)
LAY das il Al

daa il WUas Translution \J;}o aatal) ASladl) A4S 55 ¢ jacal celld )
A A 5 43 3ladY) G (sl Cladia XS 5) 5 STV 2 ) il Y s i) e
o aall Gl s Y DS Gl 55 o s Al Adlany)y Al
Al ) i dadasY)

O g I G ana e Lo 3a ) A8y J8Y) S Sl c i) caedld LS
P38y Gk Gl lab M 55 el Ll e el s 5 Ay 5V s i
o sedia o e @il o Joany o Y (s ALlS Joa dea i laiidll o2a Jia
D OsisSand dingindl) Gl e o8 gl Osm Y Greadiudl (S e a2
@Y\Lwﬂu;‘,ﬂ)ﬂ&m@w‘wm&_é@\&semdm&sﬁz
ASUl 8 Aasdl) (53530 anay i) Gans Jdd Bal (Al el Jie eMTUSS
o) add i Cua Slal @i 3EY) e o) s o JalSIL Ak 535V agiakail G e
(Hutchins W.J.,2005)\exlaaiu) Jua Ladls H3al) A 58 cangy A3y 58

o Gl 3G sae 1 eaie Jian s Jlaa TALIY) daa il Jlae & sl (S
Gaa il gl pnen Alall <l el (e apaall skt ) 68y 5 Aall A0E0N Aalladl
TA Y Laa il & shaill g Sl (e jas5 0 gall o el Lgadiiny )

PR UAT B Qi W R CON SR B VPO JECR <A W &
(Hutchins W.J.,2005. ¥ dea 3l 3 aadll cilalialy
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Alald) ClSa Jga i dalaa) oda Gl (e a N Jo (Jaadl (re Baiaa dalaie A

Jhisal) o Lgule 3l g
: Al il ansidl) 2.3

(sinaa (g lenn (udige) it Aigae iy (N SAall and 58 Jiiall aa yidl)
A g alal e Jeny s sl s#(Larousse, Ed Larousse, 2010) (s> s
Go waal) a8 a3 Cplalatidl) e oSl ae IS AN (e el JE (e ok
Optnall Lo Y paldll aglual cplelall ey caulagh dgigd) cilelUal)
o paddl 5 Gaanadll

¢yl Ly ) ZLOY) oa Le s i Gy oAl JIshd) (Gl el aag
e JS8 Jaall (gl Jisall Lgalay ) ~LY) o8 Loy S8 2 8 Cinda 5

reliil sae (e a6 el (S ¢ ga Jee ladial o

LS N (e s cpaldll aglia sl Jeasg G e all (S el
i die) SICDM duailly & S oy pad lile o siall dianadia allge e
Lo pa al e o (S Al cdolee LLSLCDDALe (585 ¢(32al) 225

o e 8 el ) 6 gl die alee JEiual) (sl Tan o oSy Al sed)
O ady s aligill die b caaii 1) o) a) aam YV (Anle ) A 3) (J ol b
el Ales 3 sl

dae g domy 4V e o Sl G 0 S Jiuall ey 13asall
e g pha gz a3 S8 dll O3 o) (Sa e siie JSLEa e (pilisa

Osal (8 o sa LY (JalS al g0y Ly () shae 4520 ) ¢ all gling 45 5 5l
Ge sleiY) 2 mey Al Rl e LESH ) aaasl plisg oF (815 ¢ el A
Lazie Jadh Za 300 3 gall e J sanll W ahy (al )l agiloal Cada il o) & 5 )
Sl Gl ) Laliae 0l o S

JEiual) an ) Gl cpalall agdbual diaall Cada il d3lagy) LGN eyl 13
Sl o aliay LSy Y 5 ¢ ST 05 ol 13 Jeadl CaliaS ALalS Giiay 1300 4 yiiny
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Facebook gise e sasls dada YA (o Cpfitisd) Gpes il (my ) e
2 19700 s> apoae iy "¢ sl ¢ sen yiall") Guliiua) Grea sl

138 5 e Sl (8 S (0 Caadle Juai¥ly e gleall Cilisi o gal ) (1
Adaa ) Bl sl g 3 gall e aa

s ale go daaly ax jie 8 i jiY) ye anjie gl all aa il L
535S O (R el Loanan Al s ol e OSe J) G e o jla) (50 aidda
Wl b (aill Jlals cJuall dga Il i 1Y) e o o5 IS gy ¢opilise cpaly
Ge deny O Ban 3l el (e Ailedl) Aaa i) Jlls cdpanll Ji (g adll
«aila) g 58l Sleay Cai il ssS s adl saliag Le JS adall sy ()
. FsmaS

dan il dawadial) ¢S ,313.3

el aai () e MAaa " dlee gl )l Ly A Lia J Sy ol ael
IS pd Gaele Ca (5 51 Lged (peaddiuall dantell Ciladdldl e daell DA e 550
Al 333 e ae e allall day b Gl Lua ) i3

Aladl D (e paall 8 daliaal) cileadd) e SH Google Lé 55 :Google e
"Google Translate" L ialall das jill daaa 4 Cleadll oda il () cdalial)

JJ’JJA&;AJ&Q‘&P\MLA\L_\:\)@}\ua.d\wc-ﬁaﬂ‘).u?.uﬂ.
daa yiall cilallaiadll f el jadl)

Glea il Jie ccilalll uau@&lp.a Gilaa 5 86 ) reddiiall e allay o
ALeall dan i) a8 Lghanad 2y i) (Agiil) cilallacaall AL

CLH | gem Bl e 5ol ) ALl il o3g) Bhill acy LS o
LS 050 A gy g il

Cusll alge Aan i aadiuall Je & xS cGoogle Je & den i ) e
(Doherty,2016)5 il

(s adsa ) Bodlaall daa 11 4.3

o= Ahluw Google Transduction ae des jill BiSa 1 dea Al Je e ]
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sala e dealdl) ASEd) Qs & dalal) aie ) e Googlede se olel Al
«TranslatoToTron :uaall sl Aaa il alai ookt Wla a8 Cua il
il haal L) 1 geall s e Jalaally Lgialaiad 5 405 Alaa daa 53 Lgia caagll g
Aea il Jse A4 Google

G saall SKypeculSa dead Lol 48 53l o8 :Microsofted gum g Siba —2
"l an yia" SKypecuiSas et il leadl) il ey coeriiaal (gl
GladlSall clal Jlady Juai¥l peadiuadl =iy (g3lly "Skype Translator"
Al all sl (5 il Juiilll 1 2] 50 e STy ¢ saall

Cadall gt ) Al aaas o5 (g Caaay ) Gl aaas il (S
AallSa ol ja) e AV Cahall 4l 68y Le dan i Llali 5 j0al) 028 4583 AV

sl daa i LgiSay Byaa 8] Gkt gy Luld ) ol :Facebookd sy (uid -3

Aoo Guld Gubi mily ua aadiuall bajlidg Aad gl ) s pald e sl
Lalie ()6 @l amyg Lead ae N ARl ) s (o daa 53 Aol 8 aeadinuall
ST ST i) (a5 8 saeluall A geun andiiall 42 ) Cuun G aeal

dax fi e o Abeall Sy e iYL Jlall (50 458 A 5 ke 1ILT 4

o3 )) (Sary Jsena Jlga i iYL Juail @l g0 46 0.2 oo Jil 8 ClS

Sle el mull Jal sl ey sn 5 O ol J) LT 380 o iy ua
(B small g Jasil) g aladall J gl

dan il B daadiall gl sl .4

dra lae ¢ g ST Gusal ll ) seda L 5l 93Tl Lgtials] Al il 5189 (e o
¢ e 32 R 3 jaan i Jeud clallhiadll g Gl iy jat e dall dulae
ol il Calide (e Cladiall (e YT sl Liie) () 2z
Juall e 8 J8L Uies i ) Jsea sl il ) Aan il el g @l e seda
IS alaiad | e Lo g sa dan il Jlae A& Gl jall Gk mual | adlall < gl
ax i) ad cding 4 pd den i e e ST Ll e pe e e J1 3 Y
ke e\.klﬂ_a MT i (Jhad) Jua (Jde cclanlad i Camia g 3080 31 Y
Agsalll ol il Wb o8 Al GoAY) aladilll CVLAN e o e s (il
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Lyl ¢ 5 s3al Jaal gill gl 4 giSall A gSall LS Hlal) (iamy 8 addi) 33 san
3lal Ll W) Gkl 3 Ll 5 san 4aili B (e a2 I e g i JAXT ae (IS Sl
JalJll ald chasd g yul ol DLl Jeud dida gl Jaal Coyisa anjie (Y anpeS Bade
Al dalaie e @l gin 32e die Jee Al jial aa jie «Claude Pirongsos 25K
il JSYI 632y LGIMT o) JB Ledie callaall 138 dasa cdasiall aslly dpallall
(Miangah)as iell 2 sea (e
OS5 aaiall e o peaill (i je I oA) MT (ot 38 cleai JiSY) LlSs &
G 3o lasl Jia) cl ppsiall 5 W laall 8 Sl oy Lodie Judadl aadion J1 3 Y
i 4l s e bl aa il ) dalall o) b eld allia ad cle 43y jhay (3lasall
s Adleall daa il a0 Gua V) Gia V) Gl o (Sa Y MT el Juail
Oaill ol ialy 3lathy Lagd 4a) 3all 5 30 gad) Gl siise el 0l e J paall diaiadidl
E305 Buaas Qe (5 aa il Culie Joa la JI Y cagd) pailly (all

.

D

Laa can yiall dae 85 )58 Calaa) ) sanaadl sl sa ) seda (ol (il gll
Al e aaell 8 Gl g Bagaadl sl ) caiad agale Uy )8 Jasdusal) (e Jaa

d.uuegsl\j ¢J ol (e Jand) u‘){\t&.quﬁj ‘LZ’\JM@-“‘P)"A\Wﬁ?j
s Shaal) lidat s cian il attuall Jla ) s gl s il pa¥) pen g ul S
omad By B Y W gloal (S

(e s g oLl o5 YLty g il slaall L gl 55 Jiady clld e 3 3le
.(https://www.sites.univ-rennes2.fr) sl sl ¢ sea siall (ren siall

Aaldy) 8 s sl 4<,3€ Translation Technology Insights TT s

128 (e e iy 8y e il delia JSE ) clalasy) SDL Gl i ds das i)

Gaa il 8 ine | il (SDL (TT1)Aen Ll 2 25,0 (i Wing e <l calall

2784 duall Sy Jaiindll o L oSl 58 48K Jon agilafsis agles (o
;MJJJBAMQ;GJUA\QA&ScMJJHSQAw

Cun @) & sasal) fhaa il Basa ddaal sae Lag - 335l (SN sall

oo Wl KA §de ) e <l e A Aaal KTl e L) et ail Caadl el

lay) cilSs (Jaall alle iy (oS Jaall 3aaall 3kl (3lai il g ¢ SEY ) el

Gldai o Ao jse Wiy 1383 ST o jlin ga Jaledll Ly | peius iy Jaxazall

oo 5 daa il L ol g5 A3 Dy jad e Cadaly A g Gl ) sadll e Wl p
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Ll edan i i 5d iS5 OOy G5 o0al) Sl () 58 a3 w5 miii Oy sainsall (e i
pS ISy ol 4318 Lae el el 2313 40 2alyy (Sl a1 ) saal
laldl g CuSall ( JlSl Caleal 2336 Juadl L SP de22 (535 3a (pa S o yiing g
2my 13las AialiiYl (latid (ualdll small Wl ey (slady ¥ (e 48 «Cloud

Az A L o1 935 Al

&) Ll Wl GIMT) ) dea il cpeaasindll G (e 759 (s
. S...,. ,«!\

aer o Ao Jani a1 6 1 ) paa s TT Sle cmunall 050 790 -

by sl sy Adlll 3wl oeaL Ml sy 7720 -
(https://www.sdltrados.com)iex il

aalall L dea il lee e sady 5 VLAY le slaall L gl iS5 )
JUl g cgll i A (e bl IS s 80N 13 G s 8 ol
Coanll Sk 5okl Lealal JIe Y Ll o328 (g cdaa i) elgsY Jsall agdll
G 138 Ui dle 5 ¢ Loyl (o) Jiadl (s sind ) (0 s

« | saw ««J'ai Vu La Dame Avec Les Jumelles» :iawi jdll Wl g 13|
the woman with the twins » or « |1 saw the woman through the
IR e Bl yall gl yy ) «al s a3l el culyn A MT aa i dabinoculars »
il 38 Ay aiil A LAl A e cg bl ) sladll Caprg Alladl sl b ¢ S pbilia
A g gl e Al pualie dllig YWl s ) Jpeasll Jid ALS Zdlaa
Aaa A

e il do L) g cila pleall L o iS5

LaadS Y A4S jide Gailad L e gleall s YLATY) Lo ol 6355 daa il
Jhaty) eyl
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Language

Translation \ Intercultural
service

provision

Thematic

Technological Info
mining

(Technology and translation process ; university of oxford ,

2014.)

Juail Jad 4 daa il Gl (Hatim&Mason:1997) o sule s ailal L&
Laladh 0sS5 38) Juaid AT Jed a5 odgalll g 8EN 25080 e il Jlas
Dseen e Bl N ey ity Jaa iy cpilite Gumaiue sl ol 85 Aalide CalaaY
Jile s G echldlél) 5 el e Jile )l s pe Jabati a3 G s 3 AT )
.(BetlemSoler Pardo ,2013)saa) 5 4l 5 4al Jala Jilu3ll alis 2dley)

2% o) Gl pgd il Aan il i e 5 paianall e LY Jolims
Al )Y e caainall e ddlida AT Ld il gl g caale 4l Jgaa )
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ALED elalull) .4

S 0l Jlee Y sy cialiaal Aall) dakail &5 jlaey 5 salll ada) Lalldal
ale Whorf <ayss4ela "5 jlie sl 2" mllaae jeds LS ¢ ydie aulill o jall 43 3
S bl paadddl a0 e Gl OIS Gl 13 Jd 5 1941
"aa laall calusd all"

sasiall Y ol 8 dial1 Cladl) (i alaia V) o)) Al dallal) ojall aey
Al il Hally s selanll (5 s il s il ) G sadll e ESH Al 5 S 5eY)
) A Bl ae oY) AN A jlie Gl e aledll ¢l graay 5ol A glae S Aials
S BN o aiad S5 (5 salll Jal ) al sk g AaT) A Al oy QU g clgualas iy
iy LS caliiall Jeud a1 2R10 aled ddee o 45 e Gaialll G 4Ll 4s
Lanlise ST AEN e aily gal 8 Qi Jilai da A LADO 59Y <) Aelua
Jaadilly (5 jlatins 5 AlE il all e B

Ghill L elaal - AW Ll 58 Gy eladl S5 51 a8 dguial 4ad aodiu Leie
Cundl 5o 138 Jalail) oy Ul L) Ly - Aalll (e (AT il gina g 4 il 20 gl
155 Sale S 55 digea af daly pediiall Ml il gaall 5 4alll ac) 8 6 sl of
Al dall) f - ddagioal) Aalll g - V) ARl o - Y1 AR G ciladlay) e

A0 o ya o 3 e GLIGERN sl ) 5kl 8 oS

ZH) [ W

Gl alasiud e iy AUS S Baad ol gm sl JLai 55k s
(THE OXFORD (pne acina sl s daaiiiony Jlail allai a5 45l 5 dadaih 45
Ssalls ol pa¥) (e de gana (e (0sSE Jladl Alai s 4l ¢ DICTIONARY)
(idem)AtiSh 5l Gudaill diia dihaia 5l (na ol B el Lgariing Al 4 gl
Gl 8 138 5 (Ganll aguary agd ) dalalls agdll Jagut] dalll 801 andtial Cus
L) et il Adaiall 5l Al ) ey ey Ay e sl e skt JI 35 Y el b
Guob Ge Fll L elially Y e juadll JUai ged cdima agnd o) Jgo da] Ul
Aoadil) 5 ge ) 48 shaiall ) sual) aladiia

Les Casd 2 5 ¢l sill 311 42l 51" (Larousse .FR) (usald 8 sla S84

s o) JY) e 05Ss of ang AN (il (4 Ao ganal T (815 3] aaes
(LU Con D e € se llin elld L) ALYl ARl Aaatd e LS
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G ol Y1 Calias) allall elail a3 33 65005 3000 O 7o) oh L Wi 6,
al O in AU 3 et of Al Sy WS ((Larousse)” (Lsta cilal) L dudad)
) il (Al sal) AUl ATl clalll e i gy Calaly (e aay

aaina dald dae g La s i peall ladlall (e allas e 3 ke o dadl
(idem)eeis Jual sill agusiil (e yanill gl ganiion Al ol 3V (e
... la langue désigne un outil permettent de communiquer. La
langue n'est pas commune a tous les &tres humains mais seulement a
un groupe de personnes. Il faut donc étre au moins deux pour pouvoir
utiliser une langue. De plus, il existe un grand nombre de langues
suivant les territoires. On estime a I'heure actuelle entre 3000 et 6500
langues dans le monde (les chiffres varient selon les critéres de
comptage utilises). Il existe des langues non vocales (L S F) et
d'autres non parlées (langues sifflées).

- De méme, une langue peut continuer a exister a I'eécrit meme si
plus personne ne le parle. On parle alors de langues mortes: latin,
grec, ancien , etc ...

- La langue c'est un systéeme de signes vocaux, éventuellement
graphique, propre a une communauté d'individus qui l'utilisent pour
s'exprimer de communiquer entre eux. (Larousse .FR)

s Gl e dlingua dssd LK ) linguistiaue glhaas g s

& il ek Le Jf (sl (ull i ga leS clinguistik L sela s ¢l

S e 1816 i 2a35 <1855 (e 5 | lail iy 1826 dins i b 8 Jexiad

Js¥ 4 Jlas QS Jgl ) gaeal clballl 33e Aadd G5 )1 ciliballl A 5 e

e i ad Laalal) 4 el Gal e 5 daay U Aga sl (e sl Bae g )l 5 5

(omllda s YY1 Jadaill g andal) Jalill g puleall g dgaadl (o 4 Cuiady sy
.Franz Boop Slal¥! Slull) sl 12 caalia

S e dnell Al 8 Shwed sae |inguistique pllhaas Gaje 38

iy gall) alll ale allamn Jia cdpalall Ggaill g YA Gyglie & Eaaall juaall
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Caad 5 A i) Aralall Cialii 1978 diw by coladl) ale dnudV) dRlll as
(201 T e sma ) " jal) alll 5 il Y1 20 sic

el 2.1.4

S ol IS g bl s CadtaY) as gl Jlell dvieall i salll e g b s
Vagiall g 45l 45 Ed) il o ALEN clalualll Cay i (S «J3Y) e Cilagd
iy (HTTPS://WWW.MERRIAM-WEBSTER.COM) il 4da) jall
dilee Gl 2 Y Lealadind LS e (g shaii gl ) J sl ) L) il
sl bl e Y 15k s il Apia ) lalll a8 JUa Jas e
"Cangs 1 Jaa" 4l e 4y Galall Cinll el s el Lol (S ecllindall 038 (Jial
S8 aal) bl A O Ada 8 Wyl " Gulail) L8 Caa® uSay «(E. KONIG)
i (GAST ,2012)% il clall) g el aasl (e Yy cclidiay) e
O i) Sl 5 Famgriall g A pdail) &5l Ll Ao Al clbudl) Cay s oS ¢l
e dlE 0 2ae e oamy Y g8 e s dale ol
AL W@y (HTTPS:/WWW.OXFORDBIBLIOGRAPHIES.COM)<iall
e 8 Gnallan ol ST opial 4 i aigy il galll (e e b g 3" 4l FisIAK”
gy 4l g ENAY) e JS aasd Jal e il
Texte source :

“ A subdiscipline of linguistics concerned with the comparison of two or
more languages or subsystems of languages in order to determine both the
differences and similarities between them” Fisiak
(https://lwww.oxfordbibliographies.com).

S 3oLl sale AL Csllll" allaas s KRZESZOWSKI"<a s 5
fangie ol 4y kit dalatial) VAN e DB 58 5l ae eclall) 050 QS Jladl)
Texte source :

‘Contrastive linguistics’ “is usually used to refer to the whole field of
cross-language comparison, slightly focusing on the instances related to the
theory or methodology of comparisons”. Krzeszowski ( Tomasz P, 1990).
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o) Jalasli" 4 8 "stig johansson™ "ol ss miu! (oS LS
: "contrastive analysis and learner languagealxiall 4l 5

Shod Gn gl Ll s (CA) culall Jidail) " ) diie mgie 5
dlee Ll 2Y Wle CA sl a) i Lagin a5 4l 4a gl Cauay Cangy ¢ JiS
s Aol alaiad JieY) dpardail) o) gall g Cilm o381 Juzadl apai sa Cangl) (IS5 Ay 5 i
DT O oY) 60 L Ule &l die (K1 (CA e ST g8 Lo @llia el
Keny

Texte source :

A corpus-based approach: "Contrastive analysis (CA) is the systematic
comparison of two or more languages, with the aim of describing their
similarities and differences. CA has often been done for practical/pedagogical
purposes. The aim has been to provide better descriptions and better teaching
materials for language learners. There is more to CA than this, however. When

we compare, we often see things more clearly". Stig Johansson(Johansson
,2008).

ALY b)) g 6 2.4

b b sl Al ) guall) aa Y Jad 2 S Cliedd) b AL Gllulll & el
(LADO s ¢FRIES 338) Jlal ¢smsallly o sfinlll Jslas cdanial) clalll Gy s
STOCHRWELL  Jis Ssiw  <FERGUSONU e 8 <POLITZER ) il 5
ay oAl o) a8 (el sl 1Al Ak Juadl Luls (LA «CAROL S
G baal 5" daaan Vsla 5 Ll g chny LT ecili jall o3gd alaial il (panadial)
On dShgll & dEAY) e aalll Jaxilly (Lo dial 45 alad alal 4y I i)
(O5m 8 " Ay a1 a5 Byl Aliaal) s 0

Texte source :

"Un des principaux obstacles a l'apprentissage d'une langue étrangeére,

I'interférence causée par la différence de structures entre la longue maternelle de
I'éleve et la langue étrange™ Ferguson.

oY) Aall Abial e L) JMA (pe Al il 3 S el o el o 80 Ales e
o=t e Al cilibulll le adie) Leands 23l 8 2l Zalll ao ALY s daia g
e LG Ll dainih o gl) Ll ial o HESEAY) LY Aliel ¢ 50 (e Yoy
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il o) il s s O 5 i oy CDAY a5 slaY ABiel ) S5 (g0 Yy (Ol
Eccs (PLECI/ ENPC / ESPC / F &y sadll (a salll (4o Ae sana aladivdy Adlisal
(EBELING,2016,P7-11) i s2aaSll sl 1 Wasl sCORPUS)

clabadll aal oS claladdll e e 488 COia dalll Jaal
Jio il Jadh (g galll g 500 J gacal ale 222007 Y alall aaledl] g alaill (uii ale g 280
ol 3l e Wl i i edy Al il je 5 algad Alall cild cilialadill o3a
AL 5 Al ) ael gl s Al Jie Bl Caal di pedll ZiLI Cudi Cua
Bl U B ey Cumy Aall) y 8 OSSR Ja 8 A e e Clealie
oy’ Jall gl 3 an gy Y adld celld may Adlpnll ) jaind Ll e dglae)
e 353 (il pualiall adfi et 50 O Ledld e ) ABaladd) @l sl (i s
o Ailal gl 3o SH Caaa ) guas o @l (e O 13) Lo Jelii o Lide Gany cella
A3k clsilie ) odedl) dgleal Juadl st (e Cand) ool 281 LnalV) ARD Ly
(e de SIS S A ds ool @ aa i Y ) i oS selad) 3T ae) 6l
Gllae JS o Lahalat J8 IS5 s HISE =l o Gl 4 e el (g0 () sSn Sliliana
JS Waday Ll agaall e Capedll Cang @y e 55000 ¢ alall (8 4le cuilS Las
G o ) ALl alE) (L) e el (S5 ALl aaliall e glaall (8 ()
bl ale s dasl ) Ll

ey oty IS Al il Al Aplulll lud )3 Gy s b
(sl e ST saal o Basy SN < ol praa sl ol oy ) clalll G clEdal)
GAaling 3k itiae uiell COUAY) leda) e yie) daall ALl ol o
Adlead) JSLEA uégsx_u;u

(LADO R,1957) Robert s3¥ iy & o dbial) cipladll olis) i

sl il s gla¥) Qlle 8 ddasie A cealall () Cliinsed SLADO
il salll AU 3 cAiaY) Aadl alas 8 Al eUadl uiadl QU Jas e cdglal
il aladd Agadatl) il 21l ROBERT LADO 53Y sy 7 oy G (Ol yue
adac) s ol 48 guall agiabail A (e il (piad Jilad e d83adl) 45 ,lidl) dngiall
O A A" 4 Al e Al 8 ey cpglE ol aglliS ol aganaa i A sall
alad il sra sl O gl Flie ey U AuiaY1 (Caagll) Aallls ) (i) dal
Aolall azQy ?Ld oe ad ROBERT LADO s2Y & yis) &l Al s’ cudy
Cua (L EONARD BLOOMFILED e oy 3 )l gl (3 3 B ol Aga g (e aladl e
S A slall iyl jaaall S Lia g oY) 4l Glile Ji ) Qe aeidd) o
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5 pdle Jati 1639 ABLes IS plad JeZd) o 5Ss Ahia) Aalll Ay et 3 21 560
G JSkel) Ji cnlall (g 0058y Aalll ey (i je JS0 Jantny s AY) 2D
AL (AT 8 5 L Linad Camy g Ania) Zalll 3 i je JS Jand Y LY celld (e Calias
Oe iy ARl ol yipe 4 Adliaal) JShied) o3a e 3 pkald) da o of Ji of LSy
( Di Pietro, R.J.1971) DI PIETRO 5w 5o 43l lea sl saldll e (e (il (8
CiLaSEAl) (ymmy agadl ) Al il sl Jam 590 8 aladiad Gavadall 40 i
e Al ru)m\ Gk L S ) BRI (B a8 g s Jlanall 120 b
e gomgall (mamy a2 sa SlID (e sl 5 Al Ll 8 ATl Ailead) AL
o Al G 8 i ) Al B () saling 38 () cppaTaiall il gall) 85 pealadl
ol a3l skl i€ Jpead oy s Alaled gl ppead B
AV Ao AL sl Al apeall Ma¥) saeie il gall el aY Ay il
JEI A saclull Jal e Aia¥1 &0 alady (U8 Qa5 il pa¥) ale canadll
A AR (e a pealll dan 53 Adlee 8RB

(1958) VINAY & DARBELNET by slid Lacasl LS L
«(Darbelnet,1958) (1997) HATIM alla J& (s |5+ s(DARBELNET, 1958)
DY) G 22V ae el 138 8 pdasill 81 ke cpdll QIS (e ()5 ping ()
3acld ) ylae Jalathy olall Jie JaiSa jue A3l 32c 8 () g0 ldadl) Julad ) ja)
e Canmi of oS dea 1 (ol Jsil) a4 8 saaddl Cangll (6 SUA (illad
e AlaY) bl Al &5 5 ecaladl) Jalas SN 5 Al el e JSI e L
ALkl HISEY) ) 7 gl A8y e S Al 38 plaiall 4y ulasy) sl
Jalail = 5Bl 3 galll (il sa e ila IS T 5 ccaladll Aallae Al )3 (e dpiiAll
Ayl daa Sl Jie de gite O¥lae 85 Aadll dadlee Uy Jiaiie JS&) (o saadll
CuX o Al 850 giiall Apallall Calaa) cul€ g celld ) Lo g Balll aidat 5 4y 0300
o)y edadll Gilial dle IS8 Al aadid (e Ao il Jiin) 8 o sl
HELTAI lilia (ge S zoia 5 LS el 4005 el i) paand dlee 8 dpanns ¥ alae
Glsine (e ssime IS G (1991) Hartmann oWl g(Heltai, 1988,p32-40)
sSE cy SSAN ) a3 aDISI) gl 58 6 pilae il sl Caand o Sy oy gall A
Gl o G By WS (Jalsll ldaadl s dleal) D caaendl) ALK e alS))
O Ledld dalll 6 AL il )3 8 dla Al L g ale 8 deadiudll ddliad)
Cladl)
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Sl et eV aaY Lealaill Caa gl e Al cobbulll cilal 5o (Gaat Lol Sy
AL sl e Al g dala¥) i e dad Jala S

A 2218 D 8 Al Lags ¥ 5 i) Gl galas Lgania s Al Y (30
el YL Al el die clad il) (g g8l anl IS o alll Caall o3 b
S A e JEBY) cale Iy i) Gl aled Jigu] (2 & g8 (e A le 2e) B
il Al (VINAY,1968)4bill cobgludl) ¢adaill sl (e el 1385 (5 Al
"Lagidly  dejlall  (dushll o adl e Ljadl AV s b
N 635 O OSeall e G LlSel) Lagaladia) dals 5 (yad ((MORLTON,1962)
L}A%\M@\JJ‘EL@_\.@\}&\ 3a3a 4l g_ai_.\}ual\é,qd_me\ Iy s bl
5 sabial) YAl 5 S (g Audis e siall &5 Cun Aima Jual A1l ol 2l Jd
R. LADOs CH.C FRIES slewl Jasi 19655 1945 (sale G sasiall C¥ 6l 3
JB 5 .STOCKWELL RPs CH. A. FERGUSONs RL PoLITzeR s(Morlton,1962)
) Y AN L 3 asal s A Gl e sl ells agds Cua 5 «CARROL
Jsad il A1) cilall saa)" aay Lad iad S Wl saaa Vsla il LSy ey
Aalll g 2Bl LY Bl o JSLed) 3 oAl e aalil) Janilly cilal dad Jas s
uilS 1)) L Jlas Ol €1970 ple 3 <o yall (Say  ( CH. FERGUSON,1962)"4usiaY)
(bl (S bl a5 iall (e (35S 38 ¢ J8 (e JLaY) 028 S bl

peadst Qg Jal o ST gl (piial 4y galll alasll 45 jle ) Caagh Gubaa¥) 3 (g
&) ALEl il il J aais ((SARES, 2008,18) Aensill XSy agalsiy
Y Gy GBS iy dua daadall WY A bl gl Gliued
Jeal) by & ye clibulll (1957) LINGUISTICS ACROSS CULTURES
oasadill 13¢d 4 kil Gunl) e s g2 | Al Cua (ailiiall il gall) alad Y
Om e Jladdl 138 3315 58 5 «CH. C. FRIES Jad & e Llad Lgaa g o Gund e
URIEL  Clasild oyl eland 2ai paadill el LAY 40a )l ciluaddl
G . o€ POLITZER, CH. Al (¢ <« 3uls .J ., <WEINREICH
) a3 ,LEY) et STOCKWELL ET J. B < .z 5 LS siw [FERGUSON, R. P
Al 30 (e Jlaall 13gd rslsgall £LY) aad Wil i) (U WEINREICH s O
GUE e Gliballl (L INGUISTICS ACROSS CUTTURES 4le 4wxis 4 | ADO
i JSbgl) Canay s Ly 5 AL cilalull) 4 8 e o plall by Cua 1957 A
bt o i Ll a8 e iU Al S5 i el Clgaaa Sin3 of oS
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(I 3 ram peaal (585 (1 A Al 5 alaill 84 gaia agadl () sSius (pdl) JilaYL
ale Gl L alaiill g a9 2l ae  oangie JSG A8E 5 41l 45 )i IR (1

el Sl e Gaat e Jf sa GuILADO G 3 I8 e L LS
@_SalL ela e J31 52 (1970) <FRIES. SELAN WARD HAUG RONALD (Sl
Al b bl ol ) 5 LaY) JIA (e 4al) 581 acal ) 8 (Wl JADO daal 5 o
Caal Gl (s 4)8al) mllacan jeday Cus €(1945) "Aial AIS 4 jalasy) 451 Al
pe A0l clgala o) yall Aall ale Ciay ) Alladll o) gl i 5 cdgale 43y jhay Walaa]
. (LADO WARDHAUGH, 1970, 3) .alxiall a1 42l Lo 5 jiiall a5l

Oeall e Wb el i) A aad) ARl sl 8 ) seday A bl cuidl 3
ISy AAEY 5 Aall) A5 jlie JDA (e 0l o) st 53 BaaY i) el alas Jygsl
Sl o Aladll o) gall alina y calaial) 286 5 2La'y) A2l Jdadl ¢ jall lalady Cum (g
Clinsed dia ¢ jlaall Ball (53 s Ciua s ae Ailiny Lelaad 5 cAall) alad Ciua g e 43l
Gl alai Jagasd Jal e can ¢ ol 45 jlae 20l 8 oLi) 8 ) sand alall (5l
bl kil ) slaia (e caly 1388 5 5al ) A (e JEBY) cale (S5 5 dial)
)i Al ) allacas e Ha" e 5ke A0V Lgla gada cailS il cplE)
(FRANCIS 4Nyl Leglal e el IS J8y ol On dmgiey dajla
. DEBYSER ,1970,rP31)

ale gkt dalall e claldl) 30Y 5 A Gl Al Gl gadall (e
AV Al aled ol QBN el YD (e 120 cAuial) Clall laie s ddme X J geal
alaii ) S (i ki Y ¢l DRl ¢ Slud) 138 3 Wl e o35 ¢(LL)
ST o el aga g die Jadh Letiaal g Leiad Al bl aad Adagiad) cilalll Ly
vl ARl Al oda & caladll gt e o ey oJBY) o paeldal g il
A Al il sy Gl sl = 58 Ciag s ol a i)l W 50 Cangdl dalll
ol G CUDEAYL lad JS5) a e Jall sl 138 Qg Adagiuall A3l e
VALDMAN &2 WADDLE s TRAGER s BANATHY (3 JS Jm dus ¢ Jlaty)
i e JSLie a5y o Liam 28Ul IR e dzliiall il 2l da 3 (1966
Glaall aleil) 6 duiat) Zall) ol g aleiall AY) dalll g A6EN 8 CUDEAY) sy alxilly
Aadl) aled Jlae Joaxi 8 & jlie Jiae JS algw o o gaall () shaliy ccdlSaall oa e
A ) A duaY)
a3l gl Sy dpial 43 Qlal (g galll @bl 6 Giasy o cangy Al
dage Adagiuall AAEN o Ll e lUall LAY A8 5 Al Ay o calddlaayy
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dage Jiati ClEAY) 028 a4 g laial) alle 5 AEEN L o g5 50Y) alle (s g2l
Jiati ¢ulENAY o3¢y (Ol () i ) gy ghai 8 AiaV ) Sladl) (il el o CilS
AUl daga s clgu i) 2laninal) 5 CHDEAY) 028 Ad e & ApiaY) A2l (s e dage
Ll o

oY) e sl IS5 s AT () Aad e JEY) Jagast ) AL ciliball) Caags
CUEAY) dala s (il Gn mlhuas () mlheas o dagies el 4"
Lgiga 5 Al Baasall il graall bl JS5) AN (3 sk land) dal (e "Lagin 410Kl
(SPILLNER,2017).4na ol dals 4 jae oD i (e Aial da1 A 50 3

Gl G EAY) ol JS8 dlialaill il sallly o Lo 138 3S y
Osin agdl (Fnay daa g Aaly G3lay Lad (il 3] 5l o () gaaiay pgd  Jlai¥)
12 8 Ledsead s ) Gl e alias AV Aalll QLuiS) oL L seal g0 Al OIS o
(IBID) Aaxia ) Cladll s CaDBAY) 5 G yaill J sacal ale ) Coagy ¢ sinal)

letat s olhaa¥l L daaal ) 4l 450 (K0, daline bl of (i
o sa sl Al ale clgiul o 8 i) AU G e ARl 580 G Lea i
Cliia gl e ddlise Clad (e 4y (aill 45 laay 5(IBID) culilll a2ed 5l dadll 4005 Al
CalE J g Al and il g Gaill (& jedad ) BRI (5 5 of WSy ccilagledl]
Janaliill 5 Cal a1 b clidiayl sda Law o oSy g ¢ sianty cpdll (alail) 5 A
Sl O 3l oda ¢ iday ) GaladlI S pe Ll i ) ey ) Ly
Al s A gLl g Ay adll ClDEAY) 2 Y Lild Al Glal ) sa Leie Ll
Oe wandl 853 ga pe DAY o2 Leaitias Al 48EN GUDEAY) Wayl Jy caund
SPILLNER)_La¥l s )il s 4 )il (e pailly clia gl Jie dilidal (o sl
(2017

ARl cliladl) Gullud 5 iy ki 3.4

Glalll (a0 3 caainall mllial il Gulat Cangy bl sale <y al
an gl 138 il 288 Al il 8 Ll ddea ) A o QU Jas e AiaY)
ax gill Ol AL Gl (e 2 Jie de gaae DA (e allaSil &5 (S ¢ Akl
Alag o e o) L5 Adati e Ll cadt (A ) () 5S5 of Sa G (gLl

(CEDUAY) 038 puadil Bas) 5 Ay gd 4y ki g Bl @llia (S35 lalll e 35 llia o masaa) -
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Gl Gl Al (ol AN and oS Alilaie e ol A grdll Aalil e anliiie SIS
I e e Al Gl gaa) Glua o dadd L i Alilaie (g kil 4% g1l
osle 2l Clalll ells 4 A G pkall (he S o) ) cang LaS i) sih 8 yhay (5 A1 A4
.(OXFORD BIBLIOGRAPHIES) bl (3haill 5 saill ac 8 5 il

b ol 5 jlay i ) A5 Rl Ll e e 8 ALE claludll e (Sa
st AV (0l (3ol a3 (LB 5 U Laial 1 a5 (il Aol alaill) (e S
i i gsal Jlae a3 bl all Ay el alall Qs (alaiall 5 4y alll ac) gl
0585 o G gias ¥ s ST ol o i Gy o Ayl 3 kil ks
Adaall 4kl e o jbia JS5 <l el 038 mla ading 5 e ol Ll 5 Adadi

S ol < A jlie ) ot U il gadl) e 88 L oS &l sl
Fiay ¢ aill dpally (ladll 3axeie Ay A Jalaill Caa g o8 Y ol dlall cld ¢ K]
Allad 5 Wlagind ST st Jil s maanail s

Ol JBY1 e o sad el da) 55 dlpand o LS Al bl ¢
dlee it 98 el 138 (o i i) canii€a DAY L Ljlia) ntiSG Laaaal cddliag
O WS ¢Gadalll | slaia (e ddiea o cilsladll ) AN clalull) s el 5 el
238 JLa ) Gany (B L e pe ) e Badaill 55 peally 5o ALEL bl oo
Al Ll V) dailidy W, VON HUMBOID s BOPP aisied (58 salin s s () Al
O oS Y ) i) 58y e aalil) L A Al el 8 e Lilee Lk (ol & i
AlE Al JSLa (3 DR adlatil s Cppadall 2aY (o salll bl 3 Casy
b At ye Aad aled 8 AUl 51l Jia (Abaginal) ZBED) 5 42D 3 52 g gl lli g Ual)
& A e 1508 5 oSl daga (sl (lDEAY) s34 apaad ) atind ) ga sk
caadin o Aado Hl Y 5 Adald Vg dpdiinal Gl g agalzi ga dadigl) Aalll agardedl aal
O Aallel) clslldll 3lhii (DEBYSER, 1970:32) Asiasll by galll adlasiad (50
12 5 ddlisa Lilad of cpa 8 dfddle Aad oa s asanl 5 A () sanlily il aven (o 5 S8
G ss e an Ll dale 45l s 45 ki slal Al cilplull (lalll ¢ 65 e a2 )l e
A0 el AL Aaliad) WiV Jaad alS U<,

Aa gl A san cpaladill 13a cuadd Al o Sl g Aalll Bas g (g ABD) o2a
i sae & bty LegiSly edpllal culalll) dalas 45 el bl o 15V
Oty ST sl el G ) Jglas e Lapa W ¢ ke S 4l 40 aal) el

lathaoll 4036l b e A e das) g4ad (pe
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DlelaY aadis A5 L Lgie canil 3 clalll (e 330590 A2l ol sale) oS
A )i 2ie Cpal FEAN cailadl sle ) je Wagl Gamy ¢l aa s A Clad (g 41 511 A8l
- sigll colall Au) 50 DA (e ) ke LA ol gall) Cara g cpra g & ST F il
et 0 lial) L) 15 (LADO 52 S bl bl les Lad &
nalinll (585 Lad elbagina) Al oY) Aall AgLERN yaliall G <FRIES 2t Jadll
sl i) o sadl 13 () S sl A paally il 4l el 2S5 ClaginaV) dmaa dalida)
Al (e el 138 5 ddagieal) Ll L)) el A6l e colalad) Jail dagi s Jala)
eens s QL )" 38 Le e Al s (el 5315 ¢(1957) "AAEN e il sl
Coma AV Gand) 5 Al Al e ) aall Gy aag Aial Al Jod ge Jpad s
Aabisall jualiall sl danilly ddapy ()5S oY) 4B) 4l Al jualial) el 40
(117 <Lado in Desouter) Az () Siu
Texte source :

"The student who cames in cantact with a foreign language wilt find some
features of it quite easy and others extremely difficult. those elements that are
similar to his native language will be simpie for him, and those that are different
will be difficult. (Lado in Desouter, 117)

U. gty el S0 gl b el dall) a0l Jea el all
GUNAY) asan ) 3L "JAIl" mllaias 2Dy Gisew (1953) WEINREICH
G a) Jaladl J&5 ¢ 3tdl 138 8 cdalll il s 5 3500 galal ilad (53 5 sall
OSay e Ml s catlad  Lelaadt lly Aalll 8 L sty Al S Ganlie e
s 4 Ll 5 5 LaY) agall (ped Al 31 ialll oy Lad Jalay o il Gaaiall
i) il Jie cilallaad Jae JA41 5 Jal) allaas & dllind) il e
"‘\ACJA adVa d.a;:\ B J.\.\’_J Lﬁ'ﬂ‘,ﬁ"

O Adline ey L ol (5 )5 pall (e cJazadl (S0 Jalaill 3 jalla Jidasi g Jaycal
FRANCIS DEBYSER,1962) s il &= 5 Sliaiadill 885 loaasd JDA
A il g iy sadll g il ale 8 ellaiaall dalal) il y23l)

Al sl A el G gl asl e g nlll Jalal L)) Sl (i) Qe
dc sena Ll o clndl 1 8 ARl (i o3 Sy Basaa bale e Ll 180 (sl
8 A LS I o3 #Ola) ol Leie 5aliiud Lgaded s L€l (5 yay el gl (e
Sde el a g iy e JS 8 Ay iV 538 ella ¢l gl b A sl cilital)
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Aalll (e LS SL) o3a Bl call gl b ) Aalll it e el 8 pSall £) e )
FRANCIS DEBYSER, 1962 ,34-45) (s _AY! & salll il gLl LS (§ s oY)

Gsiua o aly Aalll AU dala Gl (Jalaill | D Al bl iad
GLLd) S Lege @l g 1Ll (50 8 Caaaiall (b (piad oy oGV S ¢l gl 8 D))
(1957) Suse il 52l sl salll s Cinla g (dnsdi g yall) A2l LD e lainY)
Oilla G Sl LSy ¢ shaiall 138 e s Jalaill 5 el Juadl US55 N, CHOMSKY
Cun Aiial Al il 08 e aladl) Gl 233 AY) Laiy e Lovan] cAalll 4005 0
Deday AN A G Ly ol jlea Je ol Gdatl) ey o Y1 Al b
e\l (5 st Ao Jalaill 3 jala jedas 3 a1 Alladl 8 (piiliag o4 jlea G (il
(DEBYSER, 1970,34-59). alaidll

clalliad a3 diall el 3 G puill Jaal ale & 5l L st laull Ja
Ui L& 55 oiad (o2 Jalaill Jaalal c"cullila ¢"Cul8Y 33" "y st oculdl jaiV) Jie
GBI YA jalie el Bk oo sl dles B Les B sl (e
Glae] i laia sl W, (OID, 34-61) AiSall JSLgd) 5l colaladl 5ili coms ddaginndll
calidg JS5 Jalaill o sede Ciy 23 2l (FRANCIS DEBYSER i (sl 8 4a 35 L
5o Jaladll ;i liegy Le gy ALY claldll b @l pay aads JSI
(aale Caypaill 138 juaal) dad ¢s AT 4a] LN e jealial cCaagdl Aalll 3 calasiu
o ool sl) soal) ey (53 (g aa i) gl o 5830 aa a sefa ) Wyl yady 43
Agabe (s e e JAN Ol s B o5 AT A4

OB (e asedall 138 olhy &3 ALEL bl Hme g o alll Jalail) o sed
JAIAIL il A a3 A Jesy 3 bl JESY 5 sgde Jlagiad Jal e (g gl
3ad ) it ) L g pall e A gall) pealial) alat Adagiodl) Al L 4s) 55 L
uadll

ook AU saill e gill die U je Lo SORES <adli (o M) adaiall (adly
Aagal) (3 yLall iat Jal (e edial 4ad aladll e " L) Jygatl” a1l 21 4500
) ) LT ) el dalll e JEii "JAlaill” Wagl slawdl) 5 jallall e il
(SORES ,2008,18)."<saell 4alll" 4 jyadll dalldan jelai 5l (| 2 ongl)

Aypil) Al SISy atilal meie (ady Led coalmn el Jilas 8l
o b s dia Gl e 4l s S @iy 8 Ul a8 A collanl
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3( ROBERT LADO,1957 )bl Judaill caia gall aladia¥) (65 Lay ) el gall
A Bluadl alny) ded uila ) ]2 Al 355 pal ASuabinall 5 aideill Joa
clalll ol Y Uadll jaae Wil 0588 of oS ¥ ) 3 salll iy i) e yeats,
Al gyl QI yigy oSy Ayl Lgiakail anads Jlo L ety Y d3eaY)
DS alaie) Jaey (aaddl)l 8 4kee )yl ad A3sa) e 5 AT Jalse g alaiill gl )
o il (5 sl gl a ol coda Ll Agas (e ¢S ) gt JS Laa i jlaall
L) 8 e i gl L) (815 ¢(pah puaie Ciuag

A el il galll (e HAT & il Sl |y skt 5 1 3ad Wil 5 a1 3 giall Chags
128 aledy Lo (chldlE) G dglee) 5l o) CLEN (p Jual i) Gle JS5 V) s Sl
& SN B JA) sale) @lllys el e Yoy Gall aladia) L lie s gl
28 Ll 1999 ale & 3ela&ll o Aall Jalas (6l 8 Lalagind oy Le sale ) 45 ladll
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Claa gl daa 51 e s (Jaa) Gaill 6 g WS 4y saidll g 44 ylall jolall slSlae
Lo i Y Wlieas dianzall

56 Lagie manlall Wl ddain AV dadu Laaaal 1gle 55 48 all e Sill
13 halie Jiamis oI ans 5l LIS Tt Leall 5 Leie Jsiiall oialll 4 (3ddais (A
GAS LAY Al 8 atgas e aall Gal sl Ld e gladl ol cilea 31 (g g S
o Jsasll daginal Aalll ) el 3l (e JESY) e G gn i Ay aa b
ALl ol JlaYl aa il aE @llyy VA5 Bl inlll (e e pai
(77 i sn)" Jaid
Etienne 45 Ol gt e daa il Jsa Maghalee" QUSH amy 20a
Csladl fa Al ol e aad as Lk G bl aulill G AL G Dolet
La maniére de bien traduire d'une langue en 1540 4US & bl 45 jh,
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A e (53l duaad DA 2aa (AT () 48] e B A il B 45, L) aultre
Sl il e Ll s
1- The translator must perfectly understand the sense and material of
the original author, although he [sic] should feel free to clarify obscurities.
2- The translator should have a perfect knowledge of both SL and TL, so
as not to lessen the majesty of the language.
3- The translator should avoid word-for-word renderings.
4- The translator should avoid Latinate and unusual forms.
5- The translator should assemble and liaise words eloguently to avoid

clumsiness(Jeremy,pl16).

O ae el dinle g el Calgall ixa aa jiall agdy of cang -1
asarll muia g8 A4 alle ) sl s [SiC)

e B Y s (TLs SL e IS0 ALlS 48 jaa an jiall o] 05 off oy =2
Aalll dalae

Al Jlie Sl elal aa yiall Caiady o cang -3

Agalall e 5 4Dl JIKEY) (it aa il e any -4
Ol i) 48 My Lebia 55 s IS aveny o 58y ) an il Lo iy -5

e Jpanll diagivell 42l ) ciad) Bl e JEBYI (AL o L) gl it
b Aaldll S La Y aa el iy Gllhg A YA 5 LS Cpalil) e s G
N daa sl e sl 13 gy (77 2003 Uas) (48 <1958 oy )
Y pa il (S a1 dal) pall GlE e S A

Aaa i) Alee s agal 55 Sl il gl
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& Lol Jea¥) paill Gild e 5SSl sed daa Sl 028 (a mal) Ll

el Sy Aaa il Dlee oL 4gal i Al b graall JuIX as jiall AU s s il
e Ul i Cua Aaim 8 43 ) daa 55 435000 lallaias das 5 8 Juadll mgiall
Al Aaa il 1) deas ol YY) e st O ST L) Al glaa s Clas 1) Calidg
i Lae ccpla Lalie LSl g 5 s g o ) Gaill aS) i e Jadlas LY 4alS,

ABUa) Ao ggda e 5 dasic dan i

B bl 8 daa Al bl 2.5
La Transposition ou La Substitution:J\&¥! wsui1.2.5

oaill Glad (g e 3a C Ay pail) G 8 Jaad e aad dea il A JIaY)
&b ) Gl daail) 1aa 38 o G52 paial) paill i e AT 6 a0y L)

(15302 sm) Al Sixa

Jasiad & Jiahy N sl ) e Qslad) s Al g i e
Message) Alu il Siae (e s 53 o 093 JAT ¢ s (Discour) asll (e ¢ 5
ol Aiiaa 421 JA13 o g sl 138 Gl ) (8ans (50 0= ¢1959 (Al ) (
A Lsadll bl gn osS Al e 4 Jlayls deayill )
(840 s sl

5L 4ld e s 5 (Ettoffement) sdall coglul Coglu) 138 o ok LS
asedall o JEA an il ad) bl L Llle 5 ALy & 8l ol ST dalS
daa¥) aill dilia) gl dagll e Laliall @lld 5 ¢y yuall o sedall I ezl

O 05t A saill ) Jlay) IS4 (e Jeasll Al e Ty saad 58 Il
G W) Gasn ) Al e (Rl e LAY AiSa) Liskany ) nally I3 Guny
raladinl e A ey (Gsw alad) 353l 45 jladll
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) aild e Ay CUlaY) ol asil) gl LYl 138 (e g

hanall asgdall (e JEN an jiall ) laly Cus cplals & 58l aad ST 4alS

Al 5o 8 LS (Jeal) aill dibial il dadll e Uslia lld g ey joall o giall L)
Adagioadl) Aalll & el <l 5 yuin

(La modulation) :gzskill cistud 2.2.5

255k Al A (g 8380 45 jlga s BLIVL aalll e an 3401 5538 s
sas) oIl ALlKN & AV Ll gaa) caula 5 dddae ZU a5 leBld A A A e
Ll slall 0y L oall LU el 2 L LS (e Ao sena
O Gasih s s A5 el raiasi (A0 ) ale s Adapad) ekl aasdll
daga ) bl deay B e @l AL JSG e Ty psad " kil
& o sl QW e i o s QAT Quila e Leale ¢ gl Jadis of 3aa) 5 Al
(B3t 5m) "l o2 ias

Jady ad 5 zllaaaS ay skl o seie (L (88 o <1988 &l s sin) 5 ns
G o b el s ARl sk s el g A8 s des 5 gl L (K
Ga VA el 8 Gl yasdll elacy JiY) Gkl Gl (102 oa <1982 Lubis)
" (90 me )i Sixia st ple sl bl 3 L o a8

aliag N Jal) cluaiie gl gl Cu 8 ga ao ghaill Fla g slaall jlas
Goob e 3 sabal) it Ly el an giall agd ) Caloe 1y el g claldl) Al
(200044 sl all) sl

Aall) b Allas b jlixy diea i g Jua¥) Aadll & irall agds sl 128 oy

o Gl i Dy JSE Gle Y AL o i a AT iney chbagindll

) e suall Tl oladl gl Sl Aga s (B it e @l ALl (8 Sy w5 4l
"(51 o= <1958 & jle s
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L’équivalence 38 qsbadl 1IN qolad) 1 3.2.2

Lty Al L L gl o unl) (8 daa il 8 8SEN sl Jiady”
) Aagiudll ART Leas Aakind A3 gy g &gl iy Jlasiuly ciall 331 8 il
SI@dl Gl Jilagl e il Gany ma gl ) sp8e osall el e
(1830 ) "

o Aaa A A5las 38150 (8 Le gl sl aseball 18" G Ll s s
Sl Lo guia e 4ie Jan (535 Aan il 5 pealedd) clul )3 Ja Siad 5315 et ane
il s Aan A A5 pla1 8 4538 pall wual sall (g iind manal 5 S JSE 21V Alsa
Calind 13 8 i) clallaadll JS el e Jaall 5 cad DAyl e o sl 34)
i) dSlee HRIdgay o JIedY G g (e L g el 1 Jea il A
Giad A8 sy 3a ol ) ale dink Jlaes dia aul s SN A geda™ G AL g
oail) zaay ) 58 S e il s ¢ (1050260 sm)ien 5l dilee JS ) judi
i Vs il Ui e sy pluind Jalak et 2l el s 330 e

[(9502¢2002¢(s sluall) i 5 ABdiay Y) A iy

Jalaa i 2l el s 330N e Gl aad o 58SE e mall
iy V) dld s VW @Al s e o gludus
s sl 138 () o salll cadlai Al VA Gy aa o( 10500 5) ) 583 5
g Aada Yl lall s il GSal 5 JEY)
:(L’adaptation) < i) qislul 3.2.5

axiall ol Cus o sebally Al Gl die daa il o3a Jexind 1o el
Adgiudl Ll 1 i) Aadl) e A8EN Gldaszall A ) ad 22y (aill delua salel
Aarginal) AEN 20 3 Jie ) 05 o o JelSIL 8 ga je jaihy iy " G
(11802 sm)" dan Sll (oY) 3all il Al jlas b agle (3Ll
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&b S s Capeaill OY S e Gald gt ga aheaill GL Tl
Uik W e an i) dal g o 4l ey Rdagindl) Al Gl ARl o il
Aaagincll Ll 3 dsnie sl dsera e 43K adl A2l 3 ga ge e @l 5 eyl
Go ity gl Caagiual) il ilie S8 Jaad qa 30 @l ) osad ) Ll 43l
(191026 g)"lngioss (58 (s 433

(S [aill Ay b1 2 gl (e 1) ya3 claa il £ il ST A S 020 Jadg
il G Cela ) A pail) 5 4 peal) gaalls BLail¥) o aa yiall Gind L Cus (4
Loy D ¢oLd LadsS Leliiny 5 Ll () an yidll (S Aiine Jual) paill gy @iy
LAEN Clallaiaall pgad AlSal o) db Ala s alliadln g Jhal) g s sally (5 5
0555 e sale 5 il Lelaa 0 Al 1 (5 gady La) s Jaa) IS g D8 e i
¥l Gaill e J skl daa il

A AT dan iy Adapgdill daa il i ) A peaiadl dea il Cingds
Laa ) galie (B Gacmy ) Aelay) Aall Gels st ) B0al daa Al
Al (e dima 428 ) i) Gaill G g s AY)
ahyal daa 1 425

el 1) Gl Cla o dllaall daally 108 Llada) J daa 5 g
daa Al a5 (620acpasn) ABAN an jid) el alel Jlaall il (& 5 ¢ e
Al daa ) 5 ALl

Ji Jslay WS (daall (il 0L edll Slaial o mgiall 1a i
Ll Zaa 0 ode migy a4 U Jea) iy dlalal) 46l ailiadl)
daa ) o jindy Jeasl palll e sslival Jylats cJa¥) Gaill 2 leall calally
3gaall Gaa @lld g ool dad an yiall piad 43ld C gl 8 LeASD calS) dacad 40V 3
) Aaad; Aald algd A Adagiuall Aall 4y i) Sl L e
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"Semantic translation attempts to render. as closely as the semantic and
syntactic structures of the second language allow, the exact contextual meaning

of the original”(Jeremy,p44)

4 gend Lo L3 Jead B8 (SLndl el apnfi LIVl e i) Jlad oo
~Uilea yie Al a1 3 ganl) g AVl ()l

(Jaa¥) alll Lo lay) i el s Anballl cile |l Ja ) zeiall 138 Caagy LS

o sl 4 ela e ae il cadlad ISE) e aa il 508 alel Jlaall 2 lud)

dan il 4aiad A Jlaall 138 (e CUSH Aadie das 5 8 duald Lgie Ladiuls 4las

S Ayl Q) e Bliall e Lo 68 (e ey el Wgla s 3V

il laagtie )
14 il daa i) 525

ol AHED 35S A i 5,38 ) AHLRYL des ) 8 AV Ak Gl
el aaidl Al 4 o El slel ) Gamen ae elad) 0 JaY)
(Newmark,1981 ,p35)
(http://faculty.ksu.edu.sa’/homiedan/Publications)
M) e il 6.2.5

b G s JSG Juadl Gl ) iadly LYY Y aed Aea 5 A
«(61¢62¢6302¢2003 ¢ sm)e) Hall (53 asgday s sad Ao dallly (5 ginll
Oas Aglua gl daa Ay Aiatal) daa 2N dadaa¥) daa A meiall 13 aca s
BBl Bl el alasiind g b alall Aadaia¥l g dalall el Juadi 45) s
Jais ialls (Sradl G Gl o Llua gl daa gl (A s jldl e WS
o)Al Gl

e e Al Gald Jiee o U3 ST Gl el e (585 Ay gl sas g a"
(2102020064 () "2 ey AalS IS
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"Whereas Chomsky’s influential theory of language emphasized the capacity
of speakers to create and interpret sentences that are unigue and have never been
produced or heard previously, in contrast, the lexical view holds that only a
minority of spoken sentences are entirely novel creations and that multi-word
units functioning as “chunks” or memorized patterns form a high proportion of
the fluent stretches of speech heard in every day

conversation(Pawley,2001,p133) ."
gl o Sl 3,08 sl ) dalia 23alll S i 4 ks XY
LR 5 dead G B e pend ol g0 Al dee s e Busy den des i
balaie Chlaa gl (i sans el o Al Jedll e 48 Gl Js5 dlesadll
SIS e dlle A R 5 SN 3 4355k zila ol als S Jent S il
(12026201245 %) " sall Clall b dronsy (530 illaal) 3 G5l
il 5 (Jua sl gaill o) 8 e aild V) Clas) o daa il a2 (e Aladl
Cilalad laglas (e 4o sla Lo zlay alall ol Lelia 0 ALl 55md e
oW ) Al Jas Sl el e by Walaaay ALY g s o sLkY)
Apaads Lagy b o )

1l gl daa 3 7.2.5
LeS (o, ) b5 A pmall V) ld Calaa) ) AL 1) daa i) Caags
el (aill o5l s Al aa il e iy a8 8 e el jaill dasy
e A dlee Al 5y (A A58 all DS Toy O adl) Jua i (A inall elin g g
i By (20083 ) giia pad s Gl el € Aijre e 4R DS
oaill Laddy (A Ay alll @l a¥) e Jlaall (e samall Jlelal gl pudil) "y 1"
4 aal Loy dAblad aill jals (e GV o Jslill o) Jsii of LiSay 3) cJua)
dien 5 2l yall (aill 8 die zadall Cpe JEBY) )" 1dil s s Dt LSy " Jlaa (e
Aagal) adlelay] agh dual Ahara 3ol i (e WA il aa GLIES) ey jeuadll )
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LYY Laal G5 e GLSI JSI Adhud) daidll Jeany () an el (e ey 14
A jrie Gl s Lo el Al Clalaall Jalas Jaall ine jean 5 sl anii &5 4yl
Jean Delisle, Analyse du )."¢d S Gl GYYY aead

(2006¢— s )(discours

rrally dan i) 8.2.5

s sobe o AalS e canl gl da g p5l aasd e ieally Glaiall (S5
Liagd e Aailill g ClalSll Aalinall el 48 jmay aigy Small Al jog ¢ e L 5 5S0
OsmY Jsiys L Aagpall 4adl ) seall il 5 (oadS Gl Gana LS o3¢l
Aaa il ddee o gkt Al ARl (ailad (e @l o e "l axa &
zosaall )l Ma) as jiall (Sayy aaad) 3l e e gealic 48 jme DA
(R ¢ maliall s3gs (3laiall
a3 da haia | ]
el (& JI) e al) e 3al s 73 ai 2
(Larson,1984 ,6) .l 2daall 3
Text source: "states that there are some characteristics of language which
involve the process of translation. By knowing the elements of meaning of the
source language, translators can make the right decision related to these

elements. The elements are described below:

1. Plural system
2. One form with many alternative meaning

3. Grammatical marker
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Aabua gill day i1 9,25

Adva il das jill 5 cdpradidl) daa jill 5 AaDaial) daa il meiall 138 aiay
Sl Sl aladiil g 3 alall Anddaiall g dalall juladll Juadl 45) e (g
Jais il y (Srall o @A) (Ao dlia gill daa 5l A aa i) e gag LS @A)
AP I e
« Communicative translation attempts to produce on its readers an effect as

close as possible to that obtained on the readers of the original. Newmark,1981,
39)

o iS5 cdaa gl (aill o) 8 e adld V) Calaa) o daa il sda e il

dslad dua | Claslas (e 43 ela Lz ok aail Gl Lelaa ) Al )l (5 5a8

3 ha paill ol i adde Joast Wl Ll il Ll al Jua s of Al il dea 51
Aaa il Alee A glasal) 3335 Jale 2ol a6l D8 e ALl i G
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) (ugadl) £ g ke 3.1
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JLaily Clglaadl Lr 65 B Lo g 3l @ i
dsan i G.SL«S s ) Juadl)

A ALl 4o 1) A gal) lanuall 1

eVl Agall alaiYly iy el 1.1

Jilise 323500 saarial) 2] AU, oo SLOU); ALl YLDl Jsall alasy)
Jlaaia) Gis clale 145 a0 e alany) Jh aig .V LaiVly Claglaall Liaglo1€5
Gl panads b Al gl ey Agall) CladAl cigal o) alled)
smlaa s el Alladl LA Al 4G Gaead o Jaryy Agtilad)
by LNl Aadill e dedis desenal Gl Al Juagl) AU Lalle
Glbaglsisill Jual Gasl ) Gl Aage @l e calldl Juagy alaay)
Azl alaYy geabl) Y ale 1) A3l Al halall AsMe (es cADSLa
i) clagless ) oJiially cull) dinlgl) clasd b @) (e cdilgadl
(WWW.iUt.int) 4 s 8lilg 4 gial) 41y

fabie & L)l aladidl A 8 (ITU) cVLadl Jdsall slasy) L
Casia lajias 1869 ale 8 i VLA Cilaglaall Lagd i€l 33a0all asY)
Laglsi€iy VLAY cladaie ) 28yl  gme Aga 193 V) acaiy oy gann
Aanl&Y 15 L&Y cluigally (alally alall e Uadll il pig il shaall

N Lty il Lol ivaal) Fyaiilly gaill Gpjad 8 2D eyl degal) Jiam
Cilasheal) aadine & AL o grenl) oSy Jia Jalal) S jaadis cileglaalls
Qi 8 Gyl sl Y1 (gan) Jiah el (pe 5ol s A ya . agy5Y) Slail
AN eliadl) alaaia) 8 Z&EN 30l bl oLy o A e "l 3smll
RERJ ISP STWEL I o BN
laa e "lelad’ ) G Ll <l (03) c¥ladd Jsall slasy) ok,
rle Laia¥ly caipall A (e ¢ al
(ITU-R) sl iV Uaiy) ¢ Uad o
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ralasy) Sl Ll
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G alam) 4 5 gl gl g 2018 s 8 1965 ale die alai¥) (s
:2022-2019 5580 (g Al A3y 8 2150 12 pe Liyyd) dalaial e cpalil) Candl)

:(PP) (pagiall Gmgaial) jaiisa 2.1

B Aalall fgaliall paail st (4) JS Ledle laial) a8ad Al alaiBU Lled) dgl)
Duadsi 16 ) 50680 29 (e bl 8 cpiiall paipal) diad) L Jiianall 3 lays0 aaay
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STC3

Olams VLA Al Ll A8l alasY) i A Aol aaly 8ye ading
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s A iball lasil el L bl agin e Veae (48) Galadl) acay 2022
~2019 55l (Ggn 134 dulely (Liyd dahiad (PP18) LalY) Gacasiall Gusaidl
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¢CYLai) g e glaall Lis ol 43S Badinall Cilallaiadll

iy Lo i) (allly iy ac S oL

goria e kit AS 3000 A den i Qd bsw P oglall cug
(www.iut.int)callhaal)
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p Juaiy) g cila glaall Lin ol 9SS dran i) 7 3Lall) 2
sLd¥) @i 1) floT

aliall paad 8 afaa) je 2y oA Gusaldl) SLEAN sy (63 (g3 e Jan
saclisall e Yoy Uadll L8 ¢ @l ) L el 8 cllia (Y calie) 8 G g
i gl GlEaall gy o) Galll Lo Canglg casedall pudi A
S G saldll Jany 385 Aa yiall DA b ) alaie) Ll S 8

(140052¢2007 ¢ s253)danll (& & ol Ay () 655 Cuniall Julaal) )

- ) pellana

Ay salasy) AR08 clsfInternet”  "cu " Ll on ) mlhaadl i
Tl B8 A8 JAA e

“Oxford” 2 siusi -1

A global computer network providing a variety of
information & communication facilities, consisting of
interconnected networks using standardized communication
protocols®”

“Cambridge” gumls -2

"The large system of connected computers around
the word thatallows people to share information and communi
cate with each other?”

“Robert Colins” }dsS &y, -3

’single worldwide computer network that interconnects other
computer networks, on which end-user services, such as
World Wide Web sites or data archives,

1 Oxford 10/11 /2018 .at 23 :50 pm
2 Cambridge 10/11/2018.at 23 :55 pm
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/large
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/system
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/connected
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/computer
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/world
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/allow
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/share
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/information
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/communicate
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/communicate
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/worldwide
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/network
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/interconnect
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/datum
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/archive
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are located, enabling data and other information to be
exchanged”.

14 Jalady) A3l B mthaaal) 7l B WYY Jal o

“Oxford” shusl Guel @l 3 Cela A cliy il Jadi -
“Robert Colins® Jds <uysus “Cambridge” gassls
Al A< sl Lladl e

Ll uilsall e Judl) sy ) el e o8l @) -
aul sgllac) 34 ) ane s g daliia) aae gl 4ie o) )3 3Wh o) s o o0l
Mol adle (3l 4]

"ol AL o Al 3 LY “Cambridge’ g ssels A —

1A Sl Aall) b mlhaaall 7l b CSURY) Jal o
Cipgy i (S oela 28 Cajladll 8 Galisdl e al Ll
Ayl 4kl ol QG ieY) » “Robert Colins® id s
aall 5 Calia W15 20 g8l 8 ALYy el Jaguad] "lla) o o8l 2l
AR
A all Gl el 88 e A" mllaias

ot i Y A sete ela 288 Ay pall Aadlly el 3 Ll

S alea g alladl Loy ) ) Coags dalle e glee 305 48] e Alaal) -1

2rpulal) Sleas JUA e Leall J A (Sarg 8 piaa

@JAMLJJL@.}S(:.\JMLC u\m;ﬂm@a‘)ﬁc\ JAL&.“ e@a..d‘ QvA‘3-2
¥l il Gash e sl (e daall B pandl L ae Sl
Sieluall

Sileslaadl Jalis e 508l L™ G ade yuwd edate opV quall glad W -3
“Serveurt a3 jeal auly cand 438 30 i geS 8 el IR e L
21970 ale ) <yl A8 aladind Jual aa s ]

1 Colins dictionary 10/11/2018.at 23 :59
10:00 e 2018/4/6 52 2= - o= Fxall 2
12:00 e 2018/04/7 p.s2 JaLil) an2all3
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el meilly ale IS Lgd Sl G83 adhaY) Gl )"
G maliall iiad adde 5 SMl i 5 ad JSE e o seal (Say g3
dndaal) aaliall e dlea oo B oke A dadYl ARl Ganel 8l (8 Cisls
Gela ) anlidl Ll coal saf e el Ua gl iS5 e Gl dil
OGSV Al Jaualdl a3 (e cilie Aale Caela 388 (A5 yall Aalll a8 8
Gl sleall Jalify e dpalle 4505 (0 B ole 25 asedall (il o dadia
Uan e WS “Serveur” asla 5l als Gk e dleiily
el b ) b YLty

TAIRAN rlhas

rousal 98 A DA (e 4y Jalady) ARl A sl

“Oxford” 2 siusi (ua gald 1

Thing:1.An object that one need not, cannot, or does not wish
to give a specific name to .2. Things Personal .3.
modifier things Equipment, utensils, or other objects used for a
particular purpose .4. a thing with negative Anything .5. Used
to express one's disapproval of or contempt for something .6.
things with postpositive adjective all that can be described in

the specified way.”

“Cambridge” gyl .2
1.used to refer in an approximate way to an object or to avoid
naming it.2.used to refer In anapproximate way to
an idea, subject, event, action, etc.’

“Robert Colins* il jmgy ool i 3
1. Countable noun. Thingis used in lists and descriptions to
give examples or to increase the range of what you are
referring to®.

e 38 A3 jal) ARDG Gl S8l Ll

10:00 1=2018/04/8 252 ) saiall (¥ oall Gl 1
o R Jeadl) G edle ) il ?
146 L <083 (s @ 30 ¢ 5393 O S 3
4 Oxford 11/11/2018.at 00 : 03 am
5 Cambridge 11/11/2018.at 00 : 06am
6 Robert Collins 11/11/2018.at 00 :10am
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/approximate
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/object
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/approximate
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/idea
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/subject
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/list
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/description
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/example
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/range
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Culi dsase Y anl 2 4ie il Hhal Le bl e Al -1
aarally Mgine ol L S1 o) gu i pudns sl o ey Giaie
e pdng ) eal o o (Baaia Cull 2 ga @Y Al e Jaldd)
Ginie i dga e 5V auls qall Glady Plgine ol L ST ¢l g
L sina ol L ST el g die Hiida s ) gy o sy
oy Aoale AV dsase a Le US s A ey Aall dpally £L2Y) G aa
Aall) cailial a8y ()2 gl gl Chua gl Aaladinl ol el QM8 La o 5 e
Y Lo IS5 Jbas) 4aS,)u Alad 43y 5k dsnse 98 Lo S Legaalial 4y al)
pseia LY O L gainally ouall Jaay dle iR, (el sall 4S8,
Jll LiSay adle 5 oAk ol 48l Cooall (e Bl oy oall die 35a 5
Al oY) A dasy) ARl Ay el ARD) G el 8 AS jiie anladl) )
Al s Jleril Jaualii (31 8 cucaldl 47 jalasY)
52 aal) s L) Gany ) et gl e paill ine Lgnw aalie 4ol llia
oAl el ASise are i pad Al oSally A punall
Uar aghs dalad Al e ool Al g Alalall ) haill
2y adll sl o gaad) e e lea i pail ) Aaal) cilalhuadl)
(oAl ais) ) ra —am g AN Gl
(Al d2) (a9 ita mmmisd g AN Gl
AV A aSaill s AU Y Gn sa s "Oleal" ) e Cuaall SIS U yay
L) 2 AV 0 63 1l 8 aSAS AN G ey
G Gl JSE suaall La ol €0 Lgioa b D) Y aill 5 el laall (g
ises Gl jelaa & (Octavius s siS)) o sl s Caay 4l G sudll Jslag
33 585 o sl gi<E AT el Canal) Jidie gld) ) «<Super Man ok
“Intelligence  clha¥l oSAL Ol o)l (4 sy 8
o= =5 “Internet of Things® <LaY! cuyuls  Artificielle®
b OS5 o o8 US ge clilag il il g 3 imy “allall A0
S

gl s e iY) Gaoh e Jeal sl LeiSa ) 85l dde yuny e sa
dalec Gauad oy deiallea s Clball adgiy (Dlaslrall Jalis pan 1gd

10:10 ke 2018/4/6 a5 e - e xall 1
12:15 e 2018/04/7 o5 Jalil) anadll 2
10:10 1=2018/04/8 a5 shaiall ¥ el (ld 3
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saaizall dudall (5 ) oall dadaif aledi Lo Japcally cculplaadl diail 5 ) 3l 3as
Gt gl ) ) s S5 ¢ pall Fmall Alall 481 0 b5 5eal e
a8 Adalie ¢ jad (s Lasie Lilali 5 ) skl

Laie 41 Jual Yy Coall (e ) siuse Lo sgie sLadY) cul ) mllaias yiay
Cilaainall 48 5 8 4tenlioe s il die =Ll (e 48t Le U yiie) 13) oSl
L sais W oplaa s dppall DLl sk (8 sl dllase Y ld dled )
e oA allall & iYL daal) Jlea ke 24 Gl dadgia OIS LS
Ve il 6 Mo 0 13 Gidas dal e aliud 5 12020
Lalladl S Sl e el ) a8l Gy 2 Y g2 sl 5 13 Cady Cilaila
oS

A padl O3 (8L 8 e Lus Y Sl aladin) alaedl Gl ) el e Laas 13)
dally 4Gallll dall clsid Jig e ) Lhod ey ol
sl oS gl Jie Cladleay bl 858 3 )5 wa ae BG5 pualall
Jal e ¢ AUl eDlginly (Y1 Al gl Juri 3a 5 ST ol il alasiinly
EYLaiy) S8 G e Olaall ) e Ais dsea clnd) 28
odgd (S ¥ 4gle 5 dedal) K oda Gaiady gk Jal (e dsallall
LIl il agdiing da s Ay d i) ASeE g0 i o A
Al Ll il Alaiall 33l (ady lad Lua Jyl 3 Al
oo Y sa aally (5l Aoy Aaliiall il gleall oS5 das 8 33 )
ALay Al ay Ay Al Ll o3) menl) Jelei S|
LSV i Y Aaa )

050 el Y o 2 M ladll b Lalaial el o) 5 80 S )
Osaill Gudae olali o U S5 8 US () Aals oLl 13 3 4y el 3510
LN Gl alie Cunzaial ) ol L) A ga g shad A g0 dalan 5 ol
UALSI VL PSR WG, WPRPPAIY o JRCH i U v ON IR PONEEG A R YOS g |
i) oy Adeliall el 48 jay by mjbie A e Gladl
AS a gy ASA Jlaadly eVl A Ll clglay ASA @l il
agle 5 Adiall clalaaia¥) ad Jlus iy s Gl e ST gl

Taadiall ApabaBV) " ) (e " Aaad Al ja (385 -1
2. Scientific american
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e A daa 0 Aol SLAY) Y Cuaall Al ANKE) Jaiu
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i Ay el Gime SOd g2l adi“Kevin Ashton®
L ol Sl i gfilule dgaa y LY i Y b il 35 <1999

i YY) lhas oot 13 a8 Jgan

i ) gelbuas

EMERY) 4 ) aglaal) da ) sl g1

de gaan jigidulle 5 gnaS A - dpalle 4505 Oxford 4 jlasy)
Ologleall @8 0 (e 4c giia

LY LatYl
AYlall @Y S PREGAE

BL}A

JS;*\&\ aJ@A‘}[ Sl ?M\ - Cambridge
et @l alall Jss AL
Glogaall A jlia aliid

MCAL‘L&\}“U

s i sas) g dualle 405 - Robert
lede aa g5 g oY) gl Colins
Al se Jie o Al ardinall cilera
PR P R PO R - WO P (A
Glaglaall g ULl Jol ity Laa

s AY)

Bogua 4 dlray allall Ly, - o sl - (il Al
e P e Ll dssall (Says Jualdi 2

o ualall ALy

by e o dpalle il glas 400 o ske - Jaldd) anaall
gardl lpdan ae GlSud de e daade AS4
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st o Aaa oLl o lsay)
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Al QA sy Mol Robert
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LA Uacy cala Y g
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SENGYRN dsase Y ol (il i gl
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5 ploe dan 5 a5 "I g A pall Gl 3 Csel ) 3 Led il 25a
A0l alasin) Cacllaiul mdhiaall Lgiaa 55 8 4y ) 42l G LS 4 a0
Ll (38 G yiie g (gl i Y (e Wy A5 5Kl

Cagyally Liayl cheadind ozdsaill Jsf 8 jlaialy “JOT# creasiul LS
@A) GBland) ol il Caliag Al g d5jaall 8 Ll ol lalina iy ol 4LalS
s Jie UIT 40 AL Sadels

Unleashing the potential of “the Internet of Things*
c s Ldl e ) LY sl (30U

/11 s iy i )
Cdba.d\
10T Thing Interne
S t
grm grm o
dan il
dan i)

“Internet Des sxiul «wipl “larousse © us N (el G LS
Al aial b sadl i 4 ela ) el el il Jesy 525 Objets®
ipluy) 4l 8 Lafs “Internet der Dinge® isllyl adll i ol
AN Al cilalll e W e 5 “Internet de las Cosas*“

e Lai¥) 5 il glrall L o1 535 ICT 1A 73 gl

: ICT llaas

Oo Adai) Al b ola” | o ot MICT" L o ) llaaal) i

"ol 8 A5G DA

“Oxford” 2, siusi -1

ICT:1. The abbreviation for ‘information and communications

technology’ (the study of the use of computers, the Internet, video,
and other technology as a subject at school .

“Cambridge” gussls (.8 a5 -2

1-Oxford learners dictionary 05/10/2018 at 18 :04
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1. Abbreviation for information and communication
technology: a school subject in which students learn to
use computers and other electronic equipment to store
and send information.*

“RobertColins” 35S &g, (usald Ll -1
1.Activities or studies involving computers and other
electronic technology. ICT is an abbreviation for 'Information
and Communications Technology.?

1 Jalady) Aall) b mthiaall 7 pd b GEY) Jal go

Z 20l COXFord s, shus) usel il 3 Ciela Al il aill Jaiis (1
Ll e “RobertColins* il ssiny 509“Cambridge”
) AS sl

ICT."cWlai¥ 5 il shaall Lia o) 5" 1 jLaial —

Aalall A paal) A 0 sale VLAY 5 il sleall L gl iS5 it —

SismaSll 3 el alasinl ) 3,y “Cambridge®zussls <Ll (2
L) 5 e slaall (g 5l 4 g SIY) Clasall (e W s

o dlisYI“RobertColins® jil S <) <ilals (3
(oA A g Y il 5 V) Cnlally Adlaial

14 Sl Aall) b mlbaal) 7 A CDUAY) Jalge

zuselS o b el a8 aldl g bl e a8l W (1
oo e s sisnasll 33l aladiul - 40 e “Cambridge*
Gy iy L)y Clashedl gl A, SN Glaxd)
Y anlally dilidl cilul )l i 1aisYI“Robert Colins® il s
OAY) Ay Iy el
“Information“" <l glaall" :zllaaq

il 8 <l “Information” "cleslad” Laal o 3l allaadll i

toel 8 A3 JBA (e 4y alaiY!

“Oxford” 2,sius -1

1-Cambridge dictionary 05/10/2018 at 18 :14
2-Collins dictionary 05/10/2018 at 18 :20
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Information:1.Facts provided or learned about something or
someone.2.What is conveyed or represented by a particular
arrangement or sequence of things.3.Information about
someone or something consists of facts about
them.4.Information consists of the facts and figures that are
stored and used by a computer program.5.Information is a
service which you can call to find out
someone's phonenumber.6. Information consists of the facts
and figures that are stored and used by a computer program
1

Origin: Late Middle English (also in the sense ‘formation of

the mind, teaching’), via Old French from Latin information,
from the verb informare (see inform).?

ChmalS ugald 8y -2

“Cambridge” 1.Facts about a situation, person, event
etc.2.News,

facts, or knowledge.3.Facts or details about a person,
company,

product etc...’

“Robert Colins” jilsS &gy sl Ll -3
1.Knowledge acquired through experience or study.2.
Knowledge of specific and timely events or situations; news.
3. The act of informing or the condition of being
informed.4.An office, agency, etc, providing information .5. A
complaint filed on behalf of the Crown, usually by the
attorney general.6. A charge or complaint made before
justices of the peace, usually on oath, to institute summary
criminal proceedings.*

g lady) el b llaaall 7 4 B U Jalge

1- Oxford ,13/10/2018. At 19 :15 pm

2- Collins dictionary, 11/10/2018. At 20:10 pm
3- Cambridge, 13/10/2018. At 19 :16 pm

4- Collins, 13/10/2018. At 19 :21 pm
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/find
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/program
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“Oxford” Lsdasl (unlsdll 4 Cela I Gliy il Jali (1
“Robert Colins“ }dsS Cmjg9 “Cambridge” gl
AUl A s el e
WS 53 ol b ol (Uadd Jsa deaid) Leudi s (Bilaall Canial -
Giob e Le)iad o Blaay jlal Gl e clegldl 28 o S5 -
i snasl)
14 Jalady) Aall) b mlhaall 7l b CDERY) Sl o
L ) 3Ly “Oxford” 2, giusi bl s -1
L2 Cpna Julus 5l i i alitad o) alis oy L -
Aie (3lia e la o b sl e padid s Claglaall o oS5 -
e anaS el Aol aadiudy 5a3 B0 Blis ce 3ke -
e At e sleall (e Al A 8l OMA e "l oail) (Jaadl oy S5
Informare J=4ll
Cipgy i A oela a8 Cayladl b calisddl e all Ll -1
33l A (e LauiSall 43 »d) 4 “Robert Colins® jisl s
Al
M LAY Culiall 45 8 Badae () ga sl Colaa] A8 e —
IS 8 alilaa) Calide cilad 23 Robert Colins il sS w4l
Cilgaaill g landl lay Gleiy L
Soil) Lo s ol alidl) a8 -
(e slaall 2 (e @y ye f ANS ) Cai€a -
Al il J8 e Bale (2 Ul e Al aas o S5 -
a ) el Cilay Bale calall Ll Hlal de g yall (o AN S degill -
32 g0 Alia (5500
Pyl Bl el 83 "ila glaall™ pellaias
b e slaall o geia ola 238 4y ol Aallly el 3l Ll
G i b U8 s cligasy lal ] rclagheal” e i Al -1
e e Gl NSy sl ploads  Giliall cass
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iaul s difadl o A5A SV LAY de gans, 2. slrall
1(112) it s 5 saa S0
CalS ) sam Lo ISl cliats JLAl Ll Leie iad quad) Glad -2
2 ) 5aY) Pl 5 G@ilaal)
M\,gu\}gd\d;;ﬁ&\umaw@\6)43&.1“3’?“.‘3\ -3
e iy paleill s il Alle iy Adall SSAN gy e e AU J
OB ey 08 W5 G5 s i i€ U8 4S5 Las OIS Ly Allall 50 5 e nll
Bs ale 45 Y5 058 Les OIS Ly Llle U133 Y5 Wlle U535 Al css o
bl sli) aeny adde alal o ety ailass slawdl & Y (a8
SOy &l e lelda g L b _alk
?Communication® "<¥lay" ; zlluaq -4
< “Communication” LA™ Ll o ) mlhuadl b els
el 58 A5 JMA (e Ay jalaiy) Al
“Oxford” 2 siusi-1
Communication:1.The imparting or exchanging of
information by speaking, writing, or using some other
medium.2. Means of sending or receiving information, such as
telephone lines or computers. 3. Means of travelling or of
transporting goods, such as roads or railways, a city providing
excellent road and rail communications.’
“Cambridge” gasls (a8 4y -2
1.the process by which messages or information is

sent from one place or person to another, or
the message itself.2. The exchange of information and the
expression of feeling that can result in understanding.3.

the process of sharing information, especially when
this increases understanding between people or groups.4.the
act of communicating with people.2. formal a message or a

18:1501e 2018 /10/13 (s s8-s e gladl iladll 1
18:30 e 2018 /10/13 o5z o) Gl 2

19.00.kc 2018 /10/13 452 Jalill anall 3
4 Collins dictionary, 11/10/2018. At 20:44 pm

- 146 -


https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/process
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/sent
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/place
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/person
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/message
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/information
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/expression
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/feeling
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/result
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/understanding
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/process
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/share
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/information
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/especially
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/group
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letter.5.the various methods of sending information between

people and places, especially phones, computers, radio, etc.*
“Robert Colins” s &gy oosald Wi-3

1. Is a message.2.the act or an instance of communicating;

the imparting or exchange of information, ideas,
or feelings.3.Something communicated, such as

a message, letter, or telephone call, connecting route,
passage, or link.4.The act of transmitting.5. Communications
are the systems and processes that are used to communicate
or broadcast information, especially by means of electricity
or radio waves.6. A communication is a message > Origin:
Late Middle English: from Old French comunicacion, from
Latin communicatio(n-), from the verb communicare ‘to
share’ (see communicate). /1.the act of communicating with
people.2.A message or a letter3.ways of moving between one
place and another.

“Oxford™ shasl (ul @l 8 Cela ) iy pill Jedi (1
“Robert Colins“ s cwngys “Cambridge’ gawmls
0 A8 i) Bl e

ALK QUadll Jie e (3 e eyl Jals -

Sy e s cosadall o cailed) 3ish e Sla glaall Jl ) s Jlia -

Ll 5l s

3Ly “Cambridge’ g sls Gl s (2

Gp paldil)l N o o (S G el ge il laglaal) ol 1

™

S el G aalill 30l y Gl a5 Ladie dald (il gleal) 48 jlie dilee 2
ile ganall

ey hd o Ay Gl ae Jual 510l 283

S 5 (i il sladdl Jla )Y Adliadl 55l 4

1 Cambridge, 11/10/2018. At 09 am
2 Oxford, 11/10/2018. At 09:05 am
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/communicate
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/impart
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/exchange
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/information
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/idea
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/feeling
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/message
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/letter
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/call
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/transmitting
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Robert “ jil S @ g, bl (3
Aelalss sl seliall o SaY) i b sbeall Jail Jual il o Alls 5l Jnd 1
el sbaall gl S gl axdid 3l cillaall  dalait) o cYLaiY) 2
0 s sa sl sbseSl Bk (e dala
"< Laa" s Al o JladY! 3
il Jlasy) e 4
aad )i .,y 5
A lay) ARl B llad) 7 b BSEAY) Jal g
“Oxford* 2shusi iy i 3 cla 38 Ciyjlaill 4 Al ¢ 21 Lol
s A o8y oyaall S G Gkl e cadbaadl Ji 5 gl Jil
Aonaadl Gl g okl e 3 )lae O lal e
“Robert il gy ciy i b ola i Cayjladll b caliaall o 3
Al oS gw il 55k s Colins®

A ad) Al el 8 LA wllias

b CYLATY a sgie ela 288 Dy pall A2lL (el 58 Ll

d\-»-é-\w 5581 d-zu\ _)J-\AA aul Juail 1iablaly) (e jumd Al - -(1
m o Juady) Akl ) len 2 5l JUaRY) ey clElY) a4
D Ouad) s 1l Duad) 4, Meqbdb.a.\\ésuls 3.l (i
dmy\ Jilss .6.Gas dan Gl sl Gals 4 JUaiy) 351 5. Gale)
S cleleall s 258 G5 J2EN i 26 W oie g i wu\ S
el QA0S @mdua.n 7.8 s Cadlall; c)smu 4213y
Oy Akl ¥ Akl EVual) 8lldews; 45 &y 45 mw)
Y Al el A ST P F- PR
L iy A i ) remlad) il s 10, 4an) 5 (050 ¢ ilae Juad), 9 A1
o s 38l 5 Ao 13 g el il 5 el sLgaal s el @Y1 o Jlasy)
COA Jlagll e 2 Ala; Maj s 8 cilay el glad -(2
2 iy ol el o8 (a5, 3, il

09 40: ke 2018/10/11 ps2 e~ aalal) Sadl]
11:46 e 2018 /10/13 a5 sshaia (¥ el (Ll 2
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gl s A0 G Jal il Lo oy AU Qi) ], Jalal anaall (3
Clasbeall Joli 1 A8 Jlail 2.0 s 08l g Aoty el iy culaal
A0 g Gl sl 4 Juail) 5 3eE; 4 &l
Josi) ¢olal 2 any Juail 5. 4 ol 2l 4 ol & Jlad¥) adaii | sl
Sl W e S ) Jegl) Gl G Qe A B ey

Ty ye g Canall s a3kl e DY) cclelaall 5 o @Y1 G Jeladll

il glaall Jii 2, Giila Uadd ila (YL (o al 1 palnall 4y all -(4
2Nl 3lE e o AN i STl cpidas oy

OLaiy) ey Y Goall 4 JUaiY) 58 1 B usald (5
D) i 2 G i & o ) ‘uﬁ\ G JUaiY) Uiy .2, 58
JUsd) (3,808 Che 5 Cadlall; 8 el d21dy j\ clelaalls o @Y G
sl SV 40 e a5 Rall 5 A5a) my\j el A S
HECSNP T AL AP IS ddujsudmy\}um}du)y\ Gkl Y
Sy

Technology : s

) 8 “Technology” "us sl si&" Lunl on 3l plhuadl i ola

Tl 8 A DA (e & jlay)

“Oxford” 2siusi -1

Technologyl.The application of scientific knowledge for
practical purposes, especially in industry.2.Machinery and
equipment developed from the application of scientific
knowledge. 3.The branch of knowledge dealing with

engineering or applied sciences.”

“Cambridge” gussls (a8 iy -2
1.(the study and knowledge of) the practical, especially
industrial, use of scientific discoveries. 2.the methods for
using scientific discoveries for practical purposes, esp. in

11:45 e 2018/10/13 a5 Jalill aaadll 1
10:00 ¢ 2018/10/12 yalaall &y jall L 5ald 2
10:00 « 2018/10/12 (S} L sald 3
4 Oxford, 01/11/2018. At 9:40 pm
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industry.3.Technology is also a particular method by which
science is used for practical purposes. *
“RobertColins” i sS &gy (sald Wl -3
1.Refers to methods, systems, and devices which are the
result of scientific knowledge being used for practical
purposes. 2.The application of practical sciences to industry
or commerce. 3.the total knowledge and skills available to
any human society for industry, art, science, etc.
Ll gl La i1 (e e il oAl Jill ) ALY Jeal s
(logia (see -logy- + "<s_all ¢ @ll" (e MAaagiall Aallaall
Technic & -log _hil :dmeie dales "Gr “technologia :da¥!
(YLaiV) 5 Gl gleall L ol 93S5) VLAY g Sla glaall L 5l 35
Al Bl sl B B "ML g 95" bl
18 L sl iS5 ggda ela 388 A jal) Bl el 58 Ll
Al 4 jeall Apad o ZLY) o slud A5 1 1l o1 635 43 e (Jlaal) -1
A gy Yl ol ) @l d ey cclaaall g aL0d) ity Ailaiall Aialall
Aall Ulal iy codlalsall Jilugs A5V 3sall z1 Aty
aladinl (sLall) Aiga La gl gl 2 cila slaall/Aalal) L ol iS5 Caplall
Plielin ciilee 5y Aa sl 3 pe p dis il
fy 23 5 Y Jald) anaall b5 -2
% shie oY quall lad l-2
AL il dabeial) Aialal ol A5 G el Alpad 5 LY slad 663
3 gall ) il g A8l adgi g L) ol gal ZUi) lld 8 Ley ccleaddl
ikl Al Ulsl Ay codlalsall Jilegs AUV
S alasiind (sla¥)) Al Lol siS il gleall/Aalul) L ol 53
Slielia clilee oY A sl s 31 55 i
7y 3 a5y ¥ -4

1 Cambridge , 01/11/2018. At 9:45 pm
2 Collins dictionary, 01/11/2018. At 9:50 pm

09 :35 e 2018/10/11 p5 e alall Hladll 3
L2320 e 2018/11/20 ps Jalill anaall 4
Cipian¥5

09 :35 e 2018/10/11 ps2 ralaall A jall Aalll aaas 6
232501 2018/11/20 a5t 5semiall (s ol ohd 7
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ICT innovation

clail g cila glaall L ol iS5 Jlava B L3I

(Information and communications (technology innovation)

Information'Communication “Technology®

i) g ANy il sl 9IS e A JLSEYI 4 (3 llaall il ST Jpualil !
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srllas

il 4 s “Innovation” "JSEY)" Ll n N albaad) i

el 8 A JNA (3 B Julaiy)

DS Gl J dee 1Y) O e “Oxford” 2siusi -1
Jadll o el 4D o 3l ol 4y daiy) dall) s
(oS ki) <l
Innovation: 1. The action or process of
innovating.Origin :Late Middle English: from Latin

innovatio(n-), from the verb innovare (see innovate).*

aladinl 1,430 e 40 56i0 cla “Cambridge” gaumlS Gusdd i -2

Busa JSE o Clasead ol Cilatite skt 2,330 A8yl ol 5 S8

1.the use of a new idea or method.2.the development of
new products,designs, or ideas.’
A 4esgis sla 23 “RobertColins” jilss <ingy osseld Wi -3
s Gob sl s Jaa) g 2k o8 Jasd Baas A8k ol daa o 8
B el
1. is a new thing or a new method of doing something?2.is
the introduction of new ideas, methods, or things.6
1 Jalady) dall) B mthaaall 7l B UEY) Jal go
ZaumalS “OXFord s shusi Lual sill & Cela Ll iy il Jadi (4
Ll e “RobertColins® 3 ssin509“Cambridge”
I AS il
Baaa okl sl Jaaly cpanilly g lay) syl -
a3,k 3,88 alaaial ) 3,LY) “Cambridge g usls clsi(5
CRTREN
Buaa ISl Clageai gl Ciladia yy g

OO WN -

- look the definition above

- look the definition above

- look the definition above

- Oxford, 06/11/2018. At 13:10 am

- Cambridge, 06/11/2018. At 13:15 am

- Collins dictionary, 06/11/2018. At 13:20 am
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/idea
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/method
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/development
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/product
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/design
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/idea
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/introduction
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/idea
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14:004 2018/11/6 p 52 20 - 2oe Slaall -1
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ol g oo 35l AT 3 Gl S 8 Lol QS 2sa ) atad aadl
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G Y e adme paite day) Alglas e Y dg sl Al ALY
Ll a7 peaifiall a0 pal) YLt sall Sy UIT 433
Cagally Loal craadin (zdsalll Jf & jlaialy “CT caeadinl LS
G Blaall 5l eall aling ol A aall 8 Ll ol alina sy ol g ALIS
izised Jie UIT 4isae Sb A4 cls

ICT companies to promote effective procurement practices
Gl jlear el VLA ) Alaglaall La g <8 GlS A Gilpa o
¢) il

@\Jﬁ\ J..aéj\

D dhiadl AT 8 jeaidall 4 ela 3 Zdsall b

Training and capacity building in the field of Ict:
Juai¥) g cila plaall L gl 5385 Jlaa B i Bl pliyy il

il i Jrany i€l 5 il 1 g Apaladl G gnll g Ol all 8Ly 8 slina G LS
Gila slaall Dlba 51 6385 4y a5 T 2 it o223 08 LS ¢ jpat G5
dan 51 s Ao padl A0 8 LKW xlhae 4ll3d |nnovation e L
p5ede sl pllanadl) oy 5l llaaall dan 5 (8 Jlae AalS Cipuial 5 b 2 5 550

Cila slaal) Los 55385 Jlae (8 JLSEYI" sl " HLSEYI" 83 580 pa el Lol
AR

s Al AlS 3 pElall daa il raten 5 Jad llaaall 138 Gl J& Y1 A
A a8 dle das i a5 Silaglas [ Information

A a3 il daa i o4 g OYLATY) / Communication

A a3 il dea i A5 SEY) [ Innovation

Led e 35m5 08 ¢ pad 4 eyl A1) e al il L 1555/ Technology
ol Y e LT i A5 el Al & el 8 8

Al das i [ Jlaa
b ool Ll Ll LS LAl g il glnal) L1435 Jla B JSEY
H.Tech & =3l allaiy) g cila glral) Lia ol gi<S

Il
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Js« | Innovation | Technology | Communication | Information

daa i | ol den yi| 5 dle den i sdleden | sodledan | sl
ALyl daa il
A =) 8) 4 EECPS e 55

“Innovation dans il ¢ @l “larousse “ (ussY (sl G WS
& Ay Al il & UIT els ) Lol ) udi Jesy 85 les TIC
Seaiayly Gagyall i e Wdlae “|CT Innovation aslldyl axdl
o= e «“Innovacion de las TICH Ll aalll & Laai 5 “cilallaadl
LAY Al el
12 gl
Fixed service
A (IR
“Fixed” "al" ; mlaaa
Bl pudl @ 4 “Fixed” "Wl Ll gn gl alhead) 8 el
A alasy)
“Oxford” 2 siusi-1
Fix1.Fasten (something) securely in a particular place or
position 2.fix something up, Do the necessary work to
improve or adapt something3. Make (a dye, photographic
image, or drawing) permanent’.

“Cambridge” gusmls sssl8 Ji5-2
1(REPAIR) to repair something: They couldn't fix my old
computer, so | bought a new one 2. to arrange or agree a
time, place, price, etc.: Shall we fix a time for our next
meeting? 3. to make your hair, make-up, clothes, etc. look
tidy: Give me a couple of minutes while I fix my hair?.

sl 23 “Robert Colins” JidsS <y o 5el8 Wi -3

1 Oxford, 18/11/2018. At 22:12 pm
2 Cambridge, 18/11/2018. At 22:23 pm
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/repair
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/old
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/computer
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/computer
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/bought
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/arrange
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/agree
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/time
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/place
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/price
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/time
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/our
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/meeting
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/your
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/hair
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/hair
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/make-up
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/clothes
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/look
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/tidy
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/tidy
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/couple
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/minutes
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/hair
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1. If you fix something, for example a date, price, or policy,
you decide and say exactly what it will be.2. If someone or
something is fixed in your mind, you remember them well,
for example because they are very important, interesting, or
unusual.3. If you have your teeth fixed, you have treatment
from a dentist to make your teeth even, straight, and white™.
14 Jalady) Aall) B mthuaall 7l B GUESY) Jal go
ZaumlS “Oxford™ 2,siusi Guel all 8 ela ) cldy pail) Jads (1
A< yikall Lladl e “Robert Colins® s <y, “Cambridge”
Al
s il 7o) —
“Oxford® 2 sus) Gzl (2
e age o) 8 A gl (Lo e o) -
Lo oo CanS gl il 2 U1 Janlly Ll -
L3y sy o) Al 2 5583 ) g s -

- 5,LiY) “Cambridge” gussmls Ll (3
A ) Ly sl s Sl g gl e Bl can il -
A ey Sl s ZlSall s il s —
“Robert Colins* jiul S cu 5, bl (4
OsSe La s Jasa s o) ma ol Al e 3 il -
o alaaY il 3 e i opdll L e b ol padd i -

A gise Lelead L) Cuda (e 2 dlall 36 ey i) 2 0lal 5 i -
_gh'a..}.)j QALMAJ

NAGNENL I TR REN LI, EUREN LN rean AR Al (1
D Eag &5 45 et AN 5 Sl ) 2. Al iy Y cplak
ST ARG O sal 512l SO 3.l il (ke il o Jsaill Jus

Pl sk e 015l S

! Collins dictionary, 18/11/2018. At 22:28 pm
35: 111e 2018/10/12 a2 (1= - o= (a2
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/say
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/exactly
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/exactly
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/remember
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/unusual
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/dentist
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Cal 5" 2, sy Gt s el " e i Yl Galad” L Jalil) aaaall (1
GSe il g Jeailll QB s Gy Fups asy Lo "l il
T (sl el 8 e g ML a1 3 m e s Lo il yuaiall

aall o LEl,2, bl il el caila cald rcl ) Glae ] quadl Glad (2
2 Jiasal) (i jiall o o) g rel

"Service* "daadl" : plhiaa

1) a8 6 els “Service” "aadl" Lual n Y pllhad) i

4 salaaY)

“Oxford”. 3,siusi -1

Service 1. The action of °*helping or doing work for
someone. 2.Assistance or advice given to customers during
and after the sale of goods.3. A system supplying a public
need such as transport, communications, or utilities such
as electricity and water.4

“Cambridge” gu S (a8 iy -2
l.a government system or private organization that is
responsible for a particular type of activity, or for providing
a particular thing that people need.2.work that someone
does or time that someone spends working for an
organization.3.the particular skills that someone has and
can offer to others’

“Robert Colins” JdsS gy e sald Ll -3

1. A service is something that the public needs, such as
transport, communications facilities, hospitals, or energy
supplies, which is provided in a planned and organized way

45: 11 e 2018/10/12 as2 Jalil) anaall -1
55: 11 (e 2018/10/12 a5 Lskiall (¥ all Gld 22
1 - Oxford, 19/11/2018. At 11:07 Am
2 - Cambridge, 19/11/2018. At 11:13 Am
3 - Collins dictionary, 18/11/2018. At 11:18 Am
4 - Oxford, 19/18/2018. At 11:23Am
5 - Cambridge, 19/18/2018. At 11:30 Am
6 - Collins dictionary, 19/18/2018. At 11:42 Am
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/system
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/private
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/organization
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/organization
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/responsible
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/particular
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/type
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/type
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/activity
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/provide
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/particular
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/work
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/time
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/spend
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/working
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/working
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/organization
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/particular
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/skill
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/skill
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/offer
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/others
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/communication
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/facility
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/facility
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/hospital
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by the government or an official body.2. If an organization
or company provides a particular service, they can do a
particular job or a type of work for you. 3.TheServices are
the army, the navy, and the air force.’
1 salady) Aall) 8 mihaaal) 2 0l A LY Jal o
Zamls “Oxford” 2shus) Gul @l & Cela Al gy il Jadi (1
A yukall Llaill e “Robert Colins® jidss <9, “Cambridge”
Al
Lo sl Jae o saclise Jac -
oseeall daling L S -
Adiaa 4edA -
Aeaddl & e “Oxford 3 siusi il (2
Lo (adil i dadd ol 3acliue Jae -
bl a a5 o o Slaall dadiall 5 siiall ol 3o lisall -
slyeSll Jia 38 all 5f VLAY o JE Jie dale clalgial iy ol -
sl
Y “Cambridge” sl Gl s (3
LLal e Gpra g 5 O A s ase dald dige ) oa sSa ol -
(ol daling Gz o o5 65 -
Fossge 8 Jandl 8 4pzady A Bl ) e Gadid 4 a5 3 Jesdl -
AN a3y Ol (e g add aSlay L -
: “Robert Colins* jisS cu g cilalg (4
Clalaa) o cbadnaal)l §f VLAl 38 e o JEl Sl o) seaadl aaling L -
Asenydgn 5l Lo sSall U (o Aadaia 46y sl e i 58 o 1 5 (ALY
Al are Jens ALl 2gilSaly Aipme dadd (e 4o Loy 4S il ol dalaiall -
waddll e
A gal) il gall g 4y paall g haad) oo cileadldl -
r ) el g8 8 Aanil) prllaa
@ledd | 2.0lialy Alic daie (Jab gl saclue dedd Al -1
o) il 5 (poim yall 320 Loe e Fanny it 3l Ay Jlael il Laial
oo edaall ) e ool Alis o 3 mnk Bl oLall e
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GSay Vs Al endl) (a5 al) Lyl g el 5 aladind "Aeaadl" LD )
(2 cw\;ﬂ\&&;@&d\ (»a.utu.‘d\ O MY@}&MDL&M
A daadll o Agaall 4l Gels A Gldl g (Bl s paddy

2ol g alaial ld daadld) g Sl ol gisall

ad ) Jgaall
d\a daail) bl
Fixed Service
b _pdlaa 5 pidilra daa 5il) o gl
dea yi 4 )a dan i dax Sl g g
ER-REN

als dijaall 8 LiliS ol laliaa iy aly Slatial (s SlS mllacadll ol
UIT 4isae (8L (848 el (o2l Jaall Calisg
“Service axiul (il “Larousse’ (wss¥ oeseld G LS
ANy caiiae A UIT 49 sls o3 Lol Jnall (sl Jasy 58 5 Fixe®
i) Ll 8 Laf, “fester service®  asllyl axll
oAV 4asdll Gl o s e s“servicio fijo*
rualdd) 73 gadll
Global Network Expertise
£l i) (a Lualle dSudi
“Global” "iualle" :plhuas
Ay Al 4 ols “Global” "aalle” Ll o i) mlaadl i
AN (el sl A
“Oxford” 2, sius) -1
Global.1.Relating to the whole world; worldwide .2.
Relating to or encompassing the whole of something, or of a
group of things".
“Cambridge” gumls (8 3y -2
1.Relating tothe whole world.
2.Including or affecting the whole world®

1 - Oxford, 11/10/2018, at 09:45 am
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/include
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“Robert Colins” il &gy o sald Ll -3
1.describe something that happens in all parts of the world
or affects all parts of the world.
2.A global view or vision of a situation is one in which all
the different aspects of it are considered.3.
Covering, influencing, or relating to the whole world.
4.Being or having to do with a business, operation, system,
etc. carried on or extending throughout all or much of the
world.?
iulle Global 4 julady) 4l & mlhuaall 7 b b GEN) Jal e
TS “Oxford® 2ushus) el 8l 2 Cela ) gy i) Jadis (1
A8 yidall bl e “Robert Colins® jidss <509 “Cambridge”
Al
el allally Glaia -
: el e “Oxford s siusi cilal (2
Al elail aren -
e JS Jedd o (Bl -
c«\,.wY\ (e :\.::}q;.a -
&) 35y “Cambridge gl Ll (3
A i ol 43S Al Qo -
:“Robert Colins 3 iy, <ilals (3
Alall slail cea e jin sl allall eladl pien (8 sy Lo Ui Caa g -
sdg salaty) dall) o rlhaa) 7 B GAY) Jal go
Cipgy i (8 oela a8 Cajladll 8 calisdl e all L (1
: »» “Robert Colins“ jid s
Aabisall L) s aven (8 Hhaill 2 G La il gl dallal) A5 510 1 5 k) -
Ao Bl Y gl 4 il o AlS Alledl ddass -
s ol ddee Sl cJeny A8 e 55 -
Aabina sl allal) olail aren (8 dr i ) o2 oty -

1 - Cambridge, 11/10/2018, at 09:35 am
2 - Collins dictionary, 11/10/2018, at 09:30 am
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/vision
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/situation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/aspect
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/covering
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A Aadle L0 alle LY Gpuie Siise aul slalle Alaal) (1
Gl 5 A3 ) Aexd e Jaad AL A8 pa tlle (e Gelia jhims
) alle |2 AR gl sead 5 Ll sty basal) (59 o snl (o
Ul sl @A JEY)y (Gle) Ghie AHEN e
¢ silly adaill ) b Bl o Q)E syl Ciag Adalle diLu)

Q,Aum
s S5 il ddalad) oAl Gl 1 slds qidaldl) anadll (2
2aladl g5

by il Laid a3V K culS salgd ] A el Al aaaa (3
Ghiay AE] apend AAE Alalle 44000 da jy e 1Y) o) siS)
day) g Agalle Al G N Clsal) AL JEEY), ¢l
Sl g gy sl ) 8 il o
"Network“"is:all" ; pthaa
Al el 8 sls “Network” "aSeddl” Ll o o3 allaad) i
A sy
“Oxford” 2, siusi -1
Network:1.An arrangement of intersecting horizontal and
vertical lines.2.A group or system of interconnected people or
things.3.A complex system of railways, roads, or other
routes.4.A group of people who exchange information and
contacts for professional or social purposes’
“Cambridge” gmls (s 58 35 -2
1.a large system consisting of many similar parts that are
connected together to allow movement or communication
between or along the parts, or between the parts and a
control centre.2.a number of computers that are connected
together so that they can share information.”
“Robert Colins” 3l &gy ossald Wl-3
1.A network of lines, roads, veins, or other long thin things is

10:00 e 2018/10/11 52 2oe- e (Saall 1
10 :00 e 2018/10/11 52 Jaliall; aneall 2
10: 05 e 2018/10/11 pse salaall Ay 2l 431l); anadll 3
4 Oxford,20/11/2018, at 18pm.
5 Cambridge, 20/11/2018.At 18.10pm.
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a large number of them which cross each other or meet at
many points.2.A network of people or institutions is a large
number of them that have a connection with each other and
work together as a system.3.A particular network is a system
of things which are connected and which operate together.
For example, a computer network consists of a number of
computers that are part of the same system*

i network 4dady) 4l b mthuaal) 7 b B G Jalgo
“Oxford” sdus) (@l 8 Cela ) cly il Jadi (1
“Robert Colins“ il cuygys “Cambridge” gl

Al A yidall Lla) e
Aday siall Y ol palaid¥) e plad ol de gana -
Cienalll CYlaiVly Gleslaadl ol el e de sana -
Aelaial ol diga gl 2y
: Ll Je“Oxford s siusi il (2
433 saxdl g 4388Y dadaliial) Lo ghall i 53 -
sOAY) okl g Gkl ol duaal) Sl e diea Ui -
1SV 5_LEY) “Cambridge” gasmls Gl (3
Flaadl (andl Lgiany dlaie dgliie ol jal 320 (e (sSh S Hl -
Koes el3aY o o ddsh Je o e 3aY o Juasy) o 38 all
pSadll
:“Robert Colins* i < g, <ilai s (4
dasd ) eV e e ol Bas V) o Gokl o dagladll e A0S -
Llaisae 4 Gh ol Ganll lean g adalih Lgie S e Al skl
Al Gyl ela 388 A jal) Bl Gasel 8l Ll
Dl 8 Sl RSO3 ASEN 4Ll 5 dllads ST AGE 1 laal) (1
Aclyy) clhaedd 2.8 Lall e 335 LSl el
&Mcﬂhﬂ‘ww@su&“w&umk-ﬂuhf‘—'&“
& elaa¥l deadl) ciladiie (e plad ilulipall 484 3 aal 5 cd
Ol e paladia g e dGd 4 Gbaainal)l (e ading
el daidyy dngladl Claadlly mal pdl skl I e (Sl

1Collins,20/11/2018.At 18.05pm
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(R €h i RS Alan s ) Ty 1) iags ale. e sheo ASad
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b Al saady elide aa :‘ﬂéi) Ald 5 DS aen, 1 :dd\aﬂ\ aazall (2
2. 4Shd alai ¢ edl) b ashud gl Al calall Slal el b gl Sl
US L300l 5 S0 A Al 1 el lamy (8 Janindd @liiia T
<l o Aiaand) Ja ghadll (el Sl @il (idlal sall ASpdireliling Jalaia
2 A
Ly A M\ Niall o) (& Bl rpes. (3
A3aasl) M\LJL;@“«_\M\ 24855 (el aila) (Jarild AL
f&g_i SaNL) & «\x\\ J3.45aal a&L Jajla; &w ;93\?5\ <
SeSal sl 5 Jail u)L ¢ sada 1ahlll A e
“Expertise® "s! il ; plhiaa
il 4 ol “Expertise” "slpall" Ll on il allaadl i
Tl 8 A DA e & jlaay)

& A mall b el all 3 e (o Bl Ol e “Oxford” 2 sdus) -1
Ge die quldll LAl Cuatia &peda A b ALKl Jual gee Jlaa
o)A
Expertisel. Expert skill or knowledge in a particular field.!
Origin: Mid-19" century: from French, from expert®
& siwall 43 e 4aseia cln “Cambridge” guslS (usld b5 -2
3 keall o A el e Jlad)

5509 : e 2018/10/11 o5 ise-iie el

09 :59 e 2018/10/11 a32 smalaal) iy yal) alll; axsali?

09 :59 e 2018/10/11 a3 o3ll: anndll 3
4 - Oxford, 11/10/2018. At 10:40 am
5 - Oxford, 11/10/2018. At 10:40 am
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1. AHigh level of knowledge or skill".
A.4eseis ¢l 23 “Robert Colins” JilsS Cimgy oosald LiI-3
3 )l 2,3 slaall o Al Al gf iy LeliS) oy Al 48 pna 5l 3 )lga
Sl N ey o) oS5 48 jma s 5 lge 3.5 Al aSa ol A8 jea ol dala
o e g ) e JeaY)
1.Is special skill or knowledge that is acquired by training,
study, or practice.2. Special skill, knowledge, or judgment;
expertness. 3. The skill, knowledge, judgment, etc. of an
expert. Origin: from French: expert skill, from EXPERT.?
Expertise «/_:all 14y alaiy) dall) b mlhuadl) 7 54 & GUY) Jalge
HOxford” Lsius) ud il 3 el Al i el Jeli (1
<= “Robert Colins® 3dsS <99 “Cambridge” gyssls
20N AS il Jalaal)
Lo Jlae 855l 53 )leall -
: Ll Je“Oxford s siusi il (2
ne Jlae 3 48 paall gl o) ual) 5 jlga -
&) 3,WEY) “Cambridge gasmls cilal s (3
soleall o) A jadll (e Lo (5 sise -
:“Robert Colins* il <y, bl (4
A jlaall g Al jall o il 35k e LeluiS) A dals 48 e ol 3 )lga -
ASall 548 el gl dalall il el -
30l -
e oAl S g 48 y2a 98 jlga -
1A Jalady) Bl B mlhaaal) 7 B CDEAY) Jal e
Cipgy i (8 oela a8 Cajladll 8 calisdl e all L (1
» “Robert Colins* i s
s Al Al o il 3y 5k e Lol Qi Al Aalal) 48 pra 3Ll -
A laall
rCela 288 Al Bl el g8l W

1 - Cambridge, 11/10/2018. At 10:40 am
2 - Collins dictionary, 11/10/2018. At 10:40 am
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Al gae Sl
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. wdl.ud‘ Gs‘ga.m
Network functionality
Ly il

Ay 2l 3 “Network” "aall” bl gm gl allaadl b ola
Tl B8 A8 A e
il of e “Oxford?” 2 siusi-1
Network:1.An arrangement of intersecting horizontal and
vertical lines.2.A group or system of interconnected people or
things.3.A complex system of railways, roads, or other
routes.4.A group of people who exchange information and
contacts for professional or social purposes’
“Cambridge” gmls (s 58 35 -2
1.a large system consisting of many similar parts that are
connected together to allow movement or communication
between or along the parts, or between the parts and a
control centre.2.a number of computers that are connected
together so that they can share information.*
“Robert Colins” il &gy o 5ald Wl-3
1. A network of lines, roads, veins, or other long thin things
is a large number of them which cross each other or meet
at many points.2.A network of people or institutions is a
large number of them that have a connection with each
other and work together as a system.3.A particular
network is a system of things which are connected and
which operate together. For example, a computer network
consists of a number of computers that are part of the
same system®

1 Julady) Aall) b mthiaall 7l A G Jal go

1 Oxford,20/11/2018, at 18pm.
2 Cambridge, 20/11/2018.At 18.10pm.
3 Collins,20/11/2018.At 18.05pm
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ZamalS “OXFord® 2, shus) a5l & cisla Al iy il Jadi (1
Ll Je “Robert Colins* s <909 “Cambridge”
-aallal) A< i)
Aday) il e i) (il (e allas g de gene —

¢ 5 enaSIl VLAY g e glaall o oy el A &Y (e de gaaa -
Apelaial ol duga al 2 Y
“Oxford* 3, siumsi Ll (2
A gaall s @Y1 Aabaliiall Jo gladll i i -
G AY) okl Bpnaall SIS (e S By —
e (e (y5Sh S Al )5 LY “Cambridge® gaisls Gl (3
On Juai) gl AS el slendl (el Lgiaey dliate dgliie ol Jal
oSaill 38 a5 el a¥) G sl elelsh e ol 2l 32Y)
Gkl 5l b ghall (0 iS5 “Robert Colins® i sS < gy bl (4
o leie S e alaliiy AL shall Zagd N cLdY) (e Wb e ) 32,5Y)
Ll s (& il 5l Gl lgaany
¢ oh e CSEl) iy jlad gy 8 g el ARNL (el s Ll
Jalxia ds_g ;jdi So Gl Gy et ol aE ;gu& ugald (1
& Aelaiay) Aaodl) ciladiia (e ghad Boasly iy b i iyl
&) an ISl el e paladia g4 Glasina) (e adina
Cladall i) e Jaidyy Agledll Claadlly maldl gl
ol Sy o sl iy (538 e i€ oLt 5 53 e VLY
' A
dpal Jerind AL b ga ] 4l o 4d a3 ola 28 1 Jal&) anaall (2
Jua¥) Lashi ¢ sene,3.c0alsally Jaill 35k ¢ sene,2,cloud
? ailell
et an Vo1 ke (Y sl gld (3

Lu18.45 e 2018/11/20 a5t stss-se a1
Le18.50 le 2018/11/20 a2 Jalill anedl 2
19 e 2018/11/20 ase o swaiall (38 < yall lad 3
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“Functionality” "Ll ; mlhaaa
) < “Functionality” "l Ll o i) allaadl 8 ols
el 8 EE JDA (e oy sy
daxdl dalia 335l S 1 ARk o e “Oxford” 2, siwsi-1
o sl e g asanal (e (mpal), 2, Jlead) Gudail o U5 e a2
S eSSl Glo el oKy ) cilleal) Ut |3, Al o8 sidll
AT ) alas
Functionality:1.The quality of being suited to serve a
purpose well; practicality.2.The purpose that something is
designed or expected to fulfil.3.The range of operations that
can be run on a computer or other electronic system.*
“Cambridge” &+ alS wsald 352
l.any or all of the operations performed by a piece of
equipment or a software program.2. the tasks that a
computer, software program, or piece of electronic
equipment is able to do.3. the quality of being useful,
practical, and right for the purpose for which something was
made.’

“Robert Colins” il <y s Wl -2
1.The functionality of a computer or other machine is how
useful it is or how many functions it can perform.2.the
quality of being functional.3.a function or range of
functions in a computer, program, package, etc.’

14 Jalady) dall) B athaaal) 7 B U Jal o
TS COxford” 2, s8us) uel @l 8 Ciela Al gy aill Jaiii (5
Ll Je “Robert Colins“ jidsS w9, “Cambridge”
A A8 il
Cailla gl axe 5 s ATAN Gl jignaS Slea o Aidall Gllead) -
L o) (fay

1 Oxford, 09/11/2018. At 14:40 pm
2 Cambridge, 09/11/2018. At 14:43 pm
3 Collins dictionary, 09/11/2018. At 14:50 pm
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A4l I“Oxford* 2 siusi Cilal (6
o O L e e Adie 53 gal) (S —
laall Gakadll -
A& adgiall (e gl L g o aanall (o g all —
abivg S aled) )3,y “Cambridge” gausmls clal (7
ALaYL (g Al A5 SN lanall (o dadd 5l geali sl 5l i gaeS
sed Alal e gia Al i all Asnia s dlee 5 Bada LS Basa )
L
& wilbgll e dc saae “Robert Colins® JidsS cu gy <Ll (8
A ) ey g gl emali sl gigeS Slea
-u.u LaS Al iy jlad capla a88 Ay pd) ARl (el 681 La
wuw S St Sl L) cdie S8 laall g gald (1
o ysyim A0 )5 Ll a2l 2 i e Y s (s
‘LS)UQ‘ ) ‘_,’_.w\.u\]\ Caddl A ald S ?j ey
e it Y il Aleadly dialall 3Rl oY) eﬂa_d\:;‘;um)l\
Ay Lo ol g 50l 4 o) LT (el S el Al o o2
AP IR
Pt s V.1 rqual) gt (2
S n sl udl (s g5 (55 i 1Al paadll (3
sl (g sn (Gl ) Gaiia 1 pualaall g al) AR aaaa (4

Al lauaaz 15 ad ) Jgia

A0l mlhas
CaMEAY] 4a Al aa | el 521)
dadalgiall Ja gladll (st sl 5l dc sas|  Oxford 45 by
G PR PONIRE L Aoy yiall elLuiY)
Gubll 5l sl (e A sana
s AY Ol palaiyl

15 :10 ke 2018/11/09 52 (s20e - e (Sl 1
119,151 2018/11/20 p52 usaiall (¥ pall Ll 2
Le19.10 e 2018/11/20 a5 Jalill anadll 3

15:14 e 2018/11/09 a5 salaall 4 jall 451 anaa 4
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Ll el Network Functionality (s sl Jalal)

e Aaubad) il Network functionality zlbaall of Jasd
O] Gaallacas e oSy aseie dan ill aadiivuall el A sLuY) Cus
Allae iy Cun iyl GG (] Cpmllames i eyl Al
dan i A A Al il alhaas 4505y 4200 Network
s 4 5l 400 functionality mllaas Jilays a3 5805
Ge gl e MO Ll 5 p8lh e daa i e A el Aalll Al
3 Functionality qllaaa 4l 4y jell 43l Gusal sl Cay el G
iy Cun Al ARG usal il i et 8 ol Lo Ll Liis ols
Lol coled¥) 8 s nsas sos s mlnd 5o L JS e sl 2l Lede
o eIl ABe L i) il sl JS5 Uilaia ola a3 3 5lasy) 2adl
O oSa il il g sse s LAl Al ade Arid) ciled) ua
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Ay b ydlh des i 45 Gl / Network
SOl B il e daa yi a5 4lul) [ functionality

L) PLINA
Functionality Network
b bl e 5 il EOCTRUN
Jlay) 4 s 5
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House holds world
allall B ul)
Claaiaall & Ll obai) e ldia) saa 5 Jiad (alail) (e dc sena
IS Lipmall Ll Gl ygpualls solally aladall (gl oy il
ApalaBY) 5 dpclaia¥) s 4l paall Glleadl S0 e A Sl @l jidia
LY 5 Tpmaall Do 5 el y i) Sl a1 Gl Ca
Clalatl agh (b ¢ Jully oyl g3 aell s Aldall o gall 84S HLiall
el Abad" (38a% ga 3 geal) A s ) S Le oS5 5 pmY) aas Lalail 5
2030" " alal daltinsal
“House”"" ,1" : plhiaa
oo Aoy 40l L “House” "l Lual g o) allaadl b cls
Tl 8 A3 DA
1.“Oxford” 2, siusi
House:1.A building for human habitation, especially one
that consists of a ground floor and one or more upper
storeys.2.A building in which people meet for a particular
activity.3.A religious community that occupies a particular
building.4.A legislative or deliberative assembly”

“Cambridge” gumls (8 5 -1
1.a building that people, usually one family, live in,
a building where animals are kept®

“Robert Colins” il &gy o sl Ll -3

1. A house is a building in which people live, usually the
people belonging to one family. 2.House is used in the
names of types of places where people go to eat and drink.
3.is used in the names of types of
companies, especially ones
which publish books, lend money, or design clothes.4. is

L _UIT.pdf
2 Oxford dictionary , 12/10/2018, at 11 :30 am
3 Cambridge dictionary ,12/10/2018 , at 11 :35 am
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/building
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/family
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/live
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/building
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/animal
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/kept
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/especially
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/publish
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lend

JLas¥ly Slegladd) Lr 65 B Ao 3l a S Jadll

sometimes used in the names of office buildings and
large private homes or expensive houses’.
sald) 1A 5y A3l B ) 7ol B LY el ge
T 2malS COXFord s, shusl Ll sill 8 Ciela Al iy paill Jads
Ll Je  “RobertColins® 3 sSin ) 505“Cambridge”
-Aalll) AS yidal)
ol b ey e -
- @l e “Oxford s, siusi (1
o OsSE @A) sl Lo Ve il (Sl (e Gl e 3 ke -
S ) gsle Gildag ol Gl
Cnme LAl Gl 4 adling ise -
(o aaing (e -
o sl a pE alaa -
5Ly “Cambridge’z wumls cilal -2
L) gaad) 408 daday e cBaal g Alile Bale bl 48 ey e -
:“RobertColins* jid s<in ) 9 bl -3
aal g Alile o) il 98 oK e dale 5 o lal) Ad (fuay e -
Gl 5 aledall Jll Gall) caady Al S gl pland 8 axaind -
Juall i o ikl i ) dala g S il o) gl eland (8 axiiiy -
dalall J3ld) s ol Sl slad 3 Ulal aading | udlall aead
ol ddaaly J5all of 5 <))
AUIS iy jlail) Cuply 288 4y jad) ARl el 681 L
o3 G B0Y) Ccadil) 2 Anaal) g LA el 1 laal) G gald (1
o) ot ) 5081 (asE Tk 215 Y1 AT e cililad) 314 s ual
28 jisia el ghay e len 3,850 Ll 100 3
dal (e Alladl o) 8 s"aall agy 5 uY) Caradal” i JalEl) anaall (2
[PV T PRRKERE | N 1| B WS B PER S PONIA Y P
S jiie

1 Collins Robert dictionary,11/10/2018 , at 11:40 am
10:50 <2018-10-15 (Slaall pana 2
10:55 <2018-10-15 Jalill anae3
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ol dal il _!;)gij AP AN z o) Bl e (3
5 )2 "Aaali 5 il Gl cCanadll ) 4305 s aad a3 yulie
2.0¢ie Jstadls Lele 55,000 Gy ASW) Gl Jal cASIL
1253 gl Zmand) 5 0" o jitia el Ll 53 e len
GBI Gael B8 “World” "aladl" Ll on @l mlhaadl b sls
;N 4 alasy)
“Oxford” 2 sius! -1
World: 1.The earth, together with all of its countries and
peoples. 2. A particular region or group of countries.3.
Human and social interaction®
“Cambridge” gumls (8 iy -2
1. The earth and all the people, places, and things on
it.2. agroup of things such as countries or animals,

or

anarea of human activity or understanding.3.a planet
or other part of the universe, especially one
where lifemight or

does exist the planet onwhich human life has develope
d, esp. including allpeople and their ways of life.4. all
of  aparticular group or type of  thing, such
as countries or animals, or
a whole area of human activity or understanding®

“Robert Colins” il &gy ool Ll -3
1.The  worldis  the planet  that  we live on
.2.The world refersto all the people who live on this
planet, and our societies, institutions, and ways of life .3.
You can use world to refer to a particular field of activity,
and the people involved in it".

11:00 <2018-10-15 &_naleall 43 jall d2lll aazal
2 Oxford dictionary , 12/10/2018 ,12 :00 am
3 Cambridge dictionary ,12/10/2018 ,12 :10 am
4 Collins Robert dictionary,11-10-2018, 12:15 am
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/earth
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/place
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/group
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/country
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/animal
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/area
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/human
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/activity
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/understanding
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/planet
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/part
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/universe
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/especially
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/life
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/exist
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/planet
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/human
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/life
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/developed
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/developed
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/esp
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/include
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/their
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/way
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/life
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/particular
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/group
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/type
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/country
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/animal
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/whole
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/area
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/human
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/activity
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/understanding
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/live
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/refer
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/society
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/institution
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=laia¥ g s il Jeldl lalll (e de gane ) dipna dakaia -
5 LaY) “Cambridge”“g yumls Gilal (3
il gall o lalll e clgale 33 sa gall cLuiV g STy Galill US55 (e )Y -
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Holds :zllawas
Pa e Al Bl 6 els “Holds” Wl o o allaadll g
“Oxford” 2 sius) -2
Holds:1.Grasp, carry, or support with one's arms or
hands. 2. Keep or detain (someone) 3. Remain secure,
intact, or in position without breaking or giving
way.4.Contain or be capable of containing (a specified
amount). 5. Have in one's possession.6. Keep or reserve
for someone. 7. Prevent from going ahead or
occurring.8.Arrange and take part in (a meeting or
conversation)*
“Cambridge” gussls (.8 a5 -2
1.To contain or be able to contain something. 2.
To cause to stay or continue in the same way as before.3.
When you hold something, you carry or support it, using
your hands or your arms®
““‘Robert Colins” jilsS & ngy (usald Ll -3
1When you hold someone, you put your arms round them,
usually because you want to show them how much you like
them or because you want to comfort them.2.A hold is a
particular way of keeping someone in a position using
your own hands, arms, or legs
14 Jalady) A5l B mthaaall 7 B WYY Jal o
TS “Oxford® 2sdus) a8l 3 Cela Al gy il Jadis (1
a8 jidl Llall e “Robert Colins jidsS <909 “Cambridge
Al
Aallally ddala) -
:“Oxford* 2, siusi Cilial (2
el Al acall 5 @l -

1 Oxford dictionary , 12/10/2018, at 11 :45 am
2 Cambridge dictionary ,12/10/ 2018, at 11 :50 am
3 Collins Robert dictionary,11/10/ 2018 at ,11:55 am
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/contain
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/able
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/contain
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/cause
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KENPTR 2y ) ld

lbaddl flai o gl Lald) aacai o
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House " zlhalll o Jaadid daa jill andivall o glu) G (e
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Sl J e 4 el (31 40 ey 43U House pllaadls cad
Gihay (il (e 05 ¢l A Glamy (g ol (Sl e ¢l
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adhaday e ga g aal g Alle o) 8 003 Lesale oS G g5 le
Jstal el caady il SV ) il plad (8 J ) andinnd LaS el gal)
sl Al il il gl ol eland 3 aadiug 5 ed ol il 5 aladall
e elonsd 8 Ul aadiny el sl ol Jlall (i 5f il i
e Loagl (3l g ool ddaaly Il i 35Sl Aalal) J )y cail<all
A ghail) gl dmy il allanall

L 2 il 3l gan (s oud G A al) ZaD b Faa S0 LS 5
L 53 ) s House Uil 3 geaidll 5 ¢ aind clid A3l )
Osbidy e e Jalii "Y1 g Mowl" pan 5wl sda g e iy 4
MOl aalia” il e 3l JS (8 aal 5 Gadld (el Qs (Sl
Joiall iy cpdll (alaiN1 5 (adill g 138 (6K eVl aliae B
G b paddll 1 Jie @iy S5 al 1)) o pali ol o3l b b sl Aaul
Calia oliiel Lle 15 Jeall (e il 3 5V ol (e 38 (5l Guaad (Sad
& Osdund STl aaly ety s oY) @y e om0y ol
Las g 3] il ol s 30 5l aSally Jiall oy galasi el J i) (i
& s el bl (5040 aaall 3 2 Households and families
A5 JIa) ey Ui (b ul1 Jad 2l @A) Jaa) @ jig Aliladl iy s jiall
Bl e daa i

e sl edluay Jany Ay alaiy) Al 4 aaid holds plhas U
b Lo pad " oY) ol A g dilale” dahlall gy Jixy gy ) ape) )
Laind call ginl g amiay A Laluy lial 4y oY)y Lo padidy Lliay)
i il e )3 o Lol aladiuly daens o aleas Lild e ool i
Jie 4523 25 ol 4 Lilae) ae Al Lelad o i WY Bale alsa Liel )3
U Jad e JIay) L sa 5 " 3" el Cia Ay pall ARNG LS a8 wpa )
il e daa i A a s

Las g 385 allall sllaias 23yl Zallly 4llsy 3y World allaas iy
g saY) o A alaiYly Apall ARl Gl sl S A i)l
sbadl 5 (Sl (e sn Ly e laia¥ g o pdul) Jeliilly L g5 Led 50 aen
A ya 55 ile Aea i a5 L Lils 5 i sa g Ciladina g

' Do Household Definitions Matter in Survey Design? Results from a Randomized Survey Experiment
in Mali , Lori Beaman , Northwestern University. Andrew Dillon, International Food Policy Research
Institute. June 2011 p02

2 - Households and families 2010 -2010 census briefs- issued April 2012 p 04
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aseis iy House holds world & ) Jsill beasy Y 5aY) g
et AL Y JS il 5 830ae Claaine e 4aliin) i

allal) o ) bl
world holds Hous
e
il il e il e < sbel
dax )
4 )a Jlay) Jhal g5
dan )

128 aladiu) oy Nl ‘L“;udﬂ\ “L arousse” (s eeld G LS
ela A LVl el Gaii Jasy sgd Gl il Bl Ll 4 allaiadl)
“haus enthailt welt® isldyl 4l 3 @i, @i & UIT 4
o e s “casa conserva mundo® Aslusy) LGl 8 L

LAY daSl) ey

- Cyalil) GS | gadl)

Infrastructure
dtanl) 4,
: Infrastructure glhwas

&+ “Infrastructure” "aialll 4" Lual g 3 allaadl iy
el 8 53 A (e A el 2l
“Oxford” 2 siusi-1
Infrastructure:1.The infrastructure of a country, society, or
organization consists of the basic facilities such as transport,
communications, power supplies, and buildings, which
enable it to function.2. The basic structure of an
organization, system, ect.3. The stock of fixed capital
equipment in a country, including factories, roads, schools,
..Considered as a determinant of economic growth®.

1 Collins Robert dictionary 06/11/2018 at 21 :55 Pm
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/society
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/facility
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/transport
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/communication
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/supply
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/enable
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/function
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/basic
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/organization
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/stock
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/fix
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/equipment
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/factory
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/road
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/school
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/consider
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/determinant
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/economic
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/growth
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/growth
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“Cambridge” gusmls (s 58 a5 -2
1.the basic systems and services, such as transport and power
supplies, that a country or organization uses in order to work
effectively.2. the basic structure of an organization or system which is
necessary for its operation, esp. public water, energy, and systems for
communication and transport’

“Robert Colins” il &gy (sl Wl -3
3.The basic physical and organizational structures and
facilities (e.g. buildings, roads, power supplies) needed for
the operation of a society or enterprise.

1A Slay) Al (B sl £l (B U Jal e
“Oxford® s Gaalsill 8 Cela A iy il Jads (2
“Robert Colins“ jdss sy “Cambridge” gasmls
Al A< jiaal Ll e
YLl Jall Jie Al 38 )y ally) claadldly eyl -
Fossse sl aaine Jordil 4o DU Slaal) g olpall 5 A8l Cilalag)
Agllady Janll Al sl f dabiial ) JSuedl -
A 3Ly “Oxford® 2 sius) cilaly (3
Gkl s aliadl @l i Ley e aly 8 450N ddlend 5 Caldaall (5 5 -
(el gaill 13aa Sale yiias | puyladl 5
4 5y Al B pllaaal) 7 B CEDUAY) Jal o
el g8 et & MR a0 Y (4
A ) Aadl) el 8 8 Aganl) L) " mllaias
(s poeta sl 288 A jall Bl el 1) Ll
(ennall G lallS A sSall L o Adulul <l pead 1, 4l et Hlaal) -1
Slo Bl (8 L IS AEN 2.0kalls el 58 LB)LJ\ Gpohll anad g
Salall e iy phaa Bk AR, 3,480
Tt s 2. pmal) JSE Sl a1, 0 e o iie ) Jaldd) aaral) 5 -2

1 Cambridge dictionary 06/11/2018 at 21: 14 Pm
2 Oxford dictionary 06/11/2018 at 21: 29 Pm
22:25.1e 2018/11/06 a 52 Sxall anes 4
13:02 e 2018/11/07 ps2 Jalill anadll anaed
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/basic
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/system
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/system
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/service
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/transport
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/power
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/supplies
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/supplies
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/country
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/organization
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/order
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/work
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/effectively
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/effectively
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/basic
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/structure
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/structure
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/organization
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/system
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/necessary
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/its
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/operation
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/operation
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/esp
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/public
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/water
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/water
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/energy
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/system
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/communication
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/transport
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Juaiyl s ey
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Radio spectrum
gxd\j\ Aulalf
AU A (e " sl ) xlla e aaiul 1A gl 1) Culad i) Cida
ad Mol d o gl da ja la ylal Caiai B Al Sy Ja g <M el )"
Alall e #1538 e 2l 1881 dle (8 VLaiV) e 3 e J Y dinks
alal e kil 335 o Ernest Mercader kS i i ) i il
el Sl Y aldail Jany adS Macdie &g imay ¢ ) "
g lai¥) e Ol EYL gal Sl aladi i Il O sams " 5 53 o' (5 gual
& osh Al (Ll o) 93] (i A (AL 5l J8 e IS udalina 5 5eS)
5 5= amaal Aale Ak I ula ST e (e 435 1890 Ale
(The Genesis of Wireless P
Telegraphy,1902,p118)
: s
Aasalasy) Al 8 els “Radio” " sl " Lal o sV allaad) iy
"ol 8 DG DA e
“Oxford” 2, siusi-1
Radio spectrum :1.A broadcasting station or channel-the
transmission and reception of electromagnetic waves of radio
frequency especially those carrying sound message *
“Cambridge” gasls (a8 4y -2
1.The piece of equipment you use in order to listen to radio
programmes .2a piece of equipment that is used for sending
and receiving messages®
“Robert Colins”. 3 S &gy esald Ll -3

L. "Production of Sound by Radiant Energy" by Alexander Graham Bell, Popular Science Monthly,
July, 1881, pages 329-330: "[W]e have named the apparatus for the production and reproduction of
sound in this way the "photophone”, because an ordinary beam of light contains the rays which
are operative. To avoid in future any misunderstandings upon this point, we have decided to adopt
the term "radiophone”, proposed by M. Mercadier, as a general term signifying the production of
sound by any form of radiant energy. . .

2 Oxford dictionary:23-10-2018 at 21:00 pm

3Cambridge dictionary:23-10-2018 at 21:18 pm
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https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%84%D9%83%D8%B3%D9%86%D8%AF%D8%B1_%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D9%87%D8%A7%D9%85_%D8%A8%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%84%D9%83%D8%B3%D9%86%D8%AF%D8%B1_%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D9%87%D8%A7%D9%85_%D8%A8%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%84%D9%83%D8%B3%D9%86%D8%AF%D8%B1_%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D9%87%D8%A7%D9%85_%D8%A8%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B1%D8%B3%D8%A7%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B5%D8%B1%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B6%D9%88%D8%A6%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B1%D8%B3%D8%A7%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B5%D8%B1%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B6%D9%88%D8%A6%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B1%D8%B3%D8%A7%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B5%D8%B1%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B6%D9%88%D8%A6%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://fr.wikipedia.org/wiki/radioconducteur
https://fr.wikipedia.org/wiki/radioconducteur
https://fr.wikipedia.org/wiki/radioconducteur

JLas¥ly Slegladd) Lr 65 B Ao 3l a S Jadll

1.The activity or industry of broadcasting sound
programmes to the public-the work of broadcasting sound
programs for the public to listen."

Radio spectrum:djslaiy) 4all) b plhadl) 7 jd B GUEY) Jal o
EaumalS “OXFord™ 2 sdusi sl il 8 ela ) iy yail) Jadi (1
Ll Jde “Robert Colins® s <y, “Cambridge”

AU S jidal)
2 5l dlalina 5 5eSH Cila sal) Jliind 5 Jla ) e ld) 38 of ddana -
A pem Al Jand ) &l Lala (5 gl )
5 LY “Cambridge g smls il 5 (1
523l el ) g LS Lgaadtins Al Clamal) (e dndad -
1Ay jalady) Aall) 8 mlbaaal) 2yl A CDERY) Jal oo
Cipgy el (8 oela a8 (ajladll 8 calisdl e all W (2
» “Robert Colins* jid s
_Qﬁ)ﬁa&dﬁﬁdﬁcby\w\&\}d\w&cw-
seeall 45 guall zal ll deld) delia i Ll -
Lel) i ) seanll Ape 1) A ga el o e -
ool LaS g o g0 1) iyl gy 88 Ay ) ARl (el 6811 L
e Gl ale mlhias 4l o iy pail) ela a8 dlaadl (ugald (1
2 D Al oSl dpundalizall il gl Jlencil
1A b i At 5 568 s g 116 g1 1 Jaldl) anaall (2
Aag Y pskie Y @l Gl (3

“Spectrum® " s A" 1 pllaas
Ay s sl “spectrum” " s " Ll Gn @A) alhaad) i
Tl 8 A3 A (e 4y alaaY!
“Oxford” 2 siusi -1
Oxford: a band of colours as seen in a rainbow, produced by
separation of the components of light by their different

1Collins dictionary:23-10-2018 at 21:10 pm
22.28 delull e 2018-10-23 (Flrall (u 5482
22,15 4clall e 2018-10-23 Jalill annall (s 50133
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degrees of refraction according to wavelength-used to classify
something in terms of its position on a scale between two
extreme’
“Cambridge” gu =l (ssad J45-2

1. The distribution of colours produced when white light is
dispersed by a prism or diffraction grating-any particular
distribution of elecromagnetic radiation often showing lines
or bands characteristic of the substance emitting the
radiation or absorbing it*

““Robert Colins” 3l &gy (o sald Wi-3
1. The set of colours in to which a beam of light can be
separated, or a range of waves-a range of different
positions opinions between two extreme®

spectrum:a jlady) dall) & mlhuaall 7 5 b GUN) Jal o
ZumlS “Oxford® 2 sdus) Ll il 8 Cela Al il pil) Jadi (1
Ll Jle “Robert Colins® s <509 “Cambridge”

-aalll) A< i)
e Ao e 5l G plad led duab O (S O (e Ao sana -
il sl
aaiiall dssall Johlal Wy LY “Oxford® 4siusi Cilaal (2
Ot ke G sk (g aly (lie e drida e Cus (e 6o Capial]
5 LiY) “Cambridge guusls Cilals (2
Dsdiie Aaud g (V) ¢ gl it die Leali) o3 A ol ) s -
s pasall hasha @l el laline g el gladd pald s -
Aaaiad ) Ll Lgie ungii 1) 3alall 3 jpaall cildlaill
A slaiy) A 3 pelbaiaal) 7 4 b CDERY) Jal go
Cipgy i (S oela a8 Cajladll 8 Galisdl a8l W (3
s “Robert Colins“ i S

10xford dictionary:23-10-2018 at 21:20 pm
2Cambridge dictionary:23-10-2018 at 21:18 pm
3Collins dictionary:23-10-2018 at 21:10 pm
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Zaiall ol yy 53 Casldall JLA) (of dalia b iila Liga (sl 5,2, suall

sl sl 5 20 580 A s tJLAl cada 1 pslide Y uad) Gl (3

Sl (e
5300 pllaaa 121 a8 o
52910 C\Jhaa.n
CAMIAY) da ) Aglasl) s gl (el g8
Sae )y s gl ddasa | Oxford 4 julasy
Sla sl Jusial 5 Jla ) ECH B S SO
Sl Gpndaline 5 S dul Al
Sl el Lals g gl il sl Jlind g
i pa Al ) Jaas Lhlina 5 ¢Sl
G Slaxall e Aaad g3 2l Cambridge
TR | R VORYCH: Sl el Al
523l el ., Jasi
Clazall e Aadad, A pa
Jl Y FORECTN
Jill Jldind 5
icl) dclia 4 Jalis, Robert
43 guall el sl Colins
el dae o) seeall
oseaall Aiipa el
L) v
2l gall (0 Ac gana |
Ol G e )Y dalial

rlhad Judad e sl Lali) araai o

22.28 delul e 2018-10-23 (Alrall (1 5081

22.15 delull e 2018-10-23 Jalill anaall (s 5al32
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2.l Juall 1 il ddsi aie
43l 5 2 38 a8 s goall

e 35kl o) Y, caillall Jual) Jaldd) anaall
Gl 2.6 saall Jalas
) 4alia 8 Liila ik
o) 3y s Casllall JLA)
L)

& e i dudll cada ad) Gl

ol il .2.6}-"”
Glasdl) (e

rbad Jai lo el &W’Md‘

5 A k!l Radio spectrum < il Jalall
OF Baadl daa il addiidll jlay 8l Al A slul) Cus e
438 g0 das i A Mgl bl " Radio spectrum” plhaaill
dhiae Jilay (il galhias o S 0 mlhias 0 pS s )
dan i oy Aloall Al gl mllias 4 ulaiy) AUl Radio
£lde o of Uy el lai¥) Al e gl BRIS (m J1 Cu 6 e
Apaly cighll mllaias 4 dasy) DL spectrum alhias i
AL Y] ol (520 Y 8 8 el o S5 ol e sed il
oe i ) Juady) cilallas e JaS gl AalSE pallacadll
RS Ll ol paen Lo i el Gag¥ A A bl Gk
e lall U Jaadll o ol pud) o Melag Y1 g8 A yad) A3l Caulall

bl Al 4ulal La ) il Lag 1) s (e sk gl

L) el Lgadss Jall (pe Alla il 5
A5 5alas¥) ARD e llaas S aa g i lly g e o5 i den 5 (s
b yilh 3ag i ed cid,al) ARl L Gl G 8 ad ol yay QR jaadl
)85 Ay e

Al 99\9-)4‘)3‘

-~

spectru Radio lhuaal)
m
il il daa il G glasd
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LR ol ) dax i) £ 55

18 aladiul 3y, a8 (il “Larousse’ oussY oesl G WS
“Spectre | “Spectre radioélectrique” 4@ zlhadll
UIT 4 ela gl Lal) nall Gl Jeny 568 el 8l U Wl radio”
L 5 “Frequenzspecktrum® iyl aalll i Gl catigae b
o= ¢ s Radioeléctrico“ “Espectro syl 4l &

AV s el

1 i) 7z gadl)
Remote sensing Systems

dy ol dalai
Olaall b dadlaall 5 clesleall pan s oY) aa ) Al 4
(il dallaas (oYl JLEaY); celiny Clasbaall At
Ilse absiy (ba) Caadlly okl Gl c@aailly el
(Remote sensing satellites for 4 il (a3 ) Gl
zal digital earth, 2012) CHEN,Beijing.CHINA p56)
Al o ) Gigae Halng 1962 ple 2y il 2y e jladinl) llias
O B daaie (e dnnlalina g Sl Cila gall aladinly Ll ye aY)
e A pdall k¢ ekl (e dgie ded e T amy Al jall Caoa
Clily Ao Jsanll 4 padl Jledin¥l 85l e ddlise gl gl aladial
oY) s Gl 5 s sall Cadlall le 48y 5 S

: Remoterthwas
:\:j]‘ u'“.-.’-“);s‘ g“RemOte” "J’—j O‘:" \_,_,J_,i U'“ Lﬁ‘m cjk.s‘mj\ @ C«IA
PN & jalasy)

“Oxford” 2 siusi -1
Remote.1. far away from where other people live.2.remote control: a
way of controlling something from a distance.*

“Cambridge” gusls (8 g -2
1. Remote areas are far away from cities and places where
most people live, and therefore difficult to get it. 2. The

1 Oxford, 10/10/2018. At 20 pm
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remote past or remote future is a time that is many years
distant from the present. 3. If something is remote from a
particular subject or area of experience, it is not relevant
to it because it is very different. 4. If you say that there is a
remote possibility or chance that something will happen,
you are emphasizing that there is only a very small chance
that it will happen.!

“Robert Colins” 3l &gy ossald Wl -3
1. Far away in distance or time, or not closely related.2. A
remote area, house, or village is a long way from any
towers or cities 3. Specialized internet and telecoms.
Remote computer systems are available to users in another
part of a building or in another place, for example through
a network.”

Remote rlhas 14 jlai) 4all) b mlhaiaal) 7 (b 3N Jal oo
“Oxford® )sdusi Gualsill 4 cela Al il il Jads (1
“Robert Colins“ s <,y “Cambridge’ gl

A A8 i) Lala) e
i ol of Adlaall Cua (e 2l -
A oo &Sl Slea e 3)ke Ll e “Oxford” 2 sdusi (2
4l e «“Robert Colins” s &gy bl s (3
iy el ) Jasi e g -
Cpedioall Aalia 2 e 5 snaSl) At diaadiall CLail g e iy -
JEal Jas e 4030 YA (e AT (8 (gl aall (e JAT 6 0 3
14 Sl Aall) b mlhaall 7l A CSERY) Jal g
ElsmlS (o yed 8 oela a8y ladll 8 Galisddl e il Wl (1
: “Cambridge”
Al G gand 13s Aliz ol Le g G gand ey Jlaial 1 1S 3l el -
d e Gty S (0 ). Sz a2 ol GDA aa ] a0
Al il 3] 60 il amy M S Adliw e (Aalall e ) yie o e

1 Collins dictionary, 10/10/2018. At 20 pm
2 Cambridge, 10/10/2018. At 20 pm
15:45 = 2018/10/13 p52 oshie oY oall (Ll -3

- 206 -



JLas¥ly Slegladd) Lr 65 B Ao 3l a S Jadll

Bia (gl gle cleall J& 3 ke Al «pealis Guee S et oy
T i dilie e raa e ol 5 S
A sed M e By [ e By [ o By 3y Jad) 31
dimy Ja sl (X e (adll 5 2B My 4 agtaa Jsaiall
bl 3 e i Ml e daalall co 3y i) @ty O oS
Adaly My (adl) S L BN My L dilee X ge Gadll)
%13 aglen 1ad il

:Sensing las
il & “Sensing” "ol Ll G il allaadl B cls
Tl 8 4D A (e 4y by
“Oxford” 2 sius) -1
Sensing:1. To understand or feel something: | sensed
that he was worried.’
“Cambridge” gumls (s 58 ;-2
1. An ability to understand , recognize, value , or react to
something , especially any of the five physical abilities to see,
hear, smell, taste and feel : a general feeling or
understanding.*
“Robert Colins” jilsS & gy o sald Ll -3
1. Your senses are the physical abilities of sight, smell,
hearing, touch, and taste. If you sense something, you become
aware of it you realize it, although it is not very obvious.
Sense is the ability to make good judgments and to behave
sensibly”.

15:38 e 2018/10/13 452 Julill anaall-1
15:40 e 2018/10/13 p52 e - e Sl -2
3 Oxford, 10/10/2018. At 21:00 pm
4 Cambridge, 10/10/2018. At 21:20 pm
5 Collins dictionary, 10/10/2018. At 21:35 pm
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Sensing rlhias 4 iy 4l A alhuadl) 7 4d A GEY) Jalge
“Oxford” sbesl Gueldll 8 Cela Al Glay el Joii (1
<= “Robert Colins® s <o, “Cambridge” gaosls
A A jisal) Jalal

DY) agdl Jladin¥ly el e sl -

0o 8ke il e “Oxford” 2,siusi (2

Lo oo gndll ol agh -
43 e “Robert Colins” jidsS iy <5 (3

Ay Gyl g s QAT laal) e 5,00 g8 5 Guall -

(A Sala ) el 3 pllaaall 7 B CiNEAY) Jal g
EusmlS (o yed 8 oela a8 Cayladll 8 Galisddl e il Wl (1
: “Cambridge”
G35 adll 5 aandl s A58 (Ao Gaed) Lsual) <l a8l (g (gl Al gy S5 -

) sl alall ) grill 1) ga
8 il Vel 1)) o gl el oz jediud) 1jshie oY Gl Glad
Sl ARl J8 5 o jall
Joisly g pug ple ph b () gl B8 adiians

LA 4 Alla) e Sl ojmdild Jadill juas caul 1 jladiul g
SRR it de B Ge gAIAT RIS (k) )
Cmidi) hae 1jldiul aul(Oladin) el 3 Auls, u\

M//_Z_M d}a&d\j cM}@Jc\JM\ c}uu.u:\ ‘
et il 458 adil) 3,408 &dd 4] L_a}db M\mjw\

o ey \,sm (Gl i) 4.4 Al (Ga3AN alEl) 4l e
,,JM\ ( | um) JL,L.M\ JM\ (oAl il 5o all
ZMUM\mmU\ v *\,uj\

”SystemS“ uwiu :@h@
Ay dasy) 1 ols “Systems” "aadil" Ll a3 mlluadl i
el g8 A5 MR e

15:30 e 2018/10/13 as ki ¥ el lall-
15:35 e 2018/10/13 a5 Jaliall anadll-2
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i) (e de same].alaill oo 5l Ll e “Oxford” 2us4usi (1
L cqﬁ Jac CS,)L" Ji ,)155;31\ (e Ae sana 2, lea Jand &J\ c\j;ii\ ji
Systemsl.a group of things or parts that work together.2.A
group of ideas or ways of doing something."
“Cambridge” gasmls (usald 85-2
1. A set of connected things or devices that operate
together.2. A set of computer equipment and programs
used together for a particular purpose .3. A set of organs
or structures in the body that move a particular purpose
4. System (method) a way of doing things.5. A particular
method of counting, measuring things.?
“‘Robert Colins” jilss &gy o sald Ll -3
1. A system is a way of working, organizing, or doing
something which follows a fixed plan or set of rules. You can
use systems to refer to an organization or institution that is
organized in this way. A system is a network of things that
are linked together so that people or things can travel from
one place to another or communicate.’

Systems glhaac 14y plaiy) dall) B mlhiaal) 7 5& A GEN) Jalge
“Oxford® sdasl (el @l 8 Cela Al Gl il Jadi (1
“Robert Colins“ s cmygss “Cambridge” gl

A S iaal Bl e
M dexd ) el 3aY) o eLisY) (e A gana -
Lo Jaad daiall 48, lall 5 sl 5 sl e 3 ke -
‘oo ke il e “Oxford” 2siusi (2
s dae 3Lkl 5 S8 e de gana -
: “Cambridge” g mls Gl (3
e gl e a3 i s0eSll el 255 jea] (e Ao sene -
43 e <“Robert Colins” jidsS < gy bl s (4

1 Oxford, 11/10/2018. At 13 pm
2 Cambridge, 11/10/2018. At 13 pm
3 Collins dictionary, 11/10/2018. At 13 pm
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A5 k) o3gs Leaalati i Al o dadaia 1) 5 LEDN dalai¥) aladin (Sa -
a3 Sy Cumy el Lndmny A pall li2Y) (e 380 e 8 e plLal-
Jal sl o AT ) & e JEnY) elesY

1Ay jalady) Aall) & mlbaal) 2yl A CDERY) Jal oo
ElsmlS (o yed 8 oela a8 Cayladll 8 Galisdl e il Wl (1
: “Cambridge”
By e ladiay) dada]
ellaal) alad : yaias ﬁQAJT;iabﬂj ala el ralas g ;gébud\‘quaﬁ
"L g Adad ye jealic de gene Al Al Gl 5 cas il
dnd JS gl o ol il (e e Rl 4 calai Lo Akl rquad) Gl
Lo ¢SO e aadail) ki adalil 5 dadail aaadly yal JS aldaiy ol Jual
2 0l Bud e o i ALl
Cgﬂjﬂlg;y;ﬁd\Léi;EUaﬂ\u;s iﬁ&aﬁcaALﬂi6aEd:G:_ 1 :dALﬁd\egaud\
(she (bt Adadi jall Algall oS Aagde 1 SIEY] HUaill Lgle Balaally
eyl salse Jo dainadl ol M ) Al S EEY) SLaiEy)
sle a4ty sk dagie et 13 el 1L 8 alad) SUad | dleud )
3 il Lgusasl 30 uliall de sana 15 yiall sUaill aal g ol

aay oo 123 ady Jga

Remote 3 (& plhas

AMIAY A agLial) 4 gl el g81)
3 e oS Slen Cus e 2| Oxford A alady)
Sl 2l L) cdsll ol diluall | Cambridge

el Ve dumy
Vical olla Al
Cyganl da i ol 1ua
Ol 355 cald (L g
Ain duap llia

15:15 e 2018/10/13 a5 e - e Sl -1
15:00 A= 2018/10/13 a5z Jshaie ¥ call lad -2
15:20 e 2018/10/13 45 Jalill anadll-3
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Jadl o e ¢ AT (S
ASd JBA (e
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L) pandl
Gl
rlhad Julad Jo gl Lald) asacai (10
i) mlhaa 124 a8 Jgan
Sensing Jwdiny) plhias
MY Aa g agLiall as gl ) g0
e Y Sle 3l Oxford A 3l
il e gl Al K _s=dll | Cambridge
Ay e pueall Hall S
Gedilly  Aally el JsaY) agdl
Soplall emdll el
edll
s oall b X Robert
YO R P i Colins
8 paill g B eLSJ
comenil) ¢ ladinl o b s kil (slaal) Al
BN e Sl
I 4 Alla) Jaldll aanall
Gall 8 jladlly ) selai 13l ) gl

rlhad) Julad Jo gl Lald) avacad (4
dala) pllanaa 125 a8 Jgaa

Systems 4l pllaas
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Gob sl JSEY) (e de gens

s el e desena
ool e i sl

U
Ll ol elacl) (e de gana
va) das Al sl S

xR

B Aalail) aladial oliSay
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e 3k
RUA
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43y ,hll 5
Lo Jend dnial

Oxford

Cambridge

Robert
Colins

A sl

ERT

Liads g 3das ye

g sadll gl el e Ll
Aede Jaliall 5 il 580

Al sl aSa Al

(oY1 1Bl alel) Al

Ay Hhall 5 gl

SN e kil

i il
ALYl

b gl anaall

cuadl gl

rlbadl Jlai o sl Lald) aaci o

Jediuy) 4aiil Remote sensing Systems - < il Jladll

e N

Laadlid daa 5l 8 deadiiedl ALl ol A5 Haall Ay slul1 Cus e
Jadia) daLil" "sensing Systems Remote" zllaaill ¢
dhas Jb lalhias B0 Ge S mlhias o May e
il by Al Gl sy e alhas 35y 210 Remote
Gy Al S5 paadl e s 4l Bhlidl (e Lo g b 4 aSall
3 omladl Lad s dgle Jpanll Cimay Ul il alans e
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Ge ) 3 Laad e saae gy pualall e dell Jaidd)
oY) awaddll Jlae Ay e 8o e sl e g
Al e a8 el a2y e daliall i gneSll dadail a5 ccVLaiY
N e e A lla gy Dad lea sa A0S A (e« AT lSe (4
A a5 _pdle daa i Ay a8 OIS (e B (SWl

D) gy Jladiad) mllaas 4 el L sensing gllhae Jii
e 2,1 gl o i ol 4SI 50 o) La gl agh e 3ol o M e ally
Do) s (353l 5 alll g aanad) g A5 1 1Ay ) Gaadd) (Gl sall (e dala
Olaaiind ooalua)” ¢ leall (ugeld 8 allE 25 agdll ) aladl ) gl
A b pilie dan i (oA 5 e ¢l

Al o3 jiey Aallil mllaas 33 el 2L Systems zllhas Jiis
el il e de sene sl A0 Adad aiy ooy ALl o adaiil) ) Jeall 45 5k
Oe boke s leadall oh e ) dadaie ) 5 LD Aalasl) aladtinly
St (alatS (e Camy Ganl) Lpumay A sall Lt (e 3502
A sl Sl A ey (Jual gl Al e e JuY)
e cpalle @i Lo cilily Lo Jpanll 3 e Jladind) cluad”
A @l ghaidll e Apdimall L A il agd bagale S augn
A Ml G M Gl s e 13 e 3ae g caile Nl
ey ARl e pllaas JS aay a8 @l dd e Godle dea i
b _yils Bag 5 ed id,al) ARl 3 Gl 58 8 4l ool ey QS jacadl

Ad
ady Jgaadl
ki) adia) M (8
Gﬂauad\
Systems Sensing Remote
Sl il Haila dan 1) G gluid
48 )a daa 48 ) dan i 48 )a dan i dax ) g g

Juladil) oy Bl &maﬁmw

4 alhiadl 2y, J8 (il “Larousse” s ¥ (el Ol LS
S Ll “Systémes de Télédétection a Distance”

1 ibid; p55
-213 -



JLas¥ly Slegladd) Lr 65 B Ao 3l a S Jadll

A 5 i gan A UIT 40 ela 2) Lol Jinad) (i Jany g el 5dll
aall & L “Fernerkundungssysteme® isldyl &l s
Gl e la e s “sistemas de teleobservacion® iy

A Ayl

J.d& Lgdhl\ GSJA.'\S\
Standardization activities
anldl)l Cliia) sall pua s Bany Al allaill ol Coglull sa (gl ()
bl 215 Jasiill 35k g Basal) ulaas AVl (ailiadll aasd )
sli) i OISaY) L3 e Wi als Lol il dm gis Tt ae ccilatially
53 gall Fiaall Llaill dlaiud Gy 1946 4 Guniill Luallall dalaidll
Jao) A Lhaaluay @lldy usll Llis 8 dahidl ol Gawadd dua
iy LagdeSilly alall B Llas o jdi ddsall Cldial sall daa g
& sbac ¥l Jsall ae Gauiill g SLaa¥) s Jlail) (3 5k g 4l Cilalhadl)
Slavaial) e e SV A sl e sbeal) 403 JA (e Al <l Ly
poen laal dakiiall ol Ligiy Adgall dalull e daall dua gl
pabaial (e ga A5 s SV Culadly dddaiall Gl Ll Clical sall
S A5l cilial sall anl JU) Qo e S Sy g Ay g SSIY) Al
55alL 4alall 9000 1SO Alul b Alicidly daaiall oda i jaal
( https://www.univ-chlef).4ulb LaWIISO 14000 5
“Standardization” "gwSil)" 1 pllas

ol 8 3 sla“Standardization” "oesEU" Lyl gn 3l Allaadll
Ay jalasy) Aadl

oo G5 el pia Adee ] aagll o) e “Oxford” 2y siusi-1

G sl el e sall en b el aY) ya s ol e
"l jridall QL g julea" el sl "lallhiadll

Standardization : 7. The process of making something

conform to a standard. ‘Training ensured standardization of
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procedures at all sites’ ‘lack ofstandardization in
terminology ’count noun ‘laboratory standardizations and
techniques ™

dlee 1 4l o 4aseie cls “Cambridge” gusmlS ssad 85 -1
a s Jem 3 el Sl G 1 gl i e oLaY1 Jaa
LAl Aakail dea Bash oo Msaiu¥ly zleaV) cllee Yl

sl e 4 i
1. The process of making things of the same type have the
same basicfeatures: The standardization

ofthe internet may facilitate mergers and  acquisitions by

making corporate systems instantly compatible.

A 4aseia i 28 “RobertColins” islsS gy (usld Wi -3

Al i Ol el Gy Lpres ailali G Lo juid ey LY da gl

Y oas sl alaill (G ey ) da g yeall okl aae s il Sl aus gl

_dUﬂ:ﬂ\cﬁa; 2y

1. To standardize things means to change them so that they
all have the same features. There is a drive both to
standardise components and to reduce the number of
models on offer. He feels standardized education does not
benefit all children®.

1 Jalady) Aall) b mthiaall 7l A G Jal go

T 2omalS COXFord s shusl Ll i) 8 Ciela Al iy il Joi (9
Ll Jde “RobertColins® 3l ssins09“Cambridge”
Al AS jidal)
Al Ol el (b Lmaan aliali Cuang W i i LY 2 i -

e g @85 Lo b aua dde “Oxford“ssinsi bl (10
) el it g yulea é\}d\ & ‘53 Cilel a ) aa o il

1 Oxford, 12/10/2018, at 09 pm
2 Cambridge, 1210/2018, at 09 pm
3 Robert Collin, 16/10/2018, at 9pm
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da g e 38 4l 5,WY) L)) “Cambridge“zysmls Ll (11
LAl Akl Jra Gasb e MtV pleaV) cllee i iY)
-Jjﬂ\ugc'aﬁtﬁA
aagil adly dua G ) “RobertColins® s sS <y <ilal (12
Aua g yrall 5kl aae i g ol Sl
A el Bl el 8 S "Standardization” ’oesdil) mlaias
(.. pseie sla 88 Ay el Ll el 8l
c@\} el ;yua\ UJ_:.; QJ\ %Jm SR F u.um :j QJ;" u..'u.u\ -
L).u..g@ A.a.u\s.a _}@J 4\...»\:\;_5 ‘dyu.d\_, ‘u.uls.a u.».u\s.a Lgd;u.qﬂ U-“.-.‘s:’
SIS e cad ) ade iy Slie dee o) ale b Julll 2, iy
6 s b JS U5 Of asgde e oAl JE5113) caiad 2 aiall LAl
Oins) ) gt Y (alal gma sl Caliall 138 Ul OF I cpiaild oyl
é)leméwﬂi‘;\oﬁméoauﬁfﬁﬁ rhiall (8 (a3, (il
Lagin 48 jidia M@A\&&ﬁ@w\@wmﬂsnﬁ\dﬁ«m
)Ajce.\);.d\dsuﬁu.@ﬁ\ ‘}[)A;j\‘_;:—)m;)&mu\)u(u)uesﬂls
oy
(ol ged (Ll Ll oty B ooiie) Jalddl aaaall 85-2
) Al Ll il L e 5 Led gl a8 1 )Y QB ¢ e Jgaiall 5
4;.\3.\.14:\;:13.10&13 Al ‘_Aﬁ: o )8 (o pe L;c Aul8fo s 48/ o e
Gl oYL Gkl Jda Glie oy sl e aililas (el cdbiaa
2 shaally ddluadl) (a8 cailiilly Jaal)
G bt il D jlae ] G aie ud ki ¥ quall glad I3
) ) _3Q.m;ﬂ\j )}Lﬂ\
Ge JE ;,é eilan Al sl Gu8 332 A0l (e Gald jaan (4B 1
Lo sial i Aoy ARy s 5 e e AU 5 Y
3 u,,u 13 ALl @ Ju.du Bai Gx; L 413 u,,u mu“ ‘ml_\s

19.00 = 2018/10/12 pswu e o= Faall pana ]
18.00 = 2018/10/18 ps2 Jalill paaaal) 2
10:43 1=2018/04/8 ¢ o shiall (¥ call (Ll 3
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21 ) il el (gaaly

"Activity* "dbiil" : plhuaa
e B dadY 1N 3 el “Activity?” "l Ll s g3 allaadll 8y
roal 58 4326 A
G A A 1 ablall ge s e Wil e “Oxford” 2 siusi -3
3 s sl Jsriie A 5all ff Jeadl 2 g ol (5 oay ol LY e
il 4 e sena | padd 4 ashy o 40 et A el ALY sile
Jlaill 38 5l Jias 4y 51 5a 4aalind 43aS 160sal 5 Abusill i g8 5
Jalaa (8 U g pma b S il &gl ¢ AT allai 5l Jglaa (8 Guna o 5Sal
Al
Activities :1.The condition in which things are happening or
being done. 2. Busy or vigorous action or movement. 3.
Usually activities: A thing that a person or group does or has
done. 4A recreational pursuit or pastimes. Chemistry: A
thermodynamic  quantity  representing the effective
concentration of a particular component in a solution or other
system, equal to its concentration multiplied by an activity
coefficient.’
i gall ] 43l e daseia cla “Cambridge” zaimlS Gasdd 85 -4
Ledsn ol & ay o) o LudY) e iSH) 4 s (A
1.The situation in which a lot of things
are happening or people are moving around.

s Ll 1 ¢ls 38 “RobertColins” JlsS Cigy o5l Wi -3
sd oa LAl Lew aldll b ol sLid¥I e SN 4 Chasy (s3I Cad gl

19.00 e 2018/10/12 a5 (s2oe dams gll anaall 1
12:45 e 2018/04/7 o5 Jalil) anzall 2
3 Oxford, 12/102018, at 10 am.
4 Cambridge, 1210/2018, at 10 pm
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/situation
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/happening
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/moving
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Jal el Ose sty () oY) Ao sanall Adadil 4y QL) 3 Uy ol
agdlaal (gaaas
1. Activity is a situation in which alotof  things
are happening or being done. An activity is something
that you spend time doing. The activities of a group are
the things that they do in order to achievetheir aims".

1 salady) Aall) 8 mihaaal) 2 0l A LY Jal o

T2l “OXFord*a, shusl usel 8l 3 Ciela ) iy el Joii (13
Ll Je “RobertColins® 3l sy 9,95“Cambridge”
ol & oaty o i1 e SH 4 Chaad oAl (i gall ;AN AS jidal)
L

“Oxford“s, siusl Ll (14
JLiiy) s A< sall ol Jaall Jaliall —

“RobertColins* il s<iw )9, bl g (15
A ew\ Lé \_j@_j :;‘-43-" ) ;L_,,_u 99 Ll —
aedlaal 3aat Jal e Lo Ose sty S e LY o de seadl ddadl -

A ) Al el 8 8" Al " xllaas
o Al o sgde ela 28 Ay jadl A2l el 58l Ll

el g5 8 Ge dadis Unlid bl d,a Liig Al et Al -1
cady dday/ sy ) dais JE5 JRE b Al e Ly s )38
ad Jad mujm Al Lo giin J seiall g ‘_ijm)@u}@‘mu
Jadiih sed LL:.\M Jainy Ll mq;mm;ut.b‘mjmw

28035 Ll gd aled s sl sl Lsls Wik Jseddll
bl dady 3 hads /8 Ll /) bl g o de) Jalddl aaaall i -2
el i /o L) () ok 4] Lo sdie J grdall g dadiig Janli g Jadls pgd
(e bl dgall Lo - adalii g 4 gy Jading JulSS 4uSe dd aa g4l ad
IS Y Ll i e il Wl Sl Ja il Lot ) et callie

1 Robert Collin, 16/10/2018. At 10 pm.

18.00 ke 2018/10/12 asm e sioe silaall 2
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/situation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lot
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/happening
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/spend
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/achieve
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/aim
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SIS o g e Ll psaill (e (Ut cllallil g} e Al

axally AL 558915 Gl ) Gl e zo W a5 g s el
Al saie Jie LedDlas) Jeuw 333

cjuSﬂ I .kbud\1 TIRAL w\ e yad Hehate ¥V @l Gl Li-5

L ¢Aglall Slasy) & Bk 055
.L:.\..mu\.uu\j\.i:mu uﬂ‘@\jﬁm)m}@ﬁcd\hﬁj&m
il ik Loy P Ualis

d}u) c_uu\_\ adb.c u_uh ‘_gj Ja< )AY .Lu..mj c.ia.ub u_w_ﬂ\j 4d,uﬂ

LEd &, hEY e ol oale A& Jda Gl
Aad gy agll Caddy 4l Laki sl Y say LUl e Jada
aaly 4y L by L daos Bl Jee juae sy
U3 @Sl Ak b deSy Al Al culS 1y L3 Ja g
Jsb e 4 e Jp 1 bl e Ll Jags e
2oyl ol s i€ 1) Al Ty Jal 0 els O Y 5 e S5l
Standardization: 2642, Js

Standardization gllawas el gil)
CAMIAYY Ax gl Aglaal) s gl

Lo ool pin dilae sLui¥) aa 5| Oxford Ay salasy!
ol lre aa (391 51 la s ey

G Slel oY) wa g i Jua

iae &8l sall aran SR TRVEETEN

Lol sl el ) aall
i Y aa g Jean 8 AxlY | Cambri
G\AMY\ Glalee dge

Gk oe Uil

Al o 438 i
gl s s Robert
e iy sl Colins
Ay pall )kl
ol e 3 Ol 2l pe all L

18.00 A= 2018/10/18 3 Jalill anadll 1
17.00 A= 2018/10/12 a5 ssbia (¥ call Gl 2
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Slo Aulfs yum Ay Jasas o)
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ol Elaly el
Ll gladlly Adlial)
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Cpadl 5 skail G
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J shll
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N
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A A Hlaa g

rlbwaddl Julai o pli Laldl araai (14

Activity rlhas 127 a8 Jo2

Activity zlbas

DAY 4l ALl 4aa f Ol sl
A< jall ol Jaad) Lol @Al gall Oxford Y

iyl Sl a8 Saaas
sS4 Ay @ gl o eliY e
SJoedd 4 A ol o
s sene Lol

A g Y Cambridge

(Al o 2 ga Jallil) RobertColi

4o plall 8 U ns
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P e gandll il
e seshy G eLaEY)
cedlaal ass dal o

JEEY 15 - 5,

3

oA

I blal b X
s a5 Q)
Al 5 Gl

e baiiic U s

e do 1Y Llamyl
S sk e 43l

igsnll, 4sall

laal)

G saally
Jsanal ¢l

Jaldd) aazall

cuadl Gl

lbadl Jlai o sl Lald) sacai o

il il Standardization Activities (e il Jalasl)
i) Anid] llaialll o Tl daa jill addivsall o glul) s (e
Gt Gpalliae e S e zlhias aStandardization activities
dhiae D& Sus dy pll GG ] Gualliacy 4 dasy) 4Rl
P Al Lallly el Alhiae 4 3da5Y) 4210 Standardization
llaias 4, 5laY) 421 activities allhae Jildy s a5 il e )3

A a5 8l Aas g A el L ddail

s A a5 pile dan i dien i Jadd el 13 S g5 a8
A s 3 bk das i a5 il / Standardization

A ya b il daa i a5 / 4] activities

activities Standardization lhiadll
adley) dad L)

5_pilie dan i 5l das e il ol
A ya A8 s lee 55

“Activités de a2ainl i il “larousse ¢ ug N sl G LS
& UIT 4 ela 3 L) il Guii Jesy 525 Normalisation®
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>N A & Sl ERIAY] A
byl 4l 38 L. s“Standardisierungsaktivititen
s aldll e b e 5 “Actividades de Normalizacion

SAY)

Standaradizationi—— >0 Al ae G
e ) iall Bae OV gl Lol 4 & s m «Normalizationai b 4
Aoa sl el ae aladiul oy G ¢ Gl e AVl aala Al as
gl oy ) UL.,J\ § Lunlll i 38 sl 2y JI5Y o3l
GL‘-’}“ 835 ania s bl aa gl dalall 4y uadll

. s Q,i\:d! GS}«.’\S\
Website
(9 ASNY) ad gall
0o dnda lghaind dhad el Cladiall (e 4o gane g (S5 SY) &8 sall
Lty dadall o cugll a8l se abiza sgindy el awi aA g 5
by )" aladiuly Al Cladiay 4l dadall Juat Ayl dhiis

b ooshn (AT el G jle A sasidl Y by 2l

e\.:: W@M)\L\jm ey &g Lf\lajl\ )ASL: d}d\ daala
3

1993

& sla “Website” " As A adsall" Lunl n oAl mlhaad) 4y
A alas ) ARl el 8 2526

“Oxford” 2,sius! -1
1.a place on the internet that you can look at to find out
information about something: i found this information on
their website.*
“Cambridge” gusmls (s l8 iy -2

185a1816:10 Aelull e 2019 e 4 ; adsall e iMY\ Gl euaadl il calld el Cau gy ot
$aso0.gov.sa
359-358u= «clee (Y g isills il Apalall (g 5 3 1y A g SHEIVI 48 jaall 55 oY) 250 pni -2
S Alaa AV g Ayl a8 gall mny G A0 e Abilat Al 5 - A g SSIY) a8 gal) 83 g il Gpen (il dena®
2010 18 22al) (6 Alaall Aala®Y 5 4y HlaY) 4 slall

4 Oxford, 15/10/2018. At 16:55 pm
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1.a set of pages of information on the internet about a
particular subject, published by a single person or
organization.’
“Robert Colins” jilsS & gy (o sald Ll -3
1. A website is a set of data on the internet about a particular
subject which is available on the internet.(computing).?

(A9 ASNY) ddgal) 1A lay) Al A plhuadl) 4l A U Jal e
“Oxford™ ,sdus) udlsfll G el Al g aill Joli (1
<= “Robert Colins“ s <o,y “Cambridge” gasls
00 AS i) Jala)
il (e ledde 3 YL L3l il sheall 5 il & gana -
“Oxford* 2, siusi il (2
Al e o ol J s Gl slre 48 jaal agle & ALY (S i iyl e (lSa -
sl dse o Claglae 2 5a g

35y “Cambridge” gausls Gl s (2
e iy (e & guage Joa i Y1 e Gl slaal) Giladia (0 de gana -
Aadaia ol aaly adld
:“Robert Colins® jilsS cu 9,9 bzl s (3
g s se Jsa Cu Y o 53 g gall QUL (0 Ao gane 2 sl 1 e -
(Asall) Co Y e Ja58 Al 5 (e

1A Jalady) Bl B mlhaaal) 7 B CDEAY) Jal e
(ol 8l 85 ) sl Cay el 8 Cadlia) aa 0 Y (1
9 ASY) o gal)
A el dall) el 8 (8 Al o xllaias
1 (s ASIY) ad all o seia ela a8 Ay jal) ARl el g8l Lol
A 8 bshaa il A e Al A e i(anl) alse Al et Alaall -1
3 i) A e «Jaa

1 Cambridge, 15/10/2018. At 17:00 pm
2 Collins dictionary, 15/10/2018. At 17:05 pm

14:45 e 2018/10/16 a5 (220= - (2o= Szl 3
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Jeda gl Caa a8 ga tand (ad5) o) Jaldd) anaall iy -2
¢ Bl aiage Aasally aBsally f.adge shiie (Y qal) glad W -3
2 Qa1 13) 4nd ga 7 Il il el JLalll 5 a1 Sa
Al Al el 8 (8 MG g AL mllaias
A ondl Aadll el 8 (8" (A g A " mllaias
[ S A seha ela 288 Ay yall Al el g8l Ll
US (8 (gAY Janll i by o5 ST () g bl e (laall -1
Gllaall B3l ol aY s aSIYI sake Ao adiat gulall AN Al
P0Sae g g uly Aloall
g A shs Lealasind 5 Sl s SISV Sy algy o e ) Jaldld) aaaall 85 -2
el g 5 e
& s A Jaall i Tl Bl ) LS ¢ shaie (Y quadl gl W -3

Sl g8
a8 sall il 128 ad; Joan
&8 5l mllaiaa
DAY 4a gl ALl 4a ) el a3l
Sle g c gyl e K s oS« | Oxford A Y
o b Jon Glaglre 48 pzal < iyl
sl e e o glee 3 5n s e gL
il gl (pe Claiia de ganae . Clasledll | Cambri
goasm s oyl e caladl b,k dge
Aabia ff adidi e i (paa S cldaie
Se i clly de seaa .lewse | Robert
(s ) s iy Colins
5l mllains
CoMAY 4x ] ALl aa |
6 Al jie AilSa (i ja 1ad e AlSe Ay (sl A )
(i) Al e o A 8 B sha @ Al e
edasll Caudd 1 a8 g ¢s il A yia PEXIY

15:00 ke 2018/10/16 ps2 Jalill anadll 1

14:20 e 2018/10/16 ps2 shaia ¥ el L 2
15:05 ke 2018/10/16 a5t e - 0= Saall 3
15:10 A= 2018/10/16 a3 Jalid) anaall 4

15:15 e 2018/10/16 a5 sshaia (¥ el (Ll 5
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g R (e g A s lealadinlg Jalld)
¢ 5l

S b oS il L o

TR ol

rlbcaddl Jlai o gl Zall) e o

oS &3 ll Website (o Al Jaladl)

"Website" qlhadl G haadls dea jill axdivall oglul) Cum (g
clhas & 0 Cpalhins o S e lhas o (g ST a5l
i Aaa i Ay Al ARl i sY) mllaae 4 ulaiy) AUl Web
clhaae 33dasy) Gl site mlhaas dilis (ASAL Lan 55 63l
allaas JS 2 p 38 llhy g i o6 pilie dan 5 s Adpall Al e
G ) Al 8 Gl 8 Al Qe il Ay sl e
s Wle Waliaag 8 s S daa i G Cus A ja 380 das iy
sl Jagin 5 «l gl 2 Y a5 Electronic dwal) Axdll (e (il sl
e Ol A I ASAN Jals "adsall" aal g Gy e 58 09 STV
skl adl e Jsi o (S LS el (S an ) W38 (ST ¢ B s adisa
b oAl s Lan g WS cdaa il g & pllas sl Jal (e
Gl g ei¥load) A e SEY) o gl sal : Jie aal yall s Gusal sl
Faa il o2 @lialy cxial UIT o) oSl adsall e syl ASus

(s ASTY) ad sall”
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https://context.reverso.net/traduction/arabe-anglais/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%88%D8%A7%D9%82%D8%B9+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AA%D8%B1%D9%86%D8%AA
https://context.reverso.net/traduction/arabe-anglais/%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%B4%D8%A8%D9%83%D8%A9+%D8%A7%D8%AA%D8%B5%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA
https://context.reverso.net/traduction/arabe-anglais/%D9%85%D9%88%D9%82%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%8A%D8%A8
https://context.reverso.net/traduction/arabe-anglais/%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%B4%D8%A8%D9%83%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AA%D8%B1%D9%86%D8%AA
https://context.reverso.net/traduction/arabe-anglais/%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%B4%D8%A8%D9%83%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AA%D8%B1%D9%86%D8%AA
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b sall s A
site Web bl
g Y (A8l s S gs
dan i)

“ website® 3l (i il “Larousse” us ¥ oesdd G LS
A @tizae A UIT 4 els o) Lal) aall g Jasy s
“Sito Lyl Al & Laf; “ Website® dsllyl adl

oA Al el e W e sweb ¢

s e G 7 gall)
Education -E
9 AN aglail
A aladiud &5 Lesie 1999 ale die dai an g " g I aleill" mllaiae
bay sedally L (o A1 il sy «CBT el 55 B e JY
@ aay M aal YD alaill” 5 e Y1 e aladll Jie 38 Chiay oo
Gl e e JSGy S IV aladll o) 5 AalSl) (oalall (35555 5 38
B3 ga e CailS g IV alaill (e 3 pSaall JSEY) o () e Al @l
T ke il o A b
“Electronic”" 25 5i<IY)" rllaas
alll Ll 88 3 “Electronic” "o saSY" Ll Gn o3 allaadl ols
;AN 4y jalasy)
“Oxford” 2,sius) -1
Electronic.1.Having or operating with components such as
microchips and transistors that control and direct electric
currents.2. Produced by electronic instruments.3.Carried out
or accessed by means of a computer or other electronic
device, especially over a network.’

L TalentLMS: https://www.talentims.com/elearning/history-of-elearning. Retrieved 12/18/2019

2:38pm
2 Oxford, 07/10/2018. At 09 am
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“Cambridge” gmls (s 58 35 -2
1. The scientific study of electric current and the technology
of using it to manufacture electronic equipment.2.The small
electrical parts, such as transistors and chips that are used in
electronic equipment. 3. The part of the economy that is
involved in manufacturing and selling electronic equipment. *

“Robert Colins” jilsS &gy e sald Ll -3
1 .Is the technology of using transistors and silicon chips,
especially in devices such as radios, televisions, and
computers.2.the science and technology concerned with the
development, behavior, and applications of electronic devices
and circuits. 3.the science that deals with the behavior and
control of electrons in vacuums and gases, and with the use of

electron tubes, photoelectric cells, transistors, etc.”

: (Gplatl
Ay Sala i) ARl B llaaall 7 B SEY) Jal go

ZaumlS “Oxford™ 2,s8usl Guel sall 8 Cela Sl gy peil) Jadis (1
A8 yidall Ll e “Robert Colins® jidss <509 “Cambridge”
-aldl)
A g SVl ga¥) Lgais Al 3l Sl ol jlall —
Al eIl all  addia g oSam l Cl g 3l 5 cAidy (36 ) alasiul —
b aSati Al ) g 3l il Jusdi il e <“Oxford” 2 siust cilzi(16
Ge 4] Jsma sl g i s ASIY) il 50 Leaiil Cun elgean g5 il oS &l Ll
Al e palds AT G Slea ol 5l ianaS Slea Gk
1) 5_oLEY) “Cambridge” gaisls il (2
A g KV 5 3ea ) delia b Aaladiind 36855 50 5eSH Lall dyadall dul all -
A5 SV 8 e ) wn s atieall 3 JAd (53 SLaBY) Ay s -
:“Robert Colins* s cu gy <ill (3
Os 8l s sl N el b oSl ml by st i aladial -
sadadl

1- Cambridge, 07/10/2018. At 11 am
2 - Collins dictionary, 07/10/2018. At 20 pm
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A5 ST il gall 58 ey clinbai g el gl shaiy Gliinall Lin o i€l 5 olall -
() el cle) @l Led aSaill g i IV @le pe Jalaiy sl alad) -
&) el sion 3 5l g A gum g 5eSI LBIAY 5 ¢y S il ladiad
i ) AR (sl B B g AT " ellacns
(b s S o seie pla a8 Ay jad) DUl sl 58l Ll
oA Jaall i 1 Alls s I saiall Al (5 (Alaal)-1
GY ey GasSIY) il o adiad gulall A cslSal 88
S oSae iy gl gl Cilileal
Ay Lgaladinl g Sl STV S i Qg e o die] Jaldd) aaaall (85-2
2ol il ¢ 5 8 (pe g b
IS (b oS Jaall iy Ty (f e juad ) laie (¥ quad) Gl -3
S G|
; rllaa
Al Lueld 8 “Education” "adaill" L on o3 albaadl els
4G 4 julasy)
“Oxford” 2, sius) -1
Education.1l. The process of receiving or giving systematic
instruction, especially at a school or university. 2.A body of
knowledge acquired while being educated. 3.Information
about or training in a particular subject.’

“Cambridge” gumls (ugld ;-2
1. The process of teaching or learning, especially in a school
or college, or the knowledge that you get from this.2.The
process of teaching and learning, or the organizations such
as schools where this process happens. 3.The process of
teaching or learning in a school, or the knowledge that you
get from this.’

19:40 e 2018/10/09 s (el -1
19:25 e 2018/10/09 a5 Jalil) anaall -2
19:30 e 2018/10/09 a2 o shaiall (¥ i yall il -3
4 - Oxford, 07/10/2018. At 21 pm
5 Cambridge, 09/10/2018. At 11.35 pm
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“Robert Colins” JdsS < gy e sald Ll -3
1.The act or process of acquiring knowledge, esp
systematically during childhood and adolescence.2.the act or
process of imparting knowledge, esp at a school, college, or
university. 3.the knowledge or training acquired by this
process'.

14 Jalady) Aall) B mthuaall 7l B GUESY) Jal go
ZaumlS “Oxford™ 2ol Gul @l 8 Cela ) iy il Jadi (1
A<yl bladl e “Robert Colins® s <9, “Cambridge”
Al
Ad el QLS g aledl) dlac -
il e “Oxford 4 shusi ilial (2
Axalall A ol 8 Aala diagie cilaglat gllac) ol Al dflee -
olafl) U A€l Cojlaall de gana -
re & masa B i gl il slaa -
: S 3Ly “Cambridge gassmls Gl (3
o llia Lo Jlaniall 4 pall 5 o0l 5w laall (8 calell gl G il dolee -
Calalaiall
eagie JSE @i =l L) :“Robert Colins® il gS cu gy bl (4
sl el g 4l galall JUa
A ) ARl Gusal 88 Mankail) " bl Ll
s adeill o seia ol 28 Ay el Lllly el il Ll
Gl a5 G5 S A2, dle aae aul, 1 AT sy (laall-4
2080 5 CE aadl e gl 5 caladll uy3 5 ol a5
e 2,05 i jaall Jgan (el IV el o yie) Jaldd) anaall i s-5
A3 3 say Aina 3 yidl
JS (8 (oI Jaall iy el adl aie ) shaie (¥ quall Gl T -6
)

1 Robert Colins, 09/10/2018. At 12pm
19:15 e 2018/10/09 o5 (s2o=- 208 (Saall 2
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Emerging markets: gisail
Emerging markets
LSl 3 gl

Qb Sl sl oY) padl Gl e alhaadl s S
&8 Jay (IS Eua Laind 1981 4w "Anthony Van Agammel Jaial
Ol 35230 3,88 and Jgall clnll 42Ul 4 sall Jygaill dusnise
oda by oig MU alell agul Foaua" oLl 4 @l "Salomon

TS allaae aly ) 138 e g ad ) Ciua gy AlUaall 5 danl)
Gl sl olaily Jsail) Al jay Laala®l yay Al & 233U 3) )
Ll ) ddmy e il (ailadll (e 220 ) g sa )l e il laaaail
A Glsn) o2a Ly e Le a5 Ll saill 4K sed aLa®Y) e 3l L
G laayl ana a3 ) AeaYl 2Dl 48 ) dadll 8 5 Sl sl 3))
onlre 8 st Y OS] Al (B gl Gailiad (as cllia a5 syaall
el o sl Jsall Cajaiy Jsall s2a Calabiail gy aiaii ) 300l
aen ae 3855 Y S0 dAaaiiall Jall Gaibad (e ellia ) Glaly

.2uuﬁm
1) Gael 8 8 “Emerging” "ail" Ll o o alhaadl i oels
A sy

“Oxford” 2, siusi (1
Emerging.1. Becoming apparent or prominent3 :
“Cambridge” gusls (8 iy (2
l.growing and  developing,  esp. in  business
investment.2.Sales personnel have become more efficient in
matching buyers and sellers and rapidly identifying emerging
business opportunities.

.2010¢k5 5 53\ Arala calaBY) Al jalyl -t
2_ Colin, the life cyclists, palgrave McMillan UK,London,2018.
3 Oxford,20/11/2018. At 16.00.
4 Cambridge,20/11/2018. At 16.10.
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“Robert Colins” S gy oo sald i -3
1.To emerge means to come out from an enclosed or dark
space such as a room or a vehicle, or from a position where
you could not be seen.2.If a fact or result emerges from a
period of thought, discussion, or investigation, it becomes
known as a result of it.3.1f you emerge from a difficult or bad
experience, you come to the end of it.!

 (Gadacil)
A0 1Ay ety dalh) b mlhuaal) 7 b G Gl e
ZaumalS “OXFord s siuasi el sill 8 el ) iy pail) Jadi (1
Ll e “RobertColins“ Jlssin, g9 “Cambridge”
I A i)
OSA AL AN anal g8l iy 23 G Al Aa s 6 e siall Qi ) -
Ll e “Oxford s siusi b sla By (2
3500 sl 3alla -
5Ly “Cambridgez yumls cilal (3
Agaiill g haill 5 gaill -
ST 86l il 5 jidiall (38 ) -
Aoy 2230 JlaeY) a jb aati -
-“RobertColins* jid sin )5 <ilal (4
S Y Se (e 5l A8 e ) Adje Jie allae 5l Blae GlSe e oAl -
RECREE
Alie ol S8 8 5 (e Al o Alia ) geda -
Leiles ) Jpaslls At ol dumaa 4 jad (e 5 A -
=AU (i el ey 388 Ay ) AR usa) 6811 Lal
S cls Aol ALad 1 @ Sl dU Gy et sl ) (1
ea 1 45305 8Dl Q)5 ol (e By 1N ety ilal
Ll G 1ol iy QLB L
A53.m0.2.050 22y el A o ely 280 Juldl) anedl (2
0 Lal e yrall ax s

1 Collins,20/11/2018. At16.05.
10:40 e 2018/10/12 p52 2= - 2oe Sxall2
L1710 e 2018/11/20 45 Jalill anaall 3
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1A, radl e AWEU iy pla S8 Gal) Gl (3
Markets : glhwas
Ay daiy) A2l s ols “Markets” "G@lsad" Load o 3 llaadl i
Tl 8 4308 A (e
“Oxford” 2 siusi -1
Markets.1.A regular gathering of people for the purchase
and sale of provisions, livestock, and other commodities.2.An
open space or covered building where vendors convene to
sell their goods.3.An area or arena in which commercial
dealings are conducted.?
“Cambridge” gumls (8 iy -2
1. A market is a place where goods are bought and sold,
usually outdoors.2.The market for a particular type of thing
is the number of people who want to buy it, or the area of the
world in which it is sold.3.The market refers to the total
amount of a product that is sold each year, especially when
you are talking about the competition between the companies
who sell that product.®
“Robert Colins” jilss &gy o sald Ll-3
1. a place or event at which people meet in order to buy and
sell things.2.to make goods available to buyers in a planned
way that encourages people to buy more of them, for
example by advertising.
Gl saal 14 Jlady) A3l B thuaal) 7l A G Jal go
Z2malS COXFord ) shus) Gual 8l 8 Cela A gy jaill Joli (1
Ll Je “RobertColins* 3 s<in 9,5 “Cambridge*
-aalll) A< yiaal)
L) o) 4  lSa -
. “Oxford“,siusi (2

Ls17.15 e 2018/11/20 psp opaiall (¥ el gl 1
2 Oxford,20/11/2018. At 16.15.
3 Collins,20/11/2018. At 16.20.
4 Cambridge,20/11/2018. At16.25.
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dhias 4500y WL Emerging mllbaas Jilay ool (palhias
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FE &) gl

Emerging Market G
3 il 3 il daa il glasd
4 4 dax i) £ gd

“marché »xiul (il “Larousse” (us N esld O LS
S UIT 4 els o LY adl i Jesy a5 émergent”
& Lads “ schwellenldndern® asldy) il & ol amija.
Al Gl e W e s “Mercati Emergenti “4ddayy) 4sl)

SAY

s e (ualldd) 7z d gaill
EMF dsuhliia g <) ciflaal
Electromagnetic field
: Agenkiling g gl plluas
“Electromagnetic” "dsuwhliag <" Loyl o ) cllaadll i
A oY) Aelll el 8 G ela
:“Oxford” 2,us) -/
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Electomagenetic: 7Z.having both electrical and magnetic
characteristics (or properties).*

: “Cambridge” guosalS (a8 S5 -2
1.having magnetic and electrical parts 2. relating to or
caused by magnetism (the power of an object to attract other
objects to it) that is produced by electricity 3.Electromagnetic
also means relating to the science that deals with the
relationship  between  electricity and  magnetism
4.Electromagnetic force is the form of energy that causes all
reactions between particles (extremely small pieces) of
matter, which have either positive or negative electrical
characteristics.”

“Robert Colins” il &gy o sald Wi -3
1.Electromagnetic is used to describe the electrical and
magnetic forces or effects produced by an electric current
2.0f, containing, or operated by an electromagnet 3.of,
relating to, or consisting of electromagnetism 4. relating to
electromagnetic radiation.’

1 Jalady) dall) B mthaaall 7l B UEY) Jal go

Zamls “Oxford® 2 shus) Gul @l & Cela Al gy il Jadi (1
A< ikl bladl e “Robert Colins® s <y, “Cambridge”
Al

il 5eS 5 Aplalina o) jal e (5 i -

Aphling ;s oS e 5 ke Ll e “Oxford® 2 shus] dila) < il 5 (2
Ea Al QI e S5 W e “Cambridge” gasls olals (3
ld Al dalall (e (Al 3 jueall adadll) Glasadl o SOle @l anaa
Aala ) a0 4l S Jailiad

dpubline 5 3680 aa3is “Robert Colins® JulgS cuygy <ilals (4
LS U e Al dpuadaliaal) s ol sl <l ) i 5 g Caua

1 Oxford , 2/11/2018 at 18.44 pm
2 Cambridge , 2/11/2018 at 18.50 pm
3 Collins , 2/11/2018 at 18.53 pm
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aan mal Dle il g S A5 galial) Gy jall @ et Ladie 45 paudial)
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ey Aoy yd Ledie s Luwhline Yise alg A4S jaidl 45 gaiiall
Plivhline 5 568 Yiae ol 5 () adia

(mbalin 5 eI Jlaall Al gy G e jumd ) glate (Y quadl Gl W (3
i b g KIS gadiall Gl aldl @17at Ladie 45 eadiall Gl jall (1a
Al g OVl dlalae Lsadiall 4l sl Clyjall pea
Ao yu i ledie 5 Lualaline Yiae A 8 38 jaiad) 45 sadiadl <l jall
asabaline 5 568 Yoo 5y ¢ sadia ¢

Filds <Yl : mlhaas

Ll Gl 8 8 sla “Filds”  "eVad G o 3 allaad) i

A sy

“Oxford” 2,sius) -1

Fields: 1.an area of land in the country used for growing
crops or keeping animals in, usually surrounded by a fence,
etc 2.an area of land used for the purpose mentioned 3.a
large area of land covered with the thing mentioned; an area
from which the thing mentioned is obtained 4.a particular
subject or activity that somebody works in or is interested in
5.the fact of people doing practical work or study, rather
than working in a library or laboratory.6.an area of land

11.45 e 2018/4/6 p52 2 - 2o (Sl -1
13.45 e 2018/04/7 .52 JaLil) anaall -2
11.45 1=2018/04/8 52 s saiall (Y aall Ll 3
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used for playing a sport on.7.all the people or products
competing in a particular area of business.’

“Cambridge” gusls (.58 iy-2
l.an area of land, used for growing crops or keeping
animals, usually surrounded by a fence .2.a place where you
are working or studying in real situations, rather than from
an office, laboratory, etc 3.an area, usually covered with
grass, used for playing sports 4.to go onto the field at the
start of a game 5.an area of activity or interest 6.to be
something you do not know much about 7.all the competitors
taking part in a race or activity 8.a division of a database (a
collection of similar information on a computer) that
contains a particular type of information, such as names or
numbers .2

“Robert Colins”.1. jilsS & ngy (o sald Ll -3
1.A field is an area of grass, for example in a park or on a
farm. A field is also an area of land on which a crop is grown
2.A sports field is an area of grass where sports are played
3.A field is an area of land or sea bed under which large
amounts of a particular mineral have been found 4.A
magnetic, gravitational, or electric field is the area in which
that particular force is strong enough to have an effect 5.A
particular field is a particular subject of study or type of
activity 6.A field is an area of a computer's memory or a
program where data can be entered, edited, or stored.

1 Oxford , 2/11/2018 at 19.04 pm
2 Combridge , 2/11/2018 at 19.08 pm
3 Collins , 2/11/2018 at 19.12 pm
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CY pllaas 4 5alasy) Alll Field pllaas Jid Ll dd s 3580
cllhaadl s Ji Lo 1S LS o 380 Aas i as el Aally

A all AallL o st iy Al (EMF _waidally

Ollae Aila 5 G pany S8 ellaiae g8 cAguplalig g Sl ¥ laal) mllaias

C Vel A8S 3 a5 alaiiiad 4l Gudalinal g sl 5Sl)

ro A a8 pdlia daa i dden 5 Jad petuaal) 138 G J585 LAY A
A8 a3 8l dax yi a5 daushline g ¢Sl /Electromagnetic
A 5 il Len i 8 5 c¥laal / Field

JbaiaYlh daa 55 [EMF
Field Electromagnetic bl
EMF <L) Aguglalisg g 44!
8_pdlae dan yi 5_alie das i e il sl
Jhaial 4 )a EECSS e 5

“champ axiul (i@l “larousse’ ous ¥ oesald G LS

4 ela A LYl el i Jesy 25 électromagnétique
PN /I P R S| KX T A

- 247 -

a4 UIT




JLas¥ly Slegladd) Lr 65 B Ao 3l a S Jadll

igbuy) 4l 4 Lad“elektromagnetisches Feld. *
s AY) Al bl e s e 5 “campo electromagnético*
OBl laay S Le 468 dapal) 568l Gl 0 6S5 Gun lalinal Jlall
Al eS8 8l Loyl o

s e (udbad) 23 galll
E- Waste
A g fy) clilaal)
Gl Luel s 8 “Waste” "ol Wad cn o3 alhuadl 8 els
PO 4 by
“Oxford” 2, sius) -1
Waste.1. An act or instance of using or expending something
carelessly, extravagantly, or to no purpose.2. Unwanted or
unusable material, substances, or by-products ‘nuclear
waste’.3. A large area of barren, typically uninhabited land.
the icy wastes of the Antarctic’.
“Cambridge” gusmls (a8 iy -2
1. Annecessary or wrong use of money, substances, time,
energy, abilities.2. Unwanted matter or material of any
type, especially what is left after useful substances or parts
have been removed.3. an area of ground in or near a city
that is not built on or used in anyway?
“Robert Colins” jilss &gy o sald Wl -3
1. Waste is the use of money or other resources on things that
do not need it.2. Waste is material which has been used and
is no longer wanted, for example because the valuable or
useful part of it has been taken out.3. Wastes are a large
area of land, for example a desert, in which there are very
few people, plants, or animals.?

- alal

b o

1 Oxford, 04/09/2018. At 20 pm
2 Cambridge, 04/09/2018. At 20 pm
3 Collins dictionary, 04/09/2018. At 20 pm
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“Oxford” 2 sius) -1
Electronic.1.Having or operating with components such as
microchips and transistors that control and direct electric
currents.2. Produced by electronic instruments.3.Carried out
or accessed by means of a computer or other electronic
device, especially over a network.*
“Cambridge” gu S (a8 iy -2
1. The scientific study of electric current and the technology
of using it to manufacture electronic equipment.2.The small
electrical parts, such as transistors and chips that are used in
electronic equipment. 3. The part of the economy that is
involved in manufacturing and selling electronic equipment.
“Robert Colins” 3l &gy onsald Wl -3
1. Is the technology of using transistors and silicon chips,
especially in devices such as radios, televisions, and
computers.2.the science and technology concerned with
the development, behavior, and applications of electronic
devices and circuits. 3.the science that deals with the
behavior and control of electrons in vacuums and gases,
and with the use of electron tubes, photoelectric cells,
transistors, etc.
- Gadacil)
1 Jalady) dall) B plhaal) 2 0 B U Jal o
ZuumalS “Oxford® 2 s8ms) Lual sl 8 Ciela ) Gy il Jadis (1
L) e “Robert Colins® JilsS <wjgu9 “Cambridge”
;@Lﬁ\ A8 yidal)
A g SIV ) 5aY) Lgain ) A3 ,eSh <l LAY —
Gl b andiudy aSam il ol si il dREy G aladiul -

4l Sl

1 Oxford, 07/10/2018. At 09 am
2 Cambridge, 07/10/2018. At 11 am
3 Collins dictionary, 07/10/2018. At 20 pm
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“Déchets ~xiiul «wisill “Larousse” wus¥ ousald G LS
S UIT 4 els 3 Lol el (udi Josy 58 5 électroniques®
aall 8 Ly “ Elektroschrott® aslaly) aalll 8 Gl amja
Al Sl e W e s “Desechos electronicos ¢ asby)

S AY

s e bl 7 gall)
Connect a Community
i Jlay)
i) s
Ay 4alll s cls “Connect” "Jduay" Lul o o3l allaadll i
Tl B A8 YA e
“Oxford” 2 siusi -1
Connect :1Bring together or into contact is
established.2.Join together so as to provide access and
communication .3. Link to a power or water supply .4. Put
(someone) into contact by telephone. 5. Associate or relate
(something) in some respect’ Origin Late Middle English
(in the sense ‘be united physically’; rare before the 18th
century): from Latin  connectere, from con-
‘together’+nectere ‘bind’.
“Cambridge” gumls (ugld ;-2
1. If something or someone connects one thing to another,
or if one thing connects to another, the two things are
joined together .

“Robert Colins” il &gy o sald Wl -1
1.To join or be joined with something else.2. To consider or
show apersonor thing to berelatedto someone or
something so that a real or notional link else.3. feel close to
someone or have a good relationship with them. * Origin

1 Oxford dictionary 12/10/2018 at 10:12 AM
2 Cambridge dictionary at 12/10/2018 at 11:05 AM
3 Collins Robert dictionary 12/10/2018 at 10:25 AM
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/join
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/else
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/consider
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/person
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/related
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/else
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/feel
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/close
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/relationship
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Late Middle English: from Old French comunete, reinforced
by its source, Latin communitas, from communis (see
common)*
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“Community” "aciss" 1rlhaa
DA e Lalaiy) 3 48 cls “Community” "eciss" zlhas L
aainall “Oxford” 2 séusi (1
Community:1.A group of people living in the same place or
having a particular characteristic in common.2. A group of
people living together and practising common ownership
.3.A particular area or place considered together with its
inhabitants.4.A body of nations or states unified by common
interests .5.The people of a district or country considered
collectively, especially in the context of social values and
responsibilities; society”
“Cambridge” gumls (usald 85-1
1. as a unit because
of their common interests, social group,
or nationality.2.a group of animals or plants that live o

r grow together.3.all the people who live in
a particular area, or a group of people who
are considered as a unit because

of their shared interestsor ~ back  ground  .4.A
community is also all the various living things
that live in  aparticular area.5.The community is
sometimes used to mean society in general®.
“Robert Colins” 3 sS &gy i sald i -3
1. The community is all the people who live in a particular
area or place. 2. A particular community is a group of
people who are similar in some way .3. friendship
between different people or groups, and asense of
having something in commun®.

abua 11:18 A= 2018/10/13 «oal) Gl anae-1
2 Oxford dictionary 12/10/2018 at 17:20 PM
3 Cambridge dictionary 12/10/2018 at 17:45 PM
4 Collins Robert 12/10/2018 at 18:15 PM
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https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/common
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/interest
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/social
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/group
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/nationality
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/group
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/animal
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/plant
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/live
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/grow
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/live
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/particular
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/area
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/group
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/people
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/considered
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/unit
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/their
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/shared
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/interest
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/background
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/various
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/living
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/live
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/particular
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/area
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/mean
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/society
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/general
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/different
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/sense
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Connect.Z :Bring together or into contact so that a real or
national link-join together so as to provide access and
communication®

“Cambridge” guimls (e85 -2
1.To link or be linked together, join fasten-to relate or
associate’.

“Robert Colins” 3isS gy o 5alé Li-3
1.To feel close to someone or have a good relationship with
them-to join or be joined with something”

14 Jalaiy) Aall) B mthuaall 7l B Y Jal go

ZumlS “Oxford® 2, shus) Guel @l 8 Ciela Al iy jaill Jadi
Ll Je “Robert Colins® jidss iy, “Cambridge”
-aalll) A< yidal)

Jpasl Jal sl -

Ll Y5 kgl -

1 Créative curriculum delivery at school leve.pracsiones’perspectives,p522.
2 Oxford dictionnary 14/10/2018 at 20 :17 pm

3 Collins dictionary 14/10/2018 at 20:25 pm

4 Combridge dictionnary 14/10/2018 at 20:34 pm
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Bk g A8y adal )l 5 Le adid e Al )l -

"4 2 "School" glluas
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gl-JabY! alat) dssse 1,00 5oke il e “Oxford” 2 siusi -1
(re panadd (A G )il Led o) A 5

School ;l.an institution for educating children-any
institution at which instruction is given in a particular
discipline*

OSa 43l e 4a56ie cla “Cambridge” ghisalS Gssdd b5 -2
Sl ) DA el il eliba 3 giaealall JulaY) 4yl cady
Ao paall A& Goas il alail) g G i) Al
1. a place where children go to be educated-the period of your
life during which you go to school, or the teaching and
learning activities which happen at school®
e sl dulise 4 “Robert Colins” JilsS cijgy (useld Wi -3
diaiadic aludl g dsse sl IS alell sale ladll g JladaY) 4l
1. an institution or building at which children and young
people  usuallyunderl9receive  education-a  faculty,
institution, or departments pecializing in a particular.?

1 Oxford dictionnary 14/10/2018 at 20 :17 pm
2 Combridgedictionnary 14/10/2018 at 20:34 pm
3 Collins dictionary 14/10/2018 at 20:25 pm
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